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THE MASTER’S HAND UNVEILED
The Master stands; the veil is lifted.

παλαιὰ διαθήκη
THE OLD COVENANT
Rendered from the Hebrew

יָה  נְחֶמְ זְרָא– עֶ

EZRA–NEHEMIAH
──────────────────────────────────

ONE BOOK IN THE HEBREW 
COPIES

Cyrus's decree and the house rebuilt, the register of the 
return told twice, Ezra's reading of the Torah — and 
Nehemiah's wall, the covenant sealed, the city filled 

again

Rendered from the Hebrew — the Westminster Leningrad 
Codex (WLC 4.20), the received text of the Leningrad Codex 

(1008). Ezra's letters and decrees stand in the Aramaic in 
which they were written, and are rendered from the Aramaic.
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The ancient line stands above every verse. The English 
beneath it is composed under the control of the Hebrew census 

— the Name counted token by token, the god-words counted 
verse by verse — with the received English (the Literal 

Standard Version) carried as cross-check only, never as source.
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BEFORE YOU READ
──────────────────────────────────

יָה  נְחֶמְ זְרָא– EZRA–NEHEMIAH — עֶ

WHAT THIS BOOK IS

One book, as the Hebrew copies count it: the writings 
that the English copies divide into Ezra and Nehemiah 
stand in the Hebrew as a single book under both 
names, and this volume follows the Hebrew count and 
prints it whole. It runs to 686 verses in the English 
count — Ezra's ten chapters (280 verses) and 
Nehemiah's thirteen (406). Its matter is the return from 
Babylon and the rebuilding of Jerusalem, told in the 
record's own mixture of forms: kings' decrees and 
officials' letters (some of them in Aramaic, the tongue 
they were written in — Ezra 4:8–6:18 and 7:12–26), the 
register of those who came up, given twice (Ezra 2; 
Nehemiah 7), the memoirs of the two men whose 
names the book carries, a long prayer of confession 
(Nehemiah 9), and a covenant sealed in writing 
(Nehemiah 10). Its word for the whole assembly is 
qahal (6951) — ten standings in the volume, five in 
each part — the word whose first standing in the 
record is Isaac's blessing: “and you have become an 
assembly of peoples” (Genesis 28:3).
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WHO

The book names its two men plainly. Ezra: “Ezra son of 
Seraiah” — his line carried up sixteen generations to 
“Aaron the head priest” (Ezra 7:1–5) — “a scribe ready 
in the Law of Moses” (7:6), of whom the book itself 
says, “Ezra has prepared his heart to seek the Law of 
YudHeyVavHey, and to do, and to teach in Israel statute 
and judgment” (7:10). Nehemiah: “Words of Nehemiah 
son of Hachaliah” (Nehemiah 1:1) — the king's butler at 
Shushan (1:11), sent to Jerusalem with the king's letters 
(2:7–9), governor in the land of Judah “from the 
twentieth year even to the thirty-second year of 
Artaxerxes the king” (5:14). Before them, the first 
return is led by Zerubbabel son of Shealtiel and Yeshua 
son of Jozadak (Ezra 2:2; 3:2), and the vessels are 
committed to Sheshbazzar, “the prince of Judah” (1:8). 
The prophets of the rebuilding are named where they 
stand: “Haggai the prophet, and Zechariah son of Iddo” 
(5:1). Who held the pen for the whole, the book does 
not say, and no writer is named here.

WHERE

The record fixes no place of writing, and no place is 
claimed here. The book's own places are named inside 
it: Shushan the palace, where Nehemiah serves 
(Nehemiah 1:1); Jerusalem, to which every journey in 
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the book is made; and the province the letters call 
Beyond the River, whose governor Tattenai writes to 
Darius from it (Ezra 5:3–6). The elders' answer to him 
carries the book's own geography of the work: “We 
[are] servants of the Elohim of the heavens and earth, 
and are building the house that was built many years 
before this” (5:11).

WHEN

The book dates itself by the years of Persia's kings, and 
by no other measure. It opens “in the first year of Cyrus 
king of Persia, at the completion of the word of 
YudHeyVavHey from the mouth of Jeremiah” (Ezra 1:1) 
— Jeremiah's seventy years, named in Note 4. The 
house is finished “the third day of the month Adar, that 
is [in] the sixth year of the reign of Darius the king” 
(6:15). Ezra comes up “in the seventh year of 
Artaxerxes the king” (7:7); Nehemiah in his twentieth 
year (Nehemiah 2:1), and the wall “is completed in the 
twenty-fifth of Elul, on the fifty-second day” (6:15). 
Which years of the world these are, as the histories of 
the nations reckon, the record does not fix, and no year 
of the world is fixed here.

THE OLDEST COPIES THAT CARRY IT

The received Hebrew of Ezra–Nehemiah stands in the 
Leningrad Codex (1008), the oldest complete Hebrew 
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copy of all the writings, the ancestor of the printed text 
this rendering follows. The ancient Greek (the Seventy) 
is the oldest translation of this book; in the Greek 
copies the book travels divided under the name Esdras, 
and a further Greek book (1 Esdras) carries much of 
the same matter in its own arrangement, with passages 
no Hebrew copy carries — named in the notes as 
absents in kind, and nothing of them imported here. Of 
copies older than the great codices, the project's record 
names none for this book, and none is claimed here. In 
the oldest Greek copies of the Old Covenant, the Name 
itself was still written in Hebrew letters inside the 
Greek lines — the scrolls' own practice, kept by the 
copyists of that age. In this book the Name stands 54 
times in the Hebrew parts; in Ezra's Aramaic letters it 
stands never — the Aramaic speaks of Him by its own 
god-word, and the letters are rendered from it as it 
stands.

Everything on this page can be checked against the 
record and the copies. What the record does not say, this 

page does not claim.
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THE NAME
יהוה

It is said that no one ever knew His name — that He 
named Himself only I AM. The standings of the record 
itself answer, and they are gathered on this page, 
which stands in the front of every volume of the Old 
Covenant, so the reader can weigh them before the 
reading begins.

CALLED ON FROM THE BEGINNING

From the first generations, men are shown preaching 
in the Name. Of the days of Enos it is written: “then a 
beginning was made of preaching in the Name of 
YudHeyVavHey” (Genesis 4:26). Abraham built an altar 
east of Beth-El, “and preaches in the Name of 
YudHeyVavHey” (Genesis 12:8); and coming back to 
that altar, “there Abram preaches in the Name of 
YudHeyVavHey” (Genesis 13:4).

AT THE BUSH — I AM, AND THE NAME

Moses is sent from the bush with two standings, back 
to back, and they are the same word in two persons. 
Elohim says to him: “I AM THAT WHICH I AM”; and, 
“Thus you say to the sons of Israel: I AM has sent me to 
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you” (Exodus 3:14). The word rendered I AM is Ehyeh (
יֶה  the verb of being in the first person, I AM, in — (אֶהְ
His own mouth; Ehyeh asher Ehyeh. In the next breath 
the name is given as men carry it: “YudHeyVavHey, 
Elohim of your fathers, Elohim of Abraham, Elohim of 
Isaac, and Elohim of Jacob, has sent me to you; this [is] 
My Name for all time, and this [is] My memorial, to 
generation [and] generation” (Exodus 3:15). The Name 
is the same word in the third person — He Is. What He 
says of Himself is I AM; what He gave to be 
remembered by, for all time, is the Name.

AS ELOHIM ALMIGHTY

Afterward He says to Moses: “and I appear to Abraham, 
to Isaac, and to Jacob, as Elohim Almighty; as for My 
Name YudHeyVavHey, I have not been known to them” 
(Exodus 6:3). The verse stands here as it is printed in 
this volume. Beside it stand the Genesis standings 
gathered above: the fathers preaching in the Name at 
altars the record names. The standings are gathered; 
nothing is settled on this page beyond the record's own 
words.

THE COUNT
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In the Hebrew text of the Old Covenant the Name 
stands 6,828 times, counted word by word: the four 
letters in their own pointing 6,521 times (3068), under 
the qere pointing 306 times (3069), and once in a 
compound, at Exodus 17:15 (3071). The first standing is 
Genesis 2:4: “in the day of YudHeyVavHey Elohim’s 
making the earth and the heavens.” His short form, 
YAH, stands 50 times in 46 verses; its first standing is 
the Song at the sea: “My strength and song is YAH” 
(Exodus 15:2). Every standing is listed in DEVARIM — 
The Words, Vol. 1.

THE READING CUSTOM

In later generations the reading took up a custom: the 
Name was not spoken aloud. Where the reader's eye 
met the four letters, his mouth said Adonai (נָי  My“ — (אֲדֹ
Master,” the lord-word — a word that stands in the text 
itself, first at Genesis 15:2, where Abram speaks it in 
the same breath with the Name. The copies carry the 
custom's mark in their pointing: the 306 qere standings 
are pointed for the word that is read — Adonai — not 
for the word that is written. Through all of it the letters 
never moved. The Name never left the page.

IN THESE VOLUMES
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In these volumes the Name prints as YudHeyVavHey 
wherever the Hebrew carries it, and the short form as 
YAH — counted verse by verse, so the count on the 
page answers to the count in the Hebrew. His own 
spoken words print in tekhelet blue, as throughout the 
set.
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HOW THIS RENDERING STANDS
──────────────────────────────────

THE MASTER’S HAND UNVEILED · THE OLD COVENANT, 
RENDERED FROM THE HEBREW. EZRA–NEHEMIAH. This book 
was laid out on October 14, 2026.

The ancient line stands above every verse, as the copies 
carry it: the Hebrew first, pointed as the Leningrad text 
points it, cantillation marks removed; the English beneath 
it, dressed by the verse's own census. The Hebrew copies 
count this book one; the English count divides it, and both 
counts are printed here in the open. Ezra: the Hebrew 
counts 280 verse-units (3,791 words) and the English counts 
280 verses, chapter by chapter — 11, 70, 13, 24, 17, 22, 28, 36, 
15, 44 — the identity, with no anchor standing anywhere in 
its tagged text. Nehemiah: the Hebrew counts 405 units 
(5,336 words) and the English counts 406 verses. Its seams 
are three, all read off the tagged text's own numbering 
anchors (68 stand in the book): the Hebrew 3:33–38 is the 
English 4:1–6, and the Hebrew ch. 4 (17 units) is the English 
4:7–23; the Hebrew 10:1 is the English 9:38, closing its great 
prayer, and the Hebrew 10:2–40 is the English 10:1–39; and 
in ch. 7 the counts divide by one verse — the English 7:68 
(the horses and mules) carries no unit of its own in the 
tagged Nehemiah, whose single livestock verse (its 7:68, the 
camels and donkeys) is the English 7:69. That verse prints 
with the twin register's Hebrew line above it (Ezra 2:66, 
where the same clause stands as its own verse), and the 
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standing is named in Note 1. No verse divides and none 
merges anywhere else in the volume; no word moves.

The book is written in two tongues, and the seam is printed 
here in full. Ezra 4:8–6:18 — the adversaries' letter, the 
elders' answer, and Darius's letter with Cyrus's decree 
inside it, 52 verses — and Ezra 7:12–26, Artaxerxes' letter to 
Ezra, 15 verses, are Aramaic: 67 verses, 1229 words, read off 
the tagged text's own morphology, token by token. The 
other 213 verses of Ezra (2562 words) are Hebrew, and 
Nehemiah is Hebrew entire — all 405 of its units, verified 
the same way. No verse of the volume mixes the tongues: 
the seam falls between verses, never inside one (in this set 
only Daniel's 2:4 carries the seam inside a verse). In the 
Aramaic the Aramaic is the ruling original: those chapters 
were composed in it, and the rendering follows the 
Aramaic's own words. The book announces the change 
itself, one verse before it: the letter of ch. 4 is “written in 
Aramaic, and interpreted in Aramaic” (4:7).

The Name's count in this volume is 54, and it is stated here 
in the open: Ezra carries it 37 times in 28 verses (first at 1:1, 
“in the first year of Cyrus”), Nehemiah 17 times in 15 verses 
(first at 1:5, in his prayer), and the two counts meet exactly 
in the print. The pointed form (3069), the compound (3071), 
and the short form YAH (3050) stand nowhere in the 
volume. In Ezra's Aramaic the Name stands never: the 
letters and decrees speak of Him by the Aramaic god-word 
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instead, and not one Name standing was supplied there by 
this rendering.

The god-words are counted in two tongues and never 
merged. Hebrew: Elohim (430) stands 125 times — 55 in 
Ezra, 70 in Nehemiah; El (410) four times, all in Nehemiah 
(1:5; 5:5; 9:31; 9:32); Eloah (433) once, in the great prayer 
(Nehemiah 9:17). Aramaic: elah (426) stands 43 times in 36 
verses, all inside Ezra's Aramaic, first at 4:24 — “the house 
of Elohim that [is] in Jerusalem.” The print answers: Elohim 
stands 174 times in the volume. The difference between the 
count and the print is accounted in the open, item by item, 
in Note 3: four standings of the lord-word toward the Father 
print as Elohim under the standing dress; two standings 
print lowercase, of other gods (Ezra 1:7; Nehemiah 9:18); 
one El stands inside an idiom and prints no god-word 
(Nehemiah 5:5); and the volume's two corrections (Ezra 
10:3; Nehemiah 3:5) each remove one Elohim the dress 
would have printed over a man's title.

The lord-words: the sovereign word (136) stands four times, 
all in Nehemiah and all toward the Father (1:11; 4:14; 8:10; 
10:29), and prints Elohim at each — the standing dress of 
this rendering, recorded here under the open ruling and 
nowhere decided. The Aramaic lord-word mare' (4756), 
which stands in Daniel toward the Father, stands nowhere 
in Ezra's Aramaic; the open question that travels with it 
does not arise in this volume and is not touched. The titled 
word (113) stands twice, both times of men's masters, and 
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those two standings are the volume's two corrections (Note 
3). The spirit word (7307) stands four times: of Cyrus and of 
the returners in Ezra (1:1; 1:5), dressed “spirit”; and of the 
Father twice in Nehemiah's great prayer (9:20; 9:30), 
dressed “Spirit” as the received English carries it — the set's 
Ruach dress follows the record's own holy-Spirit standings, 
and none stands here.

The ink of this volume: Ezra prints 277 verses black and 3 in 
tekhelet — the decree that opens the book (1:2–4). 
Nehemiah prints 405 black and 1 in tekhelet — Ezra's 
blessing at the reading of the Law (8:6). No verse of either 
book prints in part. The shared classification is carried 
exactly as it stands, and its shape here is recorded in full in 
Note 8: the decree's words are Cyrus's mouth, proclamation 
and charge together, and the classification inks them whole; 
the prayers of Ezra 9 and Nehemiah 9 — men's words, 
however high — print black. Nothing in this build re-inks a 
verse.

Two shapes govern the book's middle, and both are opened 
in the notes: the register of the return stands twice (Ezra 2; 
Nehemiah 7), and the record's own differences between its 
two tellings are gathered in Note 5 and never harmonized; 
and the two memoirs — Ezra's, from his blessing at 7:27 to 
his prayer in ch. 9, and Nehemiah's, from “Words of 
Nehemiah” to “Be mindful of me, O my Elohim, for good” — 
are mapped from the text's own pronouns in Note 6. The 
names of the book print as the record carries them, checked 
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letter by letter against the tagged text in the build: Cyrus, 
Darius, Artaxerxes, Sheshbazzar, Zerubbabel, Yeshua, Ezra, 
Nehemiah, Sanballat, Tobiah, Geshem, and the rest where 
they stand.
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EZRA — CHAPTER 1
──────────────────────────────────

וָה אֶת יְה יָה הֵעִיר   פִּי יִרְמְ  וָה מִ יְה דְּבַר  פָּרַס לִכְלוֹת  ךְ  לֶ נַת אַחַת לְכוֹרֶשׁ מֶ וּבִשְׁ  
תָּב לֵאמֹֽר וְגַם בְּמִכְ וּתוֹ  לְכ יַּֽעֲבֶר קוֹל בְּכָל מַ וַ פָּרַס  ךְ  לֶ כֹּרֶשׁ מֶֽ וּחַ  ר

1:1 And in the first year of Cyrus king of Persia, at the 
completion of the word of YudHeyVavHey from 
the mouth of Jeremiah, has YudHeyVavHey 
awoken the spirit of Cyrus king of Persia, and he 
causes an intimation to pass over into all his 
kingdom, and also in writing, saying,

יִם  וָה אֱלֹהֵי הַשָּׁמָ יְה נָתַן לִי  כֹּל מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ  פָּרַס  ךְ  כֹּרֶשׁ מֶלֶ כֹּה אָמַר 
וּדָֽה בִּֽיה וּשָׁלִַם אֲשֶׁר  נֽוֹת לוֹ בַיִת בִּיר וּא פָקַד עָלַי לִבְ וְהֽ

1:2 “Thus said Cyrus king of Persia: YudHeyVavHey, 
Elohim of the heavens, has given all kingdoms of 
the earth to me, and He has laid a charge on me to 
build a house for Him in Jerusalem, that [is] in 
Judah;

וְיִבֶן אֶת בֵּית  וּדָה  וּשָׁלִַם אֲשֶׁר בִּיה יַעַל לִיר וְ יְהִי אֱלֹהָיו עִמּוֹ  כָּל עַמּוֹ   י בָכֶם מִ מִֽ
וּשָׁלִָֽם וּא הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר בִּיר וָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל ה יְה

1:3 who [is] among you of all His people? His Elohim 
is with him, and he goes up to Jerusalem, that [is] 
in Judah, and builds the house of YudHeyVavHey, 
Elohim of Israel (He [alone is] Elohim), that [is] in 
Jerusalem.

נְשֵׁי מְקֹמוֹ בְּכֶסֶף  וּ אַ וּה נַשְּׂא יְ גָֽר שָׁם  וּא  כָּל הַמְּקֹמוֹת אֲשֶׁר ה  נִּשְׁאָר מִֽ וְכָל הַ
וּשָׁלִָֽם נְּדָבָה לְבֵית הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר בִּיר וּבִבְהֵמָה עִם הַ וּשׁ  וּבִרְכ זָהָב  וּבְ
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1:4 And everyone who is left, of any of the places 
where he [is] a sojourner, the men of his place 
assist him with silver, and with gold, and with 
goods, and with beasts, along with a free-will 
offering for the house of Elohim, that [is] in 
Jerusalem.”

יִּם לְכֹל הֵעִיר הָאֱלֹהִים  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ וְהַ ן  יָמִ נְ וּבִ וּדָה  וּ רָאשֵׁי הָאָבוֹת לִֽיה וּמ יָּק וַ
וּשָׁלִָֽם וָה אֲשֶׁר בִּיר יְה וּחוֹ לַעֲלוֹת לִבְנוֹת אֶת בֵּית  אֶת ר

1:5 And heads of the fathers of Judah and Benjamin 
rise, and the priests and the Levites, even 
everyone whose spirit Elohim has awoken, to go 
up to build the house of YudHeyVavHey, that [is] 
in Jerusalem;

נוֹת  דָּ גְ  וּבַמִּ וּבַבְּהֵמָה  וּשׁ  זָּהָב בָּרְכ בַּ וּ בִֽידֵיהֶם בִּכְלֵי כֶסֶף  זְּק בִיבֹֽתֵיהֶם חִ וְכָל סְ
דֵּֽב נַ כָּל הִתְ לְבַד עַל 

1:6 and all those around them have strengthened 
[them] with their hands, with vessels of silver, 
with gold, with goods, and with beasts, and with 
precious things, apart from all that has been 
offered willingly.

וּשָׁלִַם  יר צַּר מִ נֶ  וּכַדְ נְבֽ וָה אֲשֶׁר הוֹצִיא  יְה כְּלֵי בֵית  כּוֹרֶשׁ הוֹצִיא אֶת  ךְ  וְהַמֶּלֶ
נֵם בְּבֵית אֱלֹהָֽיו תְּ יִּ וַֽ

1:7 And King Cyrus has brought out the vessels of the 
house of YudHeyVavHey that Nebuchadnezzar 
has brought out of Jerusalem, and puts them in 
the house of his gods;
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נָּשִׂיא  צַּר הַ פְּרֵם לְשֵׁשְׁבַּ  יִּסְ וַֽ זְבָּר  גִּ יַד מִתְרְדָת הַ פָּרַס עַל  ךְ  לֶ כּוֹרֶשׁ מֶ יּֽוֹצִיאֵם  וַ
וּדָֽה לִיה

1:8 indeed, Cyrus king of Persia brings them out by 
the hand of Mithredath the treasurer, and 
numbers them to Sheshbazzar the prince of 
Judah.

תִּשְׁעָה  זָהָב שְׁלֹשִׁים אֲגַרְטְלֵי כֶסֶף אָלֶף מַחֲלָפִים  פָּרָם אֲגַרְטְלֵי   לֶּה מִסְ וְאֵ
וְעֶשְׂרִֽים

1:9 And this [is] their number: dishes of gold thirty, 
dishes of silver one thousand, knives twenty-nine,

כֵּלִים אֲחֵרִים  וַעֲשָׂרָה  נִים אַרְבַּע מֵאוֹת  כְּפוֹרֵי כֶסֶף מִשְׁ זָהָב שְׁלֹשִׁים  כְּפוֹרֵי 
אָֽלֶף

1:10 basins of gold thirty, basins of silver (seconds) 
four hundred and ten, other vessels one 
thousand.

צַּר  כֹּל הֶעֱלָה שֵׁשְׁבַּ וְאַרְבַּע מֵאוֹת הַ כֶּסֶף חֲמֵשֶׁת אֲלָפִים  וְלַ זָּהָב  כֵּלִים לַ כָּל 
וּשָׁלִָֽם בָּבֶל לִיר גּוֹלָה מִ עִם הֵעָלוֹת הַ

1:11 All the vessels of gold and of silver [are] five 
thousand and four hundred; the whole has 
Sheshbazzar brought up with the going up of the 
expulsion from Babylon to Jerusalem.
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EZRA — CHAPTER 2
──────────────────────────────────

צַּר  נֶ  וּכַדְ נְב גּוֹלָה אֲשֶׁר הֶגְלָה נבוכדנצור  נָה הָֽעֹלִים מִשְּׁבִי הַ י דִ נֵי הַמְּ בְּ לֶּה  וְאֵ
וּדָה אִישׁ לְעִירֽוֹ וִֽיה וּשָׁלִַם  וּ לִיר וּב יָּשׁ וַ ךְ בָּבֶל לְבָבֶל  לֶ מֶֽ

2:1 And these [are] sons of the province who are 
going up—of the captives of the expulsion that 
Nebuchadnezzar king of Babylon removed to 
Babylon, and they return to Jerusalem and Judah, 
each to his city—

וַי  גְ בִּ פָּר   כַי בִּלְשָׁן מִסְ דֳּ רְ יָה מָ יָה רְֽעֵלָ יָה שְׂרָ  נְחֶמְ וּעַ  יֵשׁ זְרֻבָּבֶל  וּ עִם  אֲשֶׁר בָּא
נְשֵׁי עַם יִשְׂרָאֵֽל פַּר אַ  נָה מִסְ וּם בַּעֲ רְח

2:2 who have come in with Zerubbabel, Jeshua, 
Nehemiah, Seraiah, Reelaiah, Mordecai, Bilshan, 
Mispar, Bigvai, Rehum, Baanah. The number of 
the men of the people of Israel:

נָֽיִם וּשְׁ פַּיִם מֵאָה שִׁבְעִים  נֵי פַרְעֹשׁ אַלְ בְּ

2:3 sons of Parosh, two thousand one hundred 
seventy-two;

נָֽיִם וּשְׁ יָה שְׁלֹשׁ מֵאוֹת שִׁבְעִים  נֵי שְׁפַטְ בְּ

2:4 sons of Shephatiah, three hundred seventy-two;

וְשִׁבְעִֽים נֵי אָרַח שְׁבַע מֵאוֹת חֲמִשָּׁה  בְּ

2:5 sons of Arah, seven hundred seventy-five;

נֵים עָשָֽׂר וּשְׁ נֶה מֵאוֹת  פַּיִם שְׁמֹ וּעַ יוֹאָב אַלְ יֵשׁ נֵי  נֵֽי פַחַת מוֹאָב לִבְ בְּ

2:6 sons of Pahath-Moab, of the sons of Jeshua [and] 
Joab, two thousand eight hundred and twelve;

וְאַרְבָּעָֽה נֵי עֵילָם אֶלֶף מָאתַיִם חֲמִשִּׁים  בְּ
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2:7 sons of Elam, one thousand two hundred fifty-
four;

שָּֽׁה וַחֲמִ וְאַרְבָּעִים  תְּשַׁע מֵאוֹת  וּא  זַתּ נֵי  בְּ

2:8 sons of Zattu, nine hundred and forty-five;

וְשִׁשִּֽׁים כָּי שְׁבַע מֵאוֹת  זַ נֵי  בְּ

2:9 sons of Zaccai, seven hundred and sixty;

נָֽיִם וּשְׁ נִי שֵׁשׁ מֵאוֹת אַרְבָּעִים  נֵי בָ בְּ

2:10 sons of Bani, six hundred forty-two;

וּשְׁלֹשָֽׁה נֵי בֵבָי שֵׁשׁ מֵאוֹת עֶשְׂרִים  בְּ

2:11 sons of Bebai, six hundred twenty-three;

נָֽיִם וּשְׁ גָּד אֶלֶף מָאתַיִם עֶשְׂרִים  זְ נֵי עַ בְּ

2:12 sons of Azgad, one thousand two hundred 
twenty-two;

וְשִׁשָּֽׁה נִיקָם שֵׁשׁ מֵאוֹת שִׁשִּׁים  נֵי אֲדֹ בְּ

2:13 sons of Adonikam, six hundred sixty-six;

וְשִׁשָּֽׁה פַּיִם חֲמִשִּׁים  וָי אַלְ גְ נֵי בִ בְּ

2:14 sons of Bigvai, two thousand fifty-six;

וְאַרְבָּעָֽה ין אַרְבַּע מֵאוֹת חֲמִשִּׁים  נֵי עָדִ בְּ

2:15 sons of Adin, four hundred fifty-four;

נָֽה וּשְׁמֹ תִּשְׁעִים  יָּה   זְקִ נֵֽי אָטֵר לִֽיחִ בְּ

2:16 sons of Ater of Hezekiah, ninety-eight;

וּשְׁלֹשָֽׁה נֵי בֵצָי שְׁלֹשׁ מֵאוֹת עֶשְׂרִים  בְּ

2:17 sons of Bezai, three hundred twenty-three;

נֵים עָשָֽׂר וּשְׁ נֵי יוֹרָה מֵאָה  בְּ

2:18 sons of Jorah, one hundred and twelve;

21



וּשְׁלֹשָֽׁה נֵי חָשֻׁם מָאתַיִם עֶשְׂרִים  בְּ

2:19 sons of Hashum, two hundred twenty-three;

וַחֲמִשָּֽׁה תִּשְׁעִים  נֵי גִבָּר  בְּ

2:20 sons of Gibbar, ninety-five;

וּשְׁלֹשָֽׁה נֵי בֵֽית לָחֶם מֵאָה עֶשְׂרִים  בְּ

2:21 sons of Beth-Lehem, one hundred twenty-three;

וְשִׁשָּֽׁה נְטֹפָה חֲמִשִּׁים  נְשֵׁי  אַ

2:22 men of Netophah, fifty-six;

נָֽה וּשְׁמֹ נָתוֹת מֵאָה עֶשְׂרִים  נְשֵׁי עֲ אַ

2:23 men of Anathoth, one hundred twenty-eight;

נָֽיִם וּשְׁ וֶת אַרְבָּעִים   זְמָ נֵי עַ בְּ

2:24 sons of Azmaveth, forty-two;

וּשְׁלֹשָֽׁה וְאַרְבָּעִים  וּבְאֵרוֹת שְׁבַע מֵאוֹת  כְּפִירָה  יַת עָרִים  נֵי קִרְ בְּ

2:25 sons of Kirjath-Arim, Chephirah, and Beeroth, 
seven hundred and forty-three;

וְאֶחָֽד וָגָבַע שֵׁשׁ מֵאוֹת עֶשְׂרִים  נֵי הָרָמָה  בְּ

2:26 sons of Ramah and Gaba, six hundred twenty-
one;

נָֽיִם וּשְׁ כְמָס מֵאָה עֶשְׂרִים  נְשֵׁי מִ אַ

2:27 men of Michmas, one hundred twenty-two;

וּשְׁלֹשָֽׁה וְהָעָי מָאתַיִם עֶשְׂרִים  נְשֵׁי בֵֽית אֵל  אַ

2:28 men of Beth-El and Ai, two hundred twenty-
three;

נָֽיִם וּשְׁ נְבוֹ חֲמִשִּׁים  נֵי  בְּ

2:29 sons of Nebo, fifty-two;
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וְשִׁשָּֽׁה גְבִּישׁ מֵאָה חֲמִשִּׁים   נֵי מַ בְּ

2:30 sons of Magbish, one hundred fifty-six;

וְאַרְבָּעָֽה שִּׁים  נֵי עֵילָם אַחֵר אֶלֶף מָאתַיִם חֲמִ בְּ

2:31 sons of another Elam, one thousand two 
hundred fifty-four;

וְעֶשְׂרִֽים נֵי חָרִם שְׁלֹשׁ מֵאוֹת  בְּ

2:32 sons of Harim, three hundred and twenty;

וַחֲמִשָּֽׁה וְאוֹנוֹ שְׁבַע מֵאוֹת עֶשְׂרִים  יד  נֵי לֹד חָדִ בְּ

2:33 sons of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred 
twenty-five;

שָּֽׁה וַחֲמִ יְרֵחוֹ שְׁלֹשׁ מֵאוֹת אַרְבָּעִים  נֵי  בְּ

2:34 sons of Jericho, three hundred forty-five;

וּשְׁלֹשִֽׁים וְשֵׁשׁ מֵאוֹת  נָאָה שְׁלֹשֶׁת אֲלָפִים   נֵי סְ בְּ

2:35 sons of Senaah, three thousand and six hundred 
and thirty.

וּשְׁלֹשָֽׁה תְּשַׁע מֵאוֹת שִׁבְעִים  וּעַ  יֵשׁ יָה לְבֵית  יְדַֽעְ נֵי  בְּ נִים  כֹּהֲ הַֽ

2:36 The priests: sons of Jedaiah, of the house of 
Jeshua, nine hundred seventy-three;

נָֽיִם וּשְׁ נֵי אִמֵּר אֶלֶף חֲמִשִּׁים  בְּ

2:37 sons of Immer, one thousand fifty-two;

וְשִׁבְעָֽה וּר אֶלֶף מָאתַיִם אַרְבָּעִים  נֵי פַשְׁח בְּ

2:38 sons of Pashhur, one thousand two hundred 
forty-seven;

וְשִׁבְעָה עָשָֽׂר נֵי חָרִם אֶלֶף  בְּ

2:39 sons of Harim, one thousand and seventeen.
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וְאַרְבָּעָֽה יָה שִׁבְעִים  וְ  נֵי הוֹדַ יאֵל לִבְ וְקַדְמִ וּעַ  יֵשׁ נֵי  בְּ יִּם  וִ הַלְ

2:40 The Levites: sons of Jeshua and Kadmiel, of the 
sons of Hodaviah, seventy-four.

נָֽה וּשְׁמֹ נֵי אָסָף מֵאָה עֶשְׂרִים  הַֽמְשֹׁרְרִים בְּ

2:41 The singers: sons of Asaph, one hundred twenty-
eight.

נֵי שֹׁבָי  בְּ נֵי חֲטִיטָא  בְּ וּב  נֵי עַקּ בְּ נֵי טַלְמוֹן  בְּ נֵֽי אָטֵר  בְּ וּם  לּ נֵי שַׁ בְּ נֵי הַשֹּֽׁעֲרִים  בְּ
וְתִשְׁעָֽה כֹּל מֵאָה שְׁלֹשִׁים  הַ

2:42 Sons of the gatekeepers: sons of Shallum, sons of 
Ater, sons of Talmon, sons of Akkub, sons of 
Hatita, sons of Shobai, the whole [are] one 
hundred thirty-nine.

נֵי טַבָּעֽוֹת בְּ וּפָא  נֵי חֲשׂ נֵי צִיחָא בְ בְּ נִים  נְּתִי הַ

2:43 The Nethinim: sons of Ziha, sons of Hasupha, 
sons of Tabbaoth,

וֹן נֵי פָדֽ בְּ יעֲהָא  נֵי סִֽ בְּֽ נֵי קֵרֹס  בְּ

2:44 sons of Keros, sons of Siaha, sons of Padon,

וּב נֵי עַקּֽ בְּ נֵי חֲגָבָה  נָה בְ נֵי לְבָ בְּ

2:45 sons of Lebanah, sons of Hagabah, sons of 
Akkub,

נָֽן נֵי חָ בְּ י  נֵי שמלי שַׁלְמַ נֵי חָגָב בְּ בְּ

2:46 sons of Hagab, sons of Shalmai, sons of Hanan,

יָֽה  נֵי רְאָ בְּ נֵי גַחַר  בְּ דֵּל  גִ נֵי  בְּ

2:47 sons of Giddel, sons of Gahar, sons of Reaiah,

זָּֽם גַ נֵי  בְּ נְקוֹדָא  נֵי  בְּ נֵי רְצִין  בְּ

2:48 sons of Rezin, sons of Nekoda, sons of Gazzam,
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י נֵי בֵסָֽ בְּ חַ  נֵי פָסֵ זָּא בְ נֵי עֻ בְּ

2:49 sons of Uzza, sons of Paseah, sons of Besai,

וּסִֽים נְפ נֵי נפיסים  נִים בְּ וּ נֵי מעינים מְע נָה בְ  נֵי אַסְ בְּ

2:50 sons of Asnah, sons of Mehunim, sons of 
Nephusim,

וּר נֵי חַרְחֽ בְּ וּפָא  נֵי חֲק וּק בְּ נֵי בַקְבּ בְּ

2:51 sons of Bakbuk, sons of Hakupha, sons of 
Harhur,

נֵי חַרְשָֽׁא בְּ נֵי מְחִידָא  וּת בְּ נֵי בַצְל בְּ

2:52 sons of Bazluth, sons of Mehida, sons of Harsha,

נֵי תָֽמַח בְּ רָא  יסְ נֵי סִֽ בְּֽ נֵי בַרְקוֹס  בְּ

2:53 sons of Barkos, sons of Sisera, sons of Thamah,

נֵי חֲטִיפָֽא בְּ נְצִיחַ  נֵי  בְּ

2:54 sons of Neziah, sons of Hatipha.

וּדָֽא נֵי פְר בְּ נֵי הַסֹּפֶרֶת  בְּ נֵי סֹטַי  בְּ י שְׁלֹמֹה  נֵי עַבְדֵ בְּ

2:55 Sons of the servants of Solomon: sons of Sotai, 
sons of Sophereth, sons of Peruda,

דֵּֽל גִ נֵי  בְּ נֵי דַרְקוֹן  יַעְלָה בְ נֵי  בְּ

2:56 sons of Jaalah, sons of Darkon, sons of Giddel,

י נֵי אָמִֽ בְּ צְּבָיִים  פֹּכֶרֶת הַ נֵי  בְּ נֵֽי חַטִּיל  יָה בְ נֵי שְׁפַטְ בְּ

2:57 sons of Shephatiah, sons of Hattil, sons of 
Pochereth of Zebaim, sons of Ami.

נָֽיִם וּשְׁ תִּשְׁעִים  י שְׁלֹמֹה שְׁלֹשׁ מֵאוֹת  נֵי עַבְדֵ וּבְ נִים  נְּתִי כָּל הַ

2:58 All the Nethinim, and the sons of the servants of 
Solomon [are] three hundred ninety-two.
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גִּיד בֵּית  וּ לְהַ יָֽכְל וְלֹא  ן אִמֵּר  דָּ וּב אַ כְּר תֵּל חַרְשָׁא  תֵּל מֶלַח  לֶּה הָֽעֹלִים מִ וְאֵ
יִּשְׂרָאֵל הֵֽם  זַרְעָם אִם מִ וְ אֲבוֹתָם 

2:59 And these [are] those going up from Tel-Melah, 
Tel-Harsa, Cherub, Addan, Immer, and they have 
not been able to declare the house of their 
fathers, and their seed, whether they [are] of 
Israel:

נָֽיִם וּשְׁ נְקוֹדָא שֵׁשׁ מֵאוֹת חֲמִשִּׁים  נֵי  בְּ יָּה  נֵי טוֹבִ יָה בְ לָ נֵי דְ בְּ

2:60 sons of Delaiah, sons of Tobiah, sons of Nekoda, 
six hundred fifty-two.

לַּי  זִ בְּנוֹת בַּרְ לַּי אֲשֶׁר לָקַח מִ זִ נֵי בַרְ בְּ נֵי הַקּוֹץ  בְּ יָּה  נֵי חֳבַ בְּ נִים  כֹּהֲ נֵי הַ בְּ  וּמִ
יִּקָּרֵא עַל שְׁמָֽם וַ י אִשָּׁה  גִּלְעָדִ הַ

2:61 And of the sons of the priests: sons of Habaiah, 
sons of Koz, sons of Barzillai (who took a wife 
from the daughters of Barzillai the Gileadite, and 
is called by their name);

נָּֽה כְּהֻ ן הַ וּ מִ יְגֹאֲל וַֽ וּ  נִמְצָא וְלֹא  יַחְשִׂים  וּ כְתָבָם הַמִּתְ לֶּה בִּקְשׁ אֵ

2:62 these have sought their register among those 
reckoning themselves by genealogy, and they 
have not been found, and they are redeemed 
from the priesthood,

כֹּהֵן  וּ מִקֹּדֶשׁ הַקֳּדָשִׁים עַד עֲמֹד  תִּרְשָׁתָא לָהֶם אֲשֶׁר לֹא יֹאכְל יֹּאמֶר הַ וַ
ים וּלְתֻמִּֽ וּרִים  לְא

2:63 and the Tirshatha says to them that they do not 
eat of the most holy things until the standing up 
of a priest with [the] Lights and with [the] 
Perfections.
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פַּיִם שְׁלֹשׁ מֵאוֹת שִׁשִּֽׁים כְּאֶחָד אַרְבַּע רִבּוֹא אַלְ כָּל הַקָּהָל 

2:64 All the assembly together [is] forty-two thousand 
three hundred sixty,

לֶּה שִׁבְעַת אֲלָפִים שְׁלֹשׁ מֵאוֹת שְׁלֹשִׁים  וְאַמְהֹֽתֵיהֶם אֵ יהֶם  לְּבַד עַבְדֵ  מִ
וּֽמְשֹׁרְרוֹת מָאתָֽיִם שֹׁרְרִים  וְלָהֶם מְ וְשִׁבְעָה 

2:65 apart from their servants and their handmaids; 
these [are] seven thousand three hundred thirty-
seven: and of them [are] two hundred male and 
female singers.

וַחֲמִשָּֽׁה פִּרְדֵיהֶם מָאתַיִם אַרְבָּעִים  וְשִׁשָּׁה  יהֶם שְׁבַע מֵאוֹת שְׁלֹשִׁים  וּסֵ ס

2:66 Their horses [are] seven hundred thirty-six, 
their mules, two hundred forty-five,

וַחֲמִשָּׁה חֲמֹרִים שֵׁשֶׁת אֲלָפִים שְׁבַע מֵאוֹת  לֵּיהֶם אַרְבַּע מֵאוֹת שְׁלֹשִׁים   גְּמַ
וְעֶשְׂרִֽים

2:67 their camels, four hundred thirty-five, donkeys, 
six thousand seven hundred and twenty.

וּ לְבֵית הָֽאֱלֹהִים  דְּב נַ וּשָׁלִָם הִֽתְ וָה אֲשֶׁר בִּיר יְה וּמֵרָאשֵׁי הָֽאָבוֹת בְּבוֹאָם לְבֵית 
נֽוֹ כוֹ ידוֹ עַל מְ לְהַעֲמִ

2:68 And some of the heads of the fathers in their 
coming to the house of YudHeyVavHey that [is] in 
Jerusalem, have offered willingly for the house of 
Elohim, to establish it on its base;

נִים   וְכֶסֶף מָ וָאֶלֶף  נִים שֵׁשׁ רִבֹּאות  כְּמוֹ רְ דַּ זָהָב  וּ לְאוֹצַר הַמְּלָאכָה  נָתְנ כְּכֹחָם 
נִים מֵאָֽה כֹּהֲ וְכָתְנֹת  חֲמֵשֶׁת אֲלָפִים 

2:69 according to their power they have given to the 
treasure of the work; of gold, sixty-one thousand 
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drams, and of silver, five thousand pounds, and of 
priests’ coats, one hundred.

נִים בְּעָרֵיהֶם  נְּתִי וְהַ וְהַשּׁוֹעֲרִים  וְהַמְשֹׁרְרִים  ן הָעָם  וּֽמִ יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ וּ הַ יֵּשְׁב וַ
וְכָל יִשְׂרָאֵל בְּעָרֵיהֶֽם

2:70 And the priests dwell, and the Levites, and of the 
people, and the singers, and the gatekeepers, and 
the Nethinim, in their cities; even all Israel in 
their cities.
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EZRA — CHAPTER 3
──────────────────────────────────

כְּאִישׁ אֶחָד אֶל  וּ הָעָם  פ יֵּאָסְ וַ נֵי יִשְׂרָאֵל בֶּעָרִים  וּבְ גַּע הַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי  יִּ וַ
וּשָׁלִָֽם יְר

3:1 And the seventh month comes, and the sons of 
Israel [are] in the cities, and the people are 
gathered, as one man, to Jerusalem.

וּ אֶת  יִּבְנ וַ וְאֶחָיו  תִּיאֵל  זְרֻבָּבֶל בֶּן שְׁאַלְ וּ נִים  כֹּהֲ וְאֶחָיו הַ יֽוֹצָדָק  בֶּן  וּעַ  יֵשׁ יָּקָם  וַ
וּב בְּתוֹרַת מֹשֶׁה אִישׁ הָאֱלֹהִֽים כָּת כַּ זְבַּח אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל לְהַעֲלוֹת עָלָיו עֹלוֹת   מִ

3:2 And Jeshua son of Jozadak rises, and his brothers 
the priests, and Zerubbabel son of Shealtiel, and 
his brothers, and they build the altar of the 
Elohim of Israel, to cause to ascend on it burnt-
offerings, as it is written in the Law of Moses, the 
man of Elohim.

וּ עָלָיו יַּעֲל וַ י הָאֲרָצוֹת ויעל  כִּי בְּאֵימָה עֲלֵיהֶם מֵעַמֵּ זְבֵּחַ עַל מְכוֹנֹתָיו   וּ הַמִּ יָּכִינ וַ  
וְלָעָֽרֶב וָה עֹלוֹת לַבֹּקֶר  עֹלוֹת לַֽיה

3:3 And they establish the altar on its bases, because 
of the fear on them of the peoples of the lands, 
and he causes burnt-offerings to ascend on it to 
YudHeyVavHey, burnt-offerings for the morning 
and for the evening.

וֹ בְּיוֹמֽ דְּבַר יוֹם  פַּט  כְּמִשְׁ פָּר   בְּיוֹם בְּמִסְ וְעֹלַת יוֹם  וּב  כָּת כַּ כּוֹת   וּ אֶת חַג הַסֻּ יַּעֲשׂ וַֽ

3:4 And they make the Celebration of the Shelters as 
it is written, and the burnt-offering of the day 
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daily in number according to the ordinance, the 
matter of a day in its day;

דֵּב  נַ וּלְכֹל מִתְ דָּשִׁים  וָה הַמְקֻ יְה י  וּלְכָל מוֹעֲדֵ וְלֶחֳדָשִׁים  יד  תָּמִ וְאַחֲרֵי כֵן עֹלַת 
וָֽה נְדָבָה לַיה

3:5 and after this a continual burnt-offering, and for 
new moons, and for all appointed times of 
YudHeyVavHey that are sanctified; and for 
everyone who is willingly offering a willing-
offering to YudHeyVavHey.

יֻסָּֽד וָה לֹא  יְה וְהֵיכַל  וָה  וּ לְהַעֲלוֹת עֹלוֹת לַיה לּ יּוֹם אֶחָד לַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי הֵחֵ  מִ

3:6 From the first day of the seventh month they 
have begun to cause burnt-offerings to ascend to 
YudHeyVavHey, and the temple of 
YudHeyVavHey has not been founded,

צֹּרִים לְהָבִיא  וְלַ נִים  צִּֽדֹ ן לַ וָשֶׁמֶ תֶּה  וּמִשְׁ וּמַאֲכָל  וְלֶחָרָשִׁים  וּ כֶסֶף לַחֹצְבִים  תְּנ יִּ וַ
פָּרַס עֲלֵיהֶֽם ךְ  כּוֹרֶשׁ מֶֽלֶ כְּרִשְׁיוֹן  יָפוֹא  יָם  לְּבָנוֹן אֶל  ן הַ זִים מִ עֲצֵי אֲרָ

3:7 and they give money to hewers and to craftsmen, 
and food, and drink, and oil to Zidonians and to 
Tyrians, to bring in cedar-trees from Lebanon to 
the Sea of Joppa, according to the permission of 
Cyrus king of Persia concerning them.

וּ  לּ נִי הֵחֵ וּשָׁלִַם בַּחֹדֶשׁ הַשֵּׁ נִית לְבוֹאָם אֶל בֵּית הָֽאֱלֹהִים לִיר נָה הַשֵּׁ וּבַשָּׁ
וְכָל  יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ וּשְׁאָר אֲחֵיהֶם הַ יֽוֹצָדָק  בֶּן  וּעַ  יֵשׁ וְ תִּיאֵל  זְרֻבָּבֶל בֶּן שְׁאַלְ
צֵּחַ  נַ וָמַעְלָה לְ נָה  בֶּן עֶשְׂרִים שָׁ יִּם מִ וִ וּ אֶת הַלְ יד יַּעֲמִ וַ וּשָׁלִַם  יְרֽ הַבָּאִים מֵהַשְּׁבִי 
וָֽה יְה עַל מְלֶאכֶת בֵּית 

3:8 And in the second year of their coming to the 
house of Elohim, to Jerusalem, in the second 
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month, began Zerubbabel son of Shealtiel, and 
Jeshua son of Jozadak, and the remnant of their 
brothers the priests and the Levites, and all those 
coming from the captivity to Jerusalem, and they 
appoint the Levites from a son of twenty years 
and upward, to overlook the work of the house of 
YudHeyVavHey.

צֵּחַ עַל עֹשֵׂה  נַ כְּאֶחָד לְ וּדָה  יְה נֵֽי  בְּ נָיו  וּבָ יאֵל  וְאֶחָיו קַדְמִ נָיו  בָּ וּעַ  יֵשׁ יַּעֲמֹד  וַ
יִּֽם וִ וַאֲחֵיהֶם הַלְ נֵיהֶם  נָדָד בְּ נֵי חֵֽ בְּ הַמְּלָאכָה בְּבֵית הָאֱלֹהִים 

3:9 And Jeshua stands, [and] his sons, and his 
brothers, Kadmiel and his sons, sons of Judah 
together, to overlook those doing the work in the 
house of Elohim; the sons of Henadad, [and] their 
sons and their brothers the Levites.

נֵֽי בְּ יִּם  וִ וְהַלְ נִים מְלֻבָּשִׁים בַּחֲצֹֽצְרוֹת  כֹּהֲ וּ הַ יד יַּעֲמִ וַ וָה  יְה נִים אֶת הֵיכַל  וּ הַבֹּ ד וְיִסְּ  
ךְ יִשְׂרָאֵֽל וִיד מֶֽלֶ  דָּ י  יְדֵ וָה עַל  יְה לֵּל אֶת  תַּיִם לְהַ בַּֽמְצִלְ אָסָף 

3:10 And those building have founded the temple of 
YudHeyVavHey, and they appoint the priests, 
clothed, with trumpets, and the Levites, sons of 
Asaph, with cymbals, to praise YudHeyVavHey, by 
means of [the instruments of] David king of 
Israel.

וְכָל הָעָם  דּוֹ עַל יִשְׂרָאֵל   כִּֽי לְעוֹלָם חַסְ כִּי טוֹב  וָה  וּבְהוֹדֹת לַֽיה לֵּל  וּ בְּהַ יַּעֲנ וַֽ
וָֽה יְה וּסַד בֵּית  וָה עַל ה לֵּל לַֽיה וּעָה גְדוֹלָה בְהַ וּ תְר הֵרִיע

3:11 And they respond in praising and in giving 
thanks to YudHeyVavHey, “For [He is] good, for 
His kindness [is] for all time over Israel!” And all 
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the people have shouted [with] a great shout in 
giving praise to YudHeyVavHey, because the 
house of YudHeyVavHey has been founded.

וּ אֶת הַבַּיִת  נִים אֲשֶׁר רָא זְּקֵ וְרָאשֵׁי הָאָבוֹת הַ יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ וְרַבִּים מֵהַ
וּעָה בְשִׂמְחָה וְרַבִּים בִּתְר גָּדוֹל  נֵיהֶם בֹּכִים בְּקוֹל  זֶה הַבַּיִת בְּעֵי דוֹ  יָסְ בְּ  הָֽרִאשׁוֹן 
לְהָרִים קֽוֹל

3:12 And many of the priests, and the Levites, and 
the heads of the fathers, the aged men who had 
seen the first house—in this house being founded 
before their eyes—are weeping with a loud voice, 
and many with a shout, in joy, lifting up the voice;

רִיעִים  כִּי הָעָם מְ וּעַת הַשִּׂמְחָה לְקוֹל בְּכִי הָעָם  תְּר כִּירִים קוֹל   וְאֵין הָעָם מַ
רָחֽוֹק נִשְׁמַע עַד לְמֵ וְהַקּוֹל  וּעָה גְדוֹלָה  תְּר

3:13 and the people are not discerning the noise of 
the shout of joy from the noise of the weeping of 
the people, for the people are shouting [with] a 
great shout, and the noise has been heard to a 
distance.
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EZRA — CHAPTER 4
──────────────────────────────────

וָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵֽל נִים הֵיכָל לַיה גּוֹלָה בּוֹ נֵי הַ כִּֽי בְ ן  יָמִ נְ וּבִ וּדָה  יְה וּ צָרֵי  יִּשְׁמְע וַֽ

4:1 And adversaries of Judah and Benjamin hear that 
the sons of the captivity are building a temple to 
YudHeyVavHey, Elohim of Israel,

כִּי כָכֶם  נֶה עִמָּכֶם  נִבְ וּ לָהֶם  יֹּאמְר וַ וְאֶל רָאשֵׁי הָֽאָבוֹת  זְרֻבָּבֶל  וּ אֶל  גְּשׁ יִּ וַ
וּר הַמַּעֲלֶה  ךְ אַשּׁ לֶ דֹּן מֶ י אֵסַר חַ ימֵ וּ זֹבְחִים מִ נַחְנ וְלוֹ אֲ נִדְרוֹשׁ לֵֽאלֹהֵיכֶם ולא 
פֹּֽה וּ  אֹתָנ

4:2 and they draw near to Zerubbabel, and to heads 
of the fathers, and say to them, “Let us build with 
you; for, like you, we seek to your Elohim, and we 
are not sacrificing since the days of Esar-Haddon 
king of Asshur, who brought us up here.”

וּ לִבְנוֹת וָלָנ וּשְׁאָר רָאשֵׁי הָֽאָבוֹת לְיִשְׂרָאֵל לֹֽא לָכֶם  וּעַ  יֵשׁ וְ זְרֻבָּבֶל  יֹּאמֶר לָהֶם  וַ  
ךְ  וּ הַמֶּלֶ וָּנ כַּאֲשֶׁר צִ וָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל  נֶה לַֽיה נִבְ יַחַד  וּ  נַחְנ כִּי אֲ וּ  בַּיִת לֵאלֹהֵינ
פָּרָֽס ךְ  כּוֹרֶשׁ מֶֽלֶ

4:3 And Zerubbabel says to them, also Jeshua, and 
the rest of the heads of the fathers of Israel, “Not 
for you, and for us, to build a house to our 
Elohim; but we ourselves together build to 
YudHeyVavHey Elohim of Israel, as King Cyrus, 
king of Persia, commanded us.”

נֽוֹת וּֽמְבַהֲלִים אוֹתָם לִבְ וּדָה ומבלהים  יְה י עַם  יְדֵ פִּים  רַ יְהִי עַם הָאָרֶץ מְ וַ

4:4 And it comes to pass, the people of the land are 
making the hands of the people of Judah feeble, 
and troubling them in building,
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וּת  וְעַד מַלְכ פָּרַס  ךְ  לֶ כּוֹרֶשׁ מֶ י  יְמֵ כָּל  וְסֹכְרִים עֲלֵיהֶם יוֹעֲצִים לְהָפֵר עֲצָתָם 
פָּרָֽס ךְ  לֶ וֶשׁ מֶֽ יָ רְ דָּ

4:5 and are hiring against them counselors to make 
void their counsel all the days of Cyrus king of 
Persia, even until the reign of Darius king of 
Persia.

וּשָׁלִָֽם וִיר וּדָה  יְה נָה עַל יֹשְׁבֵי  וּ שִׂטְ כָּתְב וּתוֹ  לַּת מַלְכ וֵרוֹשׁ בִּתְחִ וּת אֲחַשְׁ לְכ וּבְמַ

4:6 And in the reign of Ahasuerus, in the 
commencement of his reign, they have written an 
accusation against the inhabitants of Judah and 
Jerusalem;

נָוֺתָיו עַל  כְּ וּשְׁאָר כנותו  כָּתַב בִּשְׁלָם מִתְרְדָת טָֽבְאֵל  תָּא  תַּחְשַׁשְׂ י אַרְ וּבִימֵ
גָּם  וּמְתֻרְ ית  וּב אֲרָמִ כָּת וָן  תְּ נִּשְׁ וּכְתָב הַֽ פָּרָס  ךְ  לֶ תְּ מֶ תַּחְשַׁשְׂ ארתחששתא אַרְ
אֲרָמִֽית

4:7 and in the days of Artaxerxes have Bishlam, 
Mithredath, Tabeel, and the rest of his 
companions written to Artaxerxes king of Persia, 
and the writing of the letter is written in Aramaic, 
and interpreted in Aramaic.

וּשְׁלֶם  יְר גְּרָה חֲדָה עַל  וּ אִ כְּתַב וְשִׁמְשַׁי סָֽפְרָא  וּם בְּעֵל טְעֵם  רְח
נֵֽמָא כְּ כָּא  תַּחְשַׁשְׂתְּא מַלְ לְאַרְ

4:8 Rehum counselor, and Shimshai scribe have 
written a letter concerning Jerusalem to 
Artaxerxes the king, thus:

יֵא  תְכָ וַאֲפַרְסַ יֵא  נָ י דִּ וָתְהוֹן  נָ כְּ וּשְׁאָר  פְרָא  וְשִׁמְשַׁי סָֽ וּם בְּעֵל טְעֵם  יִן רְח אֱדַ
יֵֽא  יֵא עֵלְמָ דֶּהָ יֵא דהוא  נְכָ וּשַׁ יֵא שֽׁ יֵא בָבְלָ וָ כְּ יֵא ארכוי אַרְ  יֵא אֲפָֽרְסָ פְּלָ טַרְ
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4:9 Then Rehum counselor, and Shimshai scribe, and 
the rest of their companions, Dinaites, and 
Apharsathchites, Tarpelites, Apharsites, 
Archevites, Babylonians, Susanchites (who are 
Elamites),

רָיִן  י שָׁמְ דִּ יָה  וְהוֹתֵב הִמּוֹ בְּקִרְ יַקִּירָא  וְ פַּר רַבָּא  נַ  י הַגְלִי אָסְ דִּ יָּא   וּשְׁאָר אֻמַּ
נֶת וּכְעֶֽ נַהֲרָה  וּשְׁאָר עֲבַֽר 

4:10 and the rest of the nations that the great and 
honorable Asnapper removed and set in the city 
of Samaria, and the rest beyond the river, and at 
such a time:

נָשׁ  ךְ אֱ י כָּא עַבְדָ לְ תַּחְשַׁשְׂתְּא מַ וּ עֲלוֹהִי עַל אַרְ י שְׁלַח דִּ תָּא  גַּרְ גֶן אִ פַּרְשֶׁ נָה   דְּ
נֶת וּכְעֶֽ נַהֲרָה  עֲבַֽר 

4:11 This [is] a copy of a letter that they have sent to 
him, to Artaxerxes the king: “Your servants, men 
beyond the river, and at such a time;

וּשְׁלֶם  נָא אֲתוֹ לִיר ךְ עֲלֶי וָתָ ן לְ וּ מִ לִק י סְ דִּ יֵא   וּדָ יְה י  דִּ כָּא  לְ וֵא לְמַ יעַ לֶהֱ יְדִ
וּ  יָּא אשכללו שַׁכְלִיל וּרַ וְשׁ נַיִן ושורי  בָּ וּבִֽישְׁתָּא  רָדְתָּא ובאישתא  יְתָא מָֽ קִרְ
וּ יַחִֽיט יָּא  וְאֻשַּׁ

4:12 be it known to the king, that the Jews who have 
come up from you to us, have come to Jerusalem, 
the rebellious and base city they are building, and 
the walls they have finished, and the foundations 
they join.

דָּֽה  נְ  וּן מִ תַּכְלְל יָּה יִֽשְׁ וּרַ וְשׁ נֵא  תִּתְבְּ ךְ   יְתָא דָ י הֵן קִרְ דִּ כָּא  לְ וֵא לְמַ יעַ לֶהֱ יְדִ כְּעַן 
זִֽק נְ תְּהַ פְּתֹם מַלְכִים  וְאַ וּן  תְּנ נְ ךְ לָא יִ וַהֲלָ בְלוֹ 
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4:13 Now let it be known to the king, that if this city 
is built and the walls finished, that they do not 
give toll, tribute, and custom; and at length it 
causes loss [to] the kings.

זֵא  נָא לְמֶֽחֱ ךְ לַ כָּא לָא אֲֽרִֽי לְ וַת מַ וְעַרְ נָא  י מְלַח הֵֽיכְלָא מְלַחְ דִּֽ כָּל קֳבֵל  כְּעַן 
כָּֽא לְ נָא לְמַ וְהוֹדַעְ נָא  נָה שְׁלַחְ  דְּ עַל 

4:14 Now because that the salt of the palace [is] our 
salt, and we have no patience to see the 
nakedness of the king, therefore we have sent and 
made known to the king;

י  דִּ דַּע  נְ וְתִ יָּא  נַ כְרָ דָּ פַר  כַּח בִּסְ וּתְהַשְׁ ךְ  י אֲבָהָתָ דִּ יָּא  נַ דָּכְרָ פַר  בִּֽסְ יְבַקַּר  י  דִּ
ן  וַּהּ מִ גַ בְּ ין  וּר עָבְדִ דּ תַּ וְאֶשְׁ נָן   דִ וּמְ זְקַת מַלְכִין  נְ הַ וּֽמְ יָא מָֽרָדָא  ךְ קִרְ יְתָא דָ קִרְ
ךְ הָֽחָרְבַֽת  יְתָא דָ נָה קִרְ  דְּ יוֹמָת עָלְמָא עַל 

4:15 so that he seeks in the scroll of the records of 
your fathers, and you find in the scroll of the 
records, and know, that this city [is] a rebellious 
city, and causing loss [to] kings and provinces, 
and makers of sedition [are] in its midst from the 
days of old, therefore this city has been ruined.

וּן לָקֳבֵל  תַּכְלְל יָּה יִֽשְׁ וּרַ וְשׁ נֵא  תִּתְבְּ ךְ   יְתָא דָ י הֵן קִרְ דִּ כָּא  לְ נָה לְמַ נַחְ מְהוֹדְעִין אֲ
נַהֲרָא לָא אִיתַי לָֽךְ נָה חֲלָק בַּעֲבַר   דְּ

4:16 We are making known to the king that, if this 
city be built and the walls finished, by this means 
you have no portion beyond the river.”

י  דִּ וָתְהוֹן  נָ כְּ וּשְׁאָר  פְרָא  וְשִׁמְשַׁי סָֽ וּם בְּעֵל טְעֵם  כָּא עַל רְח לְ פִּתְגָמָא שְׁלַח מַ
וּכְעֶֽת נַהֲרָה שְׁלָם  וּשְׁאָר עֲבַֽר  רָיִן  יָתְבִין בְּשָֽׁמְ
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4:17 The king has sent an answer to Rehum 
counselor, and Shimshai scribe, and the rest of 
their companions who are dwelling in Samaria, 
and the rest beyond the river, “Peace, and at such 
a time:

י נָא מְפָרַשׁ קֱרִי קָדָמָֽ וּן עֲלֶי י שְׁלַחְתּ דִּ נָא  וָ תְּ נִשְׁ

4:18 The letter that you sent to us, explained, has 
been read before me,

ן יוֹמָת עָֽלְמָא עַל מַלְכִין  ךְ מִ יְתָא דָ י קִרְ דִּ וּ  כַּח וְהַשְׁ וּ  וּבַקַּר נִּי שִׂים טְעֵם   וּמִ
בַּֽהּ וּר מִתְעֲבֶד  דּ תַּ וְאֶשְׁ וּמְרַד  נַשְּׂאָה  מִֽתְ

4:19 and by me a decree has been made, and they 
sought, and have found that this city is lifting up 
itself against kings from the days of old, and 
rebellion and sedition is made in it,

ךְ  וַהֲלָ דָּה בְלוֹ   וּמִ נַהֲרָה  לִּיטִין בְּכֹל עֲבַר  וְשַׁ וּשְׁלֶם  יְר תַּקִּיפִין הֲווֹ עַל  וּמַלְכִין 
יְהֵב לְהֽוֹן מִתְ

4:20 and mighty kings have been over Jerusalem, 
even rulers over all beyond the river, and toll, 
tribute, and custom is given to them.

נִּי טַעְמָא  נֵא עַד מִ ךְ לָא תִתְבְּ יְתָא דָ וְקִרְ ךְ  לֵּ יָּא אִ גֻּבְרַ וּ טְּעֵם לְבַטָּלָא  כְּעַן שִׂימ  
תְּשָֽׂם יִ

4:21 Now make a decree to cause these men to cease, 
and this city is not built, until a decree is made by 
me.

זָקַת מַלְכִֽין נְ גֵּא חֲבָלָא לְהַ נָה לְמָה יִשְׂ  דְּ וּ לְמֶעְבַּד עַל  זְהִירִין הֱווֹ שָׁל וּ
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4:22 And beware of negligence in doing this; why 
does the hurt become great to the loss of the 
kings?”

כָּא קֱרִי קֳדָם  לְ תְּ מַ תַּחְשַׁשְׂ דִּי ארתחששתא אַרְ נָא  וָ תְּ נִשְׁ גֶן  פַּרְשֶׁ י  דִּ ן  יִן מִ אֱדַ
וּ הִמּוֹ וּבַטִּל יֵא   וּדָ יְה וּשְׁלֶם עַל  וּ לִירֽ וּ בִבְהִיל זַל  וָתְהוֹן אֲ נָ וּכְ פְרָא  וְשִׁמְשַׁי סָ וּם   רְח
וְחָֽיִל בְּאֶדְרָע 

4:23 Then from the time that a copy of the letter of 
King Artaxerxes is read before Rehum, and 
Shimshai the scribe, and their companions, they 
have gone in haste to Jerusalem, to the Jews, and 
caused them to cease by force and strength;

תֵּין  תַּרְ נַת  בָּֽטְלָא עַד שְׁ וָת  וַהֲ וּשְׁלֶם  י בִּיר דִּ יִן בְּטֵלַת עֲבִידַת בֵּית אֱלָהָא  בֵּאדַ
פָּרָֽס ךְ  וֶשׁ מֶֽלֶ יָ רְ דָּ וּת  לְכ לְמַ

4:24 then ceased the service of the house of Elohim 
that [is] in Jerusalem, and it ceased until the 
second year of the reign of Darius king of Persia.
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EZRA — CHAPTER 5
──────────────────────────────────

וּד י בִיה דִּ יֵא   וּדָ יְה יָּא עַל  יַּ נְבִ דּוֹא נביאיא  יָה בַר עִ זְכַרְ וּ יָּא  נְבִ גַּי נביאה  נַבִּי חַ וְהִתְ  
וּשְׁלֶם בְּשֻׁם אֱלָהּ יִשְׂרָאֵל עֲלֵיהֽוֹן וּבִיר

5:1 And the prophets have prophesied (Haggai the 
prophet, and Zechariah son of Iddo) to the Jews 
who [are] in Judah and in Jerusalem, in the Name 
of the Elohim of Israel—to them.

נֵא בֵּית אֱלָהָא וְשָׁרִיו לְמִבְ יֽוֹצָדָק  וּעַ בַּר  יֵשׁ וְ תִּיאֵל  זְרֻבָּבֶל בַּר שְׁאַלְ וּ  יִן קָמ  בֵּאדַ
ין לְהֽוֹן עֲדִ י אֱלָהָא מְסָ יָּא דִֽ יַּ נְבִ וְעִמְּהוֹן נביאיא  וּשְׁלֶם  י בִירֽ דִּ

5:2 Then Zerubbabel son of Shealtiel, and Jeshua son 
of Jozadak, have risen, and begun to build the 
house of Elohim, that [is] in Jerusalem, and with 
them are the prophets of Elohim supporting them.

וְכֵן  וָתְהוֹן  נָ וּכְ נַי  זְ וּשְׁתַר בּוֹ נַהֲרָה  פַּחַת עֲבַֽר  נַי  תְּ תַּ נָא אֲתָא עֲלֵיהוֹן   זִמְ בֵּהּ 
נָה לְשַׁכְלָלָֽה  נָא דְ וְאֻשַּׁרְ נֵא  נָה לִבְּ יְתָא דְ בַּ ן שָׂם לְכֹם טְעֵם  רִין לְהֹם מַ אָמְ

5:3 At that time have come to them Tatnai, governor 
beyond the river, and Shethar-Boznai, and their 
companions, and thus they are saying to them, 
“Who has made for you a decree to build this 
house, and to finish this wall?”

נַֽיִן בָּ נָא  יָ נְ נָה בִ  י דְ דִּֽ יָּא  גֻּבְרַ וּן שְׁמָהָת  נּ  ן אִ לְּהֹם מַ נָא  רְ נֵמָא אֲמַ כְּ יִן  אֱדַ

5:4 Then we have said thus to them, “What [are] the 
names of the men who are building this 
building?”
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ךְ  יְהָ וֶשׁ  יָ רְ וּ הִמּוֹ עַד טַעְמָא לְדָ וְלָא בַטִּל יֵא   וּדָ יְה וָת עַל שָׂבֵי  וְעֵין אֱלָהֲהֹם הֲ
נָֽה  דְּ נָא עַל  וָ תְּ נִשְׁ וּן  יְתִיב יִן  וֶאֱדַ

5:5 And the eye of their Elohim has been on [the] 
elders of [the] Jews, and they have not caused 
them to cease until [the] matter goes to Darius, 
and then they send back a letter concerning this 
thing.

וָתֵהּ  נָ וּכְ נַי  זְ וּשְׁתַר בּוֹ נַהֲרָה  פַּחַת עֲבַֽר  נַי  תְּ תַּ י שְׁלַח  דִּֽ תָּא  גַּרְ גֶן אִ פַּרְשֶׁ
כָּֽא לְ וֶשׁ מַ יָ רְ דָּ נַהֲרָה עַל  י בַּעֲבַר  דִּ יֵא  כָ אֲפַרְסְ

5:6 The copy of a letter that Tatnai, governor beyond 
the river, has sent, and Shethar-Boznai and his 
companions, the Apharsachites who [are] beyond 
the river, to Darius the king.

לָּא כָּא שְׁלָמָא כֹֽ לְ וֶשׁ מַ יָ רְ וֵּהּ לְדָ גַ בְּ כְּתִיב  נָה   וְכִדְ וּ עֲלוֹהִי  פִּתְגָמָא שְׁלַח

5:7 A letter they have sent to him, and thus is it 
written in it:

וּא  וְה נְתָּא לְבֵית אֱלָהָא רַבָּא  י דִֽ וּד מְ נָא לִיה זַלְ  י אֲ דִּֽ כָּא  לְ וֵא לְמַ יעַ לֶהֱ יְדִ
נָא מִתְעַבְדָא  פַּרְ  ךְ אָסְ וַעֲבִידְתָּא דָ יָּא  תְּשָׂם בְּכֻתְלַ וְאָע מִ גְּלָל  נֵא אֶבֶן  מִתְבְּ
יֶדְהֹֽם בְּ וּמַצְלַח 

5:8 “To Darius the king, all peace! Be it known to the 
king that we have gone to the province of Judah, 
to the great house of Elohim, and it is built [with] 
rolled stones, and wood is placed in the walls, and 
this work is done speedily, and prospering in 
their hand.

נָה יְתָא דְ בַּ ן שָׂם לְכֹם טְעֵם  לְּהֹם מַ נָא  נֵמָא אֲמַרְ כְּ ךְ  לֵּ יָּא אִ נָא לְשָׂבַ יִן שְׁאֵלְ  אֱדַ
נָה לְשַׁכְלָלָֽה  נָא דְ וְאֻשַּׁרְ יָה  נְ בְ לְמִ
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5:9 Then we have asked of these elders, thus we have 
said to them, Who has made for you a decree to 
build this house, and to finish this wall?

י בְרָאשֵׁיהֹֽם דִּ יָּא  גֻּבְרַ תֻּב שֻׁם  נִכְ י  דִּ ךְ  וּתָ לְּהֹם לְהוֹדָע נָא  וְאַף שְׁמָהָתְהֹם שְׁאֵלְ

5:10 And also their names we have asked of them, to 
let you know, that we might write the names of 
the men who [are] at their head.

וְאַרְעָא  יָּא   י אֱלָהּ שְׁמַ נָא הִמּוֹ עַבְדוֹהִי דִֽ נַחְ נָא לְמֵמַר אֲ וּ נֵמָא פִתְגָמָא הֲתִיב וּכְ
נָהִי  ךְ לְיִשְׂרָאֵל רַב בְּ לֶ וּמֶ ן  גִּיאָ נִין שַׂ נָה שְׁ  דְּ נֵה מִקַּדְמַת  וָא בְ י הֲ דִּֽ יְתָא  בַּ נַיִן  וּבָ
וְשַׁכְלְלֵֽהּ

5:11 And thus they have returned us word, saying, 
We [are] servants of the Elohim of the heavens 
and earth, and are building the house that was 
built many years before this, that a great king of 
Israel built and finished:

ךְ בָּבֶל  לֶ צַּר מֶֽ נֶ  וּכַדְ נְב יַד  בְּ יְהַב הִמּוֹ  יָּא   נָא לֶאֱלָהּ שְׁמַ וּ אֲבָהֳתַ גִּז י הַרְ דִּ ן  לָהֵן מִ
וְעַמָּה הַגְלִי לְבָבֶֽל תְרֵהּ  נָה סַ  יְתָה דְ וּבַ דָּאָה   כַּסְ כסדיא 

5:12 but after that our fathers made the Elohim of 
the heavens angry, he gave them into the hand of 
Nebuchadnezzar king of Babylon the Chaldean, 
and this house he destroyed, and the people he 
removed to Babylon;

כָּא שָׂם טְעֵם בֵּית אֱלָהָא  כּוֹרֶשׁ מַלְ י בָבֶל  דִּ כָּא  נַת חֲדָה לְכוֹרֶשׁ מַלְ בְּרַם בִּשְׁ
נֵֽא בְּ נָה לִ  דְ

5:13 but in the first year of Cyrus king of Babylon, 
Cyrus the king made a decree to build this house 
of Elohim,
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ן הֵֽיכְלָא  פֵּק מִ נְ צַּר הַ נֶ  וּכַדְ נְב י  דִּ פָּא   וְכַסְ י דַהֲבָה  דִּ י בֵית אֱלָהָא  יָּא דִֽ נַ וְאַף מָא
ן הֵֽיכְלָא כָּא מִ לְ כּוֹרֶשׁ מַ פֵּק הִמּוֹ  נְ י בָבֶל הַ דִּ וְהֵיבֵל הִמּוֹ לְהֵיכְלָא  וּשְׁלֶם  י בִֽיר דִּ  
י פֶחָה שָׂמֵֽהּ דִּ צַּר שְׁמֵהּ  וּ לְשֵׁשְׁבַּ וִיהִיב י בָבֶל  דִּ

5:14 and also, the vessels of the house of Elohim, of 
gold and silver, that Nebuchadnezzar had taken 
forth out of the temple that [is] in Jerusalem, and 
brought them to the temple of Babylon, them has 
Cyrus the king brought forth out of the temple of 
Babylon, and they have been given to [one], 
Sheshbazzar [is] his name, whom he made 
governor,

וּבֵית  וּשְׁלֶם  י בִיר דִּ זֶל אֲחֵת הִמּוֹ בְּהֵיכְלָא  יָּא שֵׂא אֵֽ נַ וַאֲמַר לֵהּ אלה אֵל מָֽא
נֵא עַל אַתְרֵֽהּ אֱלָהָא יִתְבְּ

5:15 and said to him, Lift up these vessels, go, put 
them down in the temple that [is] in Jerusalem, 
and the house of Elohim is built on its place.

וְעַד  יִן  ן אֱדַ וּמִ וּשְׁלֶם  י בִיר דִּ י בֵית אֱלָהָא  דִּ יָּא  יְהַב אֻשַּׁ ךְ אֲתָא  דֵּ צַּר  יִן שֵׁשְׁבַּ אֱדַ
וְלָא שְׁלִֽם נֵא  כְּעַן מִתְבְּ

5:16 Then this Sheshbazzar has come—he has laid 
the foundations of the house of Elohim that [is] in 
Jerusalem, and from there even until now it has 
been building, and is not finished.

י בְּבָבֶל הֵן אִיתַי  דִּ כָּא תַמָּה  י מַלְ דִּ יָּא  זַ נְ גִּ כָּא טָב יִתְבַּקַּר בְּבֵית  לְ וּכְעַן הֵן עַל מַ
כָּא וּת מַלְ וּרְע וּשְׁלֶם  ךְ בִּיר  נֵא בֵּית אֱלָהָא דֵ בְ כָּא שִׂים טְעֵם לְמִ כּוֹרֶשׁ מַלְ ן  י מִ דִּֽ  
נָא נָה יִשְׁלַח עֲלֶֽי  דְּ עַל 

5:17 And now, if it is good to the king, let a search be 
made in the treasure-house of the king, that [is] 
there in Babylon, whether it be that there was a 
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decree made by Cyrus the king to build this house 
of Elohim in Jerusalem, and the will of the king 
concerning this thing he sends to us.”
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EZRA — CHAPTER 6
──────────────────────────────────

תַּמָּה  יָּא מְהַחֲתִין  זַ נְ גִ י  דִּ יָּא  פְרַ וּ בְּבֵית סִ וּבַקַּר כָּא שָׂם טְעֵם  וֶשׁ מַלְ יָ רְ דָּ יִן  בֵּאדַ
בְּבָבֶֽל

6:1 Then Darius the king made a decree, and they 
sought in the house of the scrolls of the treasuries 
placed there in Babylon,

וַּהּ  גַ בְּ כְּתִיב  וְכֵן  לָּה חֲדָה  גִ נְתָּה מְ י דִ י מְ י בְּמָדַ דִּ תְּכַח בְּאַחְמְתָא בְּבִֽירְתָא  וְהִשְׁ
נָֽה כְרוֹ דִּ

6:2 and there has been found at Achmetha, in a 
palace that [is] in the province of Media, a scroll, 
and a record thus written within it [is]:

וּשְׁלֶם  כָּא שָׂם טְעֵם בֵּית אֱלָהָא בִֽיר לְ כּוֹרֶשׁ מַ כָּא  לְ נַת חֲדָה לְכוֹרֶשׁ מַ בִּשְׁ
יֵהּ  פְּתָ תִּין  ין שִׁ וּמֵהּ אַמִּ וֹבְלִין ר וְאֻשּׁוֹהִי מְסֽ דִּבְחִין  י דָבְחִין  דִּֽ נֵא אֲתַר  יְתָא יִתְבְּ בַּ
תִּֽין ין שִׁ אַמִּ

6:3 “In the first year of Cyrus the king, Cyrus the king 
has made a decree concerning the house of 
Elohim in Jerusalem: let the house be built in the 
place where they are sacrificing sacrifices, and its 
foundations strongly laid; its height sixty cubits, 
its breadth sixty cubits;

כָּא  לְ ן בֵּית מַ נִפְקְתָא מִ וְ י אָע חֲדַת  דִּ ךְ  בָּ נִדְ וְ תְּלָתָא  גְּלָל  י אֶבֶן  דִּ בָּכִין  נִדְ
יְהִֽב תִּתְ

6:4 three rows of rolled stones, and a row of new 
wood, and let the outlay be given out of the king’s 
house.
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י  ן הֵיכְלָא דִ פֵּק מִ נְ צַּר הַ נֶ  וּכַדְ נְבֽ י  דִּ פָּא   וְכַסְ י דַהֲבָה  דִּ נֵי בֵית אֱלָהָא  וְאַף מָא
וְתַחֵת  וּשְׁלֶם לְאַתְרֵהּ  י בִירֽ ךְ לְהֵיכְלָא דִ וִיהָ וּן  יַהֲתִיב וְהֵיבֵל לְבָבֶל  וּשְׁלֶם  בִיר
בְּבֵית אֱלָהָֽא

6:5 And also, the vessels of the house of Elohim, of 
gold and silver, that Nebuchadnezzar took forth 
out of the temple that [is] in Jerusalem, and 
brought to Babylon, let be given back, and go to 
the temple that [is] in Jerusalem, [each] to its 
place, and put [them] down in the house of 
Elohim.

נַהֲרָה  י בַּעֲבַר  דִּ יֵא  כָ וָתְהוֹן אֲפַרְסְ נָ וּכְ נַי  זְ נַהֲרָה שְׁתַר בּוֹ פַּחַת עֲבַֽר  נַי  תְּ תַּ כְּעַן 
תַּמָּֽה ן  רַחִיקִין הֲווֹ מִ

6:6 Now Tatnai, governor beyond the river, Shethar-
Boznai, and their companions, the Apharsachites, 
who [are] beyond the river, be far from here;

ךְ   יֵא בֵּית אֱלָהָא דֵ  וּדָ יְה וּלְשָׂבֵי  יֵא   וּדָ יְה פַּחַת  ךְ   וּ לַעֲבִידַת בֵּית אֱלָהָא דֵ שְׁבֻק
יִבְנוֹן עַל אַתְרֵֽהּ

6:7 let alone the work of this house of Elohim, let the 
governor of the Jews, and [the] elders of the Jews, 
build this house of Elohim on its place.

ךְ  נֵא בֵּית אֱלָהָא דֵ ךְ לְמִבְ לֵּ יֵא אִ  וּדָ יְה וּן עִם שָׂבֵי  י תַֽעַבְד נִּי שִׂים טְעֵם לְמָא דִֽ  וּמִ  
יַהֲבָא  תְ וֵא מִֽ תֶּהֱ נִפְקְתָא  נָא  פַּרְ  נַהֲרָה אָסְ דַּת עֲבַר   י מִ דִּ כָּא  י מַלְ נִּכְסֵ  וּמִ
י לָא לְבַטָּלָֽא דִּ ךְ  לֵּ יָּא אִ לְגֻבְרַ

6:8 And a decree is made by me concerning that 
which you do with [the] elders of these Jews to 
build this house of Elohim, that of [the] riches of 
[the] king, that [are] of [the] tribute beyond [the] 
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river, let the outlay be given speedily to these 
men, that they do not cease;

נְטִין מְלַח חֲמַר  יָּא חִ  וָן לֶאֱלָהּ שְׁמַ רִין לַעֲלָ וְאִמְּ וְדִכְרִין  נֵי תוֹרִין  וּבְ וּמָה חַשְׁחָן 
וּ י לָא שָׁלֽ דִּ בְּיוֹם  יְהֵב לְהֹם יוֹם  וֵא מִתְ וּשְׁלֶם לֶהֱ י בִירֽ יָּא דִ נַ כָּהֲ כְּמֵאמַר  וּמְשַׁח 

6:9 and what they are needing—both young bullocks, 
and rams, and lambs for burnt-offerings to the 
Elohim of the heavens, wheat, salt, wine, and oil 
according to the saying of the priests who [are] in 
Jerusalem—let be given to them day by day 
without fail,

נֽוֹהִי וּבְ כָּא  יֵּי מַלְ לַּיִן לְחַ וּמְצַ יָּא   נִיחוֹחִין לֶאֱלָהּ שְׁמַ י לֶהֱוֺן מְהַקְרְבִין  דִּֽ

6:10 that they are bringing sweet savors near to the 
Elohim of the heavens, and praying for the life of 
the king, and of his sons.

יְתֵהּ  בַּ ן  נְסַח אָע מִ נָה יִתְ  פִּתְגָמָא דְ נֵא  יְהַשְׁ י  דִּ נָשׁ  י כָל אֱ דִּ נִּי שִׂים טְעֵם   וּמִ
נָֽה  דְּ וּ יִתְעֲבֵד עַל  וָל נְ יְתֵהּ  וּבַ זְקִיף יִתְמְחֵא עֲלֹהִי  וּ

6:11 And a decree is made by me, that anyone who 
changes this thing, let wood be pulled down from 
his house, and being raised up, let him be struck 
on it, and let his house be made a dunghill for 
this.

יָה  נָ יְדֵהּ לְהַשְׁ י יִשְׁלַח  דִּ וְעַם  ךְ  כָּל מֶלֶ גַּר   יְמַ תַּמָּה  כִּן שְׁמֵהּ  י שַׁ דִּ וֵֽאלָהָא 
נָא  פַּרְ  וֶשׁ שָׂמֶת טְעֵם אָסְ יָ רְ נָה דָ וּשְׁלֶם אֲ י בִיר דִּ ךְ   לְחַבָּלָה בֵּית אֱלָהָא דֵ
יִתְעֲבִֽד

6:12 And Elohim, who caused His Name to dwell 
there, casts down any king and people that puts 
forth his hand to change, to destroy this house of 
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Elohim that [is] in Jerusalem; I Darius have made 
a decree; let it be done speedily.”

וֶשׁ  יָ רְ דָּ י שְׁלַח  דִּֽ וָתְהוֹן לָקֳבֵל  נָ וּכְ נַי  זְ נַהֲרָה שְׁתַר בּוֹ פַּחַת עֲבַֽר  נַי  תְּ תַּ יִן  אֱדַ
וּ נָא עֲבַֽד פַּרְ  נֵמָא אָסְ כְּ כָּא  לְ מַ

6:13 Then Tatnai, governor beyond the river, 
Shethar-Boznai, and their companions, according 
to that which Darius the king has sent, so they 
have done speedily;

וּבְנוֹ  דּוֹא  יָה בַּר עִ זְכַרְ וּ יָּא  נְבִ גַּי נביאה  וּאַת חַ נְב וּמַצְלְחִין בִּ נַיִן  בָּ יֵא   וּדָ יְה וְשָׂבֵי 
ךְ  תַּחְשַׁשְׂתְּא מֶלֶ וְאַרְ וֶשׁ  יָ רְ וְדָ כּוֹרֶשׁ  וּמִטְּעֵם  ן טַעַם אֱלָהּ יִשְׂרָאֵל  וּ מִ וְשַׁכְלִל
פָּרָֽס

6:14 and [the] elders of [the] Jews are building and 
prospering through [the] prophecy of Haggai [the] 
prophet, and Zechariah son of Iddo, and they 
have built and finished by [the] decree of [the] 
Elohim of Israel, and by [the] decree of Cyrus, and 
Darius, and Artaxerxes king of Persia.

וּת  נַת שֵׁת לְמַלְכ י הִיא שְׁ דִּ תְּלָתָה לִירַח אֲדָר  נָה עַד יוֹם   יְתָה דְ בַּ וְשֵׁיצִיא 
כָּֽא לְ וֶשׁ מַ יָ רְ דָּ

6:15 And this house has gone out until the third day 
of the month Adar, that is [in] the sixth year of the 
reign of Darius the king.

נָה   כַּת בֵּית אֱלָהָא דְ נֻ וּתָא חֲ נֵי גָל בְּ וּשְׁאָר  יֵא  וָ וְלֵ יָּא  נַ כָּהֲ נֵֽי יִשְׂרָאֵל  וּ בְ וַעֲבַד
וָֽה  בְּחֶדְ

6:16 And the sons of Israel have made, [and] the 
priests, and the Levites, and the rest of the sons of 
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the captivity, a dedication of this house of Elohim 
with joy,

רִין אַרְבַּע  דִּכְרִין מָאתַיִן אִמְּ נָה תּוֹרִין מְאָה   כַּת בֵּית אֱלָהָא דְ נֻ וּ לַחֲ וְהַקְרִב
יָן שִׁבְטֵי  נְ  תְּרֵֽי עֲשַׂר לְמִ כָּל יִשְׂרָאֵל  זִּין לחטיא לְחַטָּאָה עַל  וּצְפִירֵי עִ מְאָה 
יִשְׂרָאֵֽל

6:17 and have brought near for the dedication of this 
house of Elohim: one hundred bullocks, two 
hundred rams, four hundred lambs; and twelve 
young male goats for a sin-offering for all Israel 
according to the number of the tribes of Israel;

וּשְׁלֶם י בִיר דִּ יֵא בְּמַחְלְקָתְהוֹן עַל עֲבִידַת אֱלָהָא  וָ וְלֵ גָּתְהוֹן  יָּא בִּפְלֻ נַ וּ כָהֲ וַהֲקִימ  
כִּכְתָב סְפַר מֹשֶֽׁה

6:18 and they have established the priests in their 
divisions, and the Levites in their courses, over 
the service of Elohim that [is] in Jerusalem, as it is 
written in the scroll of Moses.

פָּסַח בְּאַרְבָּעָה עָשָׂר לַחֹדֶשׁ הָרִאשֽׁוֹן גּוֹלָה אֶת הַ נֵי הַ וּ בְ יַּעֲשׂ וַ

6:19 And the sons of the captivity make the Passover 
on the fourteenth of the first month,

נֵי  בְּ פֶּסַח לְכָל  וּ הַ יִּשְׁחֲט וַ לָּם טְהוֹרִים  כֻּ כְּאֶחָד  יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ וּ הַ כִּי הִֽטַּהֲר
וְלָהֶֽם נִים  כֹּהֲ וְלַאֲחֵיהֶם הַ גּוֹלָה  הַ

6:20 for the priests and the Levites have been 
purified together—all of them [are] pure—and 
they slaughter the Passover for all the sons of the 
captivity, and for their brothers the priests, and 
for themselves.
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יֵֽ הָאָרֶץ אֲלֵהֶם  גּוֹ דָּל מִטֻּמְאַת  נִּבְ וְכֹל הַ גּוֹלָה  הַ נֵֽי יִשְׂרָאֵל הַשָּׁבִים מֵֽ וּ בְ יֹּאכְל וַ
וָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵֽל לִדְרֹשׁ לַֽיה

6:21 And the sons of Israel, those returning from the 
captivity, and everyone who is separated from the 
uncleanness of the nations of the land to them, to 
seek to YudHeyVavHey, Elohim of Israel, eat,

וּר  ךְ אַשּׁ לֶ וְֽהֵסֵב לֵב מֶֽ וָה  יְה כִּי שִׂמְּחָם  ים בְּשִׂמְחָה  יָמִ צּוֹת שִׁבְעַת   וּ חַג מַ יַּֽעֲשׂ וַ
יהֶם בִּמְלֶאכֶת בֵּית הָאֱלֹהִים אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵֽל יְדֵ זֵּק  עֲלֵיהֶם לְחַ

6:22 and they make the Celebration of Unleavened 
Things seven days with joy, for YudHeyVavHey 
made them to rejoice, and turned around the 
heart of the king of Asshur to them, to strengthen 
their hands in the work of the house of Elohim, 
the Elohim of Israel.
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EZRA — CHAPTER 7
──────────────────────────────────

יָה בֶּן  זְרָא בֶּן שְׂרָ פָּרָס עֶ ךְ  לֶ תְּא מֶֽ תַּחְשַׁסְ וּת אַרְ לְכ לֶּה בְּמַ דְּבָרִים הָאֵ וְאַחַר הַ
יָּֽה  יָה בֶּן חִלְקִ זַרְ עֲ

7:1 And after these things, in the reign of Artaxerxes 
king of Persia, Ezra son of Seraiah, son of Azariah, 
son of Hilkiah,

וּב וּם בֶּן צָדוֹק בֶּן אֲחִיטֽ לּ בֶּן שַׁ

7:2 son of Shallum, son of Zadok, son of Ahitub,

יֽוֹת רָ יָה בֶּן מְ זַרְ יָה בֶן עֲ רְ בֶּן אֲמַ

7:3 son of Amariah, son of Azariah, son of Meraioth,

זִּי בֶּן בֻּקִּֽי יָה בֶן עֻ זְרַֽחְ בֶּן 

7:4 son of Zerahiah, son of Uzzi, son of Bukki,

כֹּהֵן הָרֹֽאשׁ זָר בֶּן אַהֲרֹן הַ נְחָס בֶּן אֶלְעָ פִּֽי וּעַ בֶּן  בֶּן אֲבִישׁ

7:5 son of Abishua, son of Phinehas, son of Eleazar, 
son of Aaron the head priest;

וָה אֱלֹהֵי  יְה נָתַן  וּא סֹפֵר מָהִיר בְּתוֹרַת מֹשֶׁה אֲשֶׁר  וְהֽ בָּבֶל  זְרָא עָלָה מִ וּא עֶ ה
כֹּל בַּקָּשָׁתֽוֹ וָה אֱלֹהָיו עָלָיו  יְה יַד  כְּ ךְ  לֶ תֶּן לוֹ הַמֶּ יִּ וַ יִשְׂרָאֵל 

7:6 Ezra himself has come up from Babylon, and he 
[is] a scribe ready in the Law of Moses, that 
YudHeyVavHey Elohim of Israel gave, and the 
king gives to him—according to the hand of his 
Elohim YudHeyVavHey on him—all his request.

נִים אֶל  נְּתִי וְהַ וְהַשֹּׁעֲרִים  וְהַמְשֹׁרְרִים  יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ ן הַ וּמִ נֵֽי יִשְׂרָאֵל  בְּ  וּ מִ יַּֽעֲל וַ
ךְ לֶ תְּא הַמֶּֽ תַּחְשַׁסְ נַת שֶׁבַע לְאַרְ וּשָׁלִָם בִּשְׁ יְר

50



7:7 And there go up of the sons of Israel, and of the 
priests, and the Levites, and the singers, and the 
gatekeepers, and the Nethinim, to Jerusalem, in 
the seventh year of Artaxerxes the king.

ךְ לֶ נַת הַשְּׁבִיעִית לַמֶּֽ ישִׁי הִיא שְׁ וּשָׁלִַם בַּחֹדֶשׁ הַחֲמִ יְר יָּבֹא  וַ

7:8 And he comes to Jerusalem in the fifth month, 
that [is in] the seventh year of the king,

ישִׁי  וּבְאֶחָד לַחֹדֶשׁ הַחֲמִ בָּבֶל  יְסֻד הַֽמַּעֲלָה מִ וּא  כִּי בְּאֶחָד לַחֹדֶשׁ הָרִאשׁוֹן ה
יַד אֱלֹהָיו הַטּוֹבָה עָלָֽיו כְּ וּשָׁלִַם  יְר בָּא אֶל 

7:9 for on the first of the month he has founded the 
ascent from Babylon, and on the first of the fifth 
month he has come to Jerusalem, according to the 
good hand of his Elohim on him,

וּלְלַמֵּד בְּיִשְׂרָאֵל חֹק  וְלַעֲשֹׂת  וָה  יְה זְרָא הֵכִין לְבָבוֹ לִדְרוֹשׁ אֶת תּוֹרַת  כִּי עֶ
פָּֽט וּמִשְׁ

7:10 for Ezra has prepared his heart to seek the Law 
of YudHeyVavHey, and to do, and to teach in 
Israel statute and judgment.

כֹּהֵן הַסֹּפֵר  זְרָא הַ תְּא לְעֶ תַּחְשַׁסְ ךְ אַרְ לֶ נָתַן הַמֶּ וָן אֲשֶׁר  תְּ נִּשְׁ גֶן הַֽ פַּרְשֶׁ זֶה  וְ
וְחֻקָּיו עַל יִשְׂרָאֵֽל וָה  יְה צְוֺת  דִּבְרֵי מִ סֹפֵר 

7:11 And this [is] a copy of the letter that King 
Artaxerxes gave to Ezra the priest, the scribe, a 
scribe of the words of the commands of 
YudHeyVavHey, and of His statutes on Israel:

יר  גְּמִ יָּא   י אֱלָהּ שְׁמַ דִּֽ דָּתָא  פַר  נָא סָ זְרָא כָהֲ יָּא לְעֶ לְכַ ךְ מַ תְּא מֶלֶ תַּחְשַׁסְ אַרְ
נֶת וּכְעֶֽ
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7:12 “Artaxerxes, king of kings, to Ezra the priest, a 
perfect scribe of the Law of the Elohim of the 
heavens, and at such a time:

ךְ יֵא לִמְהָ וָ וְלֵ וְכָהֲנוֹהִי  ן עַמָּה יִשְׂרָאֵל  וּתִי מִ לְכ דַּב בְּמַ נַ י כָל מִתְ דִּ נִּי שִׂים טְעֵם    מִ
ךְ יְהָֽ ךְ   וּשְׁלֶם עִמָּ לִֽיר

7:13 By me has been made a decree that everyone 
who is willing, in my kingdom, of the people of 
Israel and of its priests and Levites, to go to 
Jerusalem with you, go;

וּשְׁלֶם וְלִֽיר וּד  יְה יָעֲטֹהִי שְׁלִיחַ לְבַקָּרָא עַל  וְשִׁבְעַת  כָּא  לְ ן קֳדָם מַ י מִ דִּ כָּל קֳבֵל   
ךְ  י בִידָֽ דִּ ךְ  בְּדָת אֱלָהָ

7:14 because that from the king and his seven 
counselors you are sent, to inquire concerning 
Judah and concerning Jerusalem, with the Law of 
Elohim that [is] in your hand,

וּשְׁלֶם  י בִֽיר דִּ וּ לֶאֱלָהּ יִשְׂרָאֵל  דַּב נַ יָעֲטוֹהִי הִתְ וְ כָּא  י מַלְ דִּֽ וּדְהַב  כְּסַף  וּלְהֵיבָלָה 
נֵֽהּ כְּ מִשְׁ

7:15 and to carry silver and gold that the king and his 
counselors willingly offered to the Elohim of 
Israel, whose dwelling place [is] in Jerusalem,

יָּא  נַ וְכָֽהֲ וּת עַמָּא  דָּב נַ נַת בָּבֶל עִם הִתְ י דִ כַּח בְּכֹל מְ י תְהַשְׁ דִּ וּדְהַב  כְּסַף  וְכֹל 
וּשְׁלֶֽם י בִיר דִּ בִין לְבֵית אֱלָהֲהֹם  דְּ נַ תְ מִֽ

7:16 and all the silver and gold that you find in all the 
province of Babylon, with the free-will offerings 
of the people, and of the priests, offering 
willingly, for the house of their Elohim that [is] in 
Jerusalem,
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נְחָתְהוֹן   וּמִ רִין  דִּכְרִין אִמְּ נָה תּוֹרִין   פָּא דְ  נֵא בְּכַסְ נָא תִקְ פַּרְ  נָה אָסְ  דְּ כָּל קֳבֵל 
וּשְׁלֶֽם י בִיר דִּ י בֵּית אֱלָהֲכֹם  דִּ בְּחָה  דְ וּתְקָרֵב הִמּוֹ עַֽל מַ כֵּיהוֹן   נִסְ וְ

7:17 therefore you speedily buy with this money, 
bullocks, rams, lambs, and their presents, and 
their drink-offerings, and bring them near to the 
altar of the house of your Elohim that [is] in 
Jerusalem,

וְדַהֲבָה לְמֶעְבַּד  פָּא   כַּסְ יֵיטַב בִּשְׁאָר  ךְ  וְעַל אחיך אֶחָ ךְ  י עליך עֲלָ וּמָה דִ
וּן  תַּעַבְדֽ וּת אֱלָהֲכֹם  כִּרְע

7:18 and that which to you and to your brothers is 
good to do with the rest of the silver and gold, 
according to the will of your Elohim you do.

וּשְׁלֶֽם יְר ךְ הַשְׁלֵם קֳדָם אֱלָהּ  ךְ לְפָלְחָן בֵּית אֱלָהָ יַהֲבִין לָ י מִתְ דִּֽ יָּא  נַ וּמָֽא

7:19 And the vessels that are given to you, for the 
service of the house of your Elohim, make perfect 
before the Elohim of Jerusalem;

כָּֽא זֵי מַלְ נְ גִּ ן בֵּית  תֵּן מִ נְ תִּ תַּן  נְ  ךְ לְמִ פֶּל לָ י יִ דִּ ךְ  וּת בֵּית אֱלָהָ וּשְׁאָר חַשְׁח

7:20 and the rest of the necessary things of the house 
of your Elohim, that it falls to you to give, you give 
from the treasure-house of the king.

י כָל דִּ נַהֲרָה  י בַּעֲבַר  דִּ יָּא  זַּֽבְרַ גִּ כָּא שִׂים טְעֵם לְכֹל  לְ תְּא מַ תַּחְשַׁסְ נָה אַרְ נִּי אֲ  וּמִ  
נָא יִתְעֲבִֽד פַּרְ  יָּא אָסְ  י אֱלָהּ שְׁמַ דִּֽ דָּתָא  פַר  נָה סָ זְרָא כָהֲ נְכוֹן עֶ י יִשְׁאֲלֶ דִּ

7:21 And by me—I Artaxerxes the king—is made a 
decree to all treasurers who [are] beyond the 
river, that all that Ezra the priest, scribe of the 
Law of the Elohim of the heavens, asks of you, be 
done speedily:
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תִּין  וְעַד בַּ תִּין מְאָה  וְעַד חֲמַר בַּ כֹּרִין מְאָה  נְטִין  וְעַד חִ כְּרִין מְאָה  כַּ כְּסַף  עַד 
י לָא כְתָֽב דִּ וּמְלַח  מְשַׁח מְאָה 

7:22 To silver one hundred talents, and to wheat one 
hundred cors, and to wine one hundred baths, 
and to oil one hundred baths, and salt without 
reckoning;

וֵא י לְמָה לֶֽהֱ דִּֽ יָּא   דָּא לְבֵית אֱלָהּ שְׁמַ זְ רַ יָּא יִתְעֲבֵד אַדְ  ן טַעַם אֱלָהּ שְׁמַ י מִ דִּ כָּל   
נֽוֹהִי וּבְ כָּא  וּת מַלְ לְכ קְצַף עַל מַ

7:23 all that [is] by the decree of the Elohim of the 
heavens, let be done diligently for the house of 
the Elohim of the heavens; for why is there wrath 
against the kingdom of the king and his sons?

וּפָלְחֵי בֵּית אֱלָהָא  יָּא  נַ נְתִי יָּא  יָּא תָרָֽעַ רַ זַמָּ יֵא  וָ וְלֵ יָּא  נַ כָּהֲ י כָל  דִּ עִין  וּלְכֹם מְהוֹדְ
לִּיט לְמִרְמֵא עֲלֵיהֹֽם ךְ לָא שַׁ וַהֲלָ דָּה בְלוֹ  נְ  נָה מִ  דְ

7:24 And to you we are making known, that on any 
of the priests and Levites, singers, gatekeepers, 
Nethinim, and servants of the house of Elohim, 
tribute and custom there is no authority to lift up.

נִין  יְ דָּא י לֶהֱוֺן דאנין  דִּ נִין  יָּ  וְדַ נִּי שָׁפְטִין   ךְ מֶ י בִידָ דִּֽ ךְ  כְּחָכְמַת אֱלָהָ זְרָא  תְּ עֶ נְ וְאַ
וּן עֽ תְּהוֹדְ יָדַע  י לָא  וְדִ ךְ  דָּתֵי אֱלָהָ יָדְעֵי  נַהֲרָה לְכָל  י בַּעֲבַר  דִּ לְכָל עַמָּה 

7:25 And you, Ezra, according to the wisdom of your 
Elohim, that [is] in your hand, appoint 
magistrates—even judges who may be judging—
judging all the people who are beyond the river, 
to all knowing the Law of your Elohim, and he 
who has not known, you cause to know;
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וֵא  נָה לֶהֱ י דִּ נָא  פַּרְ  כָּא אָסְ לְ י מַ דִּ וְדָתָא  ךְ  י אֱלָהָ דָּתָא דִֽ וֵא עָבֵד  י לָא לֶהֱ דִּ וְכָל 
וּרִֽין וְלֶאֱס ין  נִכְסִ נָשׁ  נֵּהּ הֵן לְמוֹת הֵן לשרשו לִשְׁרֹשִׁי הֵן לַעֲ  מִתְעֲבֵד מִ

7:26 and any who does not do the Law of your 
Elohim, and the law of the king, judgment is done 
speedily on him, whether to death, or to 
banishment, or to confiscation of riches, and to 
bonds.”

וָה  יְה ךְ לְפָאֵר אֶת בֵּית  כָּזֹאת בְּלֵב הַמֶּלֶ נָתַן  וּ אֲשֶׁר  וָה אֱלֹהֵי אֲבוֹתֵינ יְה ךְ  וּ בָּר
וּשָׁלִָֽם אֲשֶׁר בִּיר

7:27 Blessed [is] YudHeyVavHey, Elohim of our 
fathers, who has given such a thing as this in the 
heart of the king, to beautify the house of 
YudHeyVavHey that [is] in Jerusalem,

נִי  וַאֲ גִּבֹּרִים  ךְ הַ לֶ וּלְכָל שָׂרֵי הַמֶּ יֽוֹעֲצָיו  וְ ךְ  נֵי הַמֶּלֶ וְעָלַי הִטָּה חֶסֶד לִפְ
י יִּשְׂרָאֵל רָאשִׁים לַעֲלוֹת עִמִּֽ  וָאֶקְבְּצָה מִ וָה אֱלֹהַי עָלַי  יְה יַד  כְּ תִּי  זַּקְ הִתְחַ

7:28 and to me has stretched out kindness before the 
king and his counselors, and before all the mighty 
heads of the king: and I have strengthened myself 
as the hand of my Elohim YudHeyVavHey [is] on 
me, and I gather out of Israel heads to go up with 
me.
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EZRA — CHAPTER 8
──────────────────────────────────

ךְ  תְּא הַמֶּלֶ תַּחְשַׁסְ וּת אַרְ י בְּמַלְכ יַחְשָׂם הָעֹלִים עִמִּ וְהִתְ לֶּה רָאשֵׁי אֲבֹתֵיהֶם  וְאֵ
בָּבֶֽל מִ

8:1 And these [are] heads of their fathers, and the 
genealogy of those going up with me, in the reign 
of Artaxerxes the king, from Babylon.

וּשׁ וִיד חַטּֽ  נֵי דָ בְּ  יֵּאל מִ נִ  דָּ נֵי אִיתָמָר  בְּ  גֵּֽרְשֹׁם מִ נְחָס  נֵי פִֽי בְּ  מִ

8:2 From the sons of Phinehas: Gershom; from the 
sons of Ithamar: Daniel; from the sons of David: 
Hattush;

שִּֽׁים וַחֲמִ זְכָרִים מֵאָה  יַחֵשׂ לִ וְעִמּוֹ הִתְ יָה  זְכַרְ נֵי פַרְעֹשׁ  בְּ  יָה מִ נְ נֵי שְׁכַ בְּ  מִ

8:3 from the sons of Shechaniah, from the sons of 
Pharosh: Zechariah, and with him, reckoning 
themselves by genealogy, of males one hundred 
and fifty.

זְּכָרִֽים וְעִמּוֹ מָאתַיִם הַ יָה  זְרַֽחְ נַי בֶּן  יְהֽוֹעֵי פַּחַת מוֹאָב אֶלְ נֵי  בְּ  מִ

8:4 From the sons of Pahath-Moab: Elihoenai son of 
Zerahiah, and with him two hundred who are 
males.

זְּכָרִֽים וְעִמּוֹ שְׁלֹשׁ מֵאוֹת הַ זִיאֵל  יַחֲ בֶּן  יָה  נְ נֵי שְׁכַ בְּ  מִ

8:5 From the sons of Shechaniah: the son of Jahaziel, 
and with him three hundred who are males.

זְּכָרִֽים וְעִמּוֹ חֲמִשִּׁים הַ נָתָן  בֶּן יוֹ ין עֶבֶד  נֵי עָדִ בְּ  וּמִ
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8:6 And from the sons of Adin: Ebed son of Jonathan, 
and with him fifty who are males.

זְּכָרִֽים וְעִמּוֹ שִׁבְעִים הַ יָה  יָה בֶּן עֲתַלְ יְשַֽׁעְ נֵי עֵילָם  בְּ  וּמִ

8:7 And from the sons of Elam: Jeshaiah son of 
Athaliah, and with him seventy who are males.

זְּכָרִֽים נִים הַ וְעִמּוֹ שְׁמֹ יכָאֵל  יָה בֶּן מִֽ  זְבַדְ יָה  נֵי שְׁפַטְ בְּ  וּמִ

8:8 And from the sons of Shephatiah: Zebadiah son of 
Michael, and with him eighty who are males.

זְּכָרִֽים נָה עָשָׂר הַ וּשְׁמֹ וְעִמּוֹ מָאתַיִם  יְחִיאֵל  בֶּן  יָה   נֵי יוֹאָב עֹבַדְ בְּ  מִ

8:9 From the sons of Joab: Obadiah son of Jehiel, and 
with him two hundred and eighteen who are 
males.

זְּכָרִֽים וְשִׁשִּׁים הַ וְעִמּוֹ מֵאָה  יָה  פְ בֶּן יוֹסִ ית  נֵי שְׁלוֹמִ בְּ  וּמִ

8:10 And from the sons of Shelomith, the son of 
Josiphiah, and with him one hundred and sixty 
who are males.

זְּכָרִֽים נָה הַ וּשְׁמֹ וְעִמּוֹ עֶשְׂרִים  יָה בֶּן בֵּבָי  זְכַרְ נֵי בֵבַי  בְּ  וּמִ

8:11 And from the sons of Bebai: Zechariah son of 
Bebai, and with him twenty-eight who are males.

זְּכָרִֽים וַעֲשָׂרָה הַ וְעִמּוֹ מֵאָה  נָן בֶּן הַקָּטָן  גָּד יוֹחָ זְ נֵי עַ בְּ  וּמִ

8:12 And from the sons of Azgad: Johanan son of 
Hakkatan, and with him one hundred and ten 
who are males.

וְעִמָּהֶם  יָה  עְ וּֽשְׁמַ יְעִיאֵל  לֶּה שְׁמוֹתָם אֱלִיפֶלֶט  וְאֵ נִים  נִיקָם אַחֲרֹ נֵי אֲדֹ בְּ  וּמִ
זְּכָרִֽים שִׁשִּׁים הַ
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8:13 And from the younger sons of Adonikam—and 
these [are] their names—Eliphelet, Jeiel, and 
Shemaiah, and with them sixty who are males.

זְּכָרִֽים וְעִמּוֹ שִׁבְעִים הַ וּר  כּ זַ וְ וּתַי וזבוד  וַי ע גְ נֵי בִ בְּ  וּמִ

8:14 And from the sons of Bigvai, Uthai and Zabbud, 
and with them seventy who are males.

נָה בָעָם  וָאָבִי יָמִים שְׁלֹשָׁה  נֶה שָׁם  נַּחֲ וַ וָא  נָּהָר הַבָּא אֶֽל אַהֲ וָֽאֶקְבְּצֵם אֶל הַ
וִי לֹא מָצָאתִי שָֽׁם נֵי לֵ בְּ  וּמִ נִים  כֹּהֲ וּבַ

8:15 And I gather them to the river that is going to 
Ahava, and we encamp there three days; and I 
consider about the people, and about the priests, 
and of the sons of Levi I have found none there;

נָתָן  וּלְ נָתָן  וּלְאֶלְ יָרִיב  וּלְ נָתָן  וּלְאֶלְ יָה  זֶר לַאֲרִיאֵל לִֽשְׁמַעְ וָאֶשְׁלְחָה לֶאֱלִיעֶ
נִֽים בִי נָתָן מְ וּלְאֶלְ יָרִיב  וּלְיוֹ לָּם רָאשִׁים  וְלִמְשֻׁ יָה  זְכַרְ וְלִ

8:16 and I send for Eliezer, for Ariel, for Shemaiah, 
and for Elnathan, and for Jarib, and for Elnathan, 
and for Nathan, and for Zechariah, and for 
Meshullam, heads, and for Joiarib, and for 
Elnathan, men of understanding;

וָאָשִׂימָה בְּפִיהֶם  יָא הַמָּקוֹם  פְ דּוֹ הָרֹאשׁ בְּכָסִ וֶּה אוֹתָם עַל אִ וָאֲצַ ואוצאה 
וּ  יָא הַמָּקוֹם לְהָֽבִיא לָנ פְ נִים בְּכָסִ נְּתִי דּוֹ אָחִיו הנתונים הַ בֵּר אֶל אִ דְּבָרִים לְדַ
וּ מְשָׁרְתִים לְבֵית אֱלֹהֵֽינ

8:17 and I charge them for Iddo the head, in the place 
Casiphia, and put in their mouth words to speak 
to Iddo, [and] his brothers the Nethinim, in the 
place Casiphia, to bring to us servants for the 
house of our Elohim.
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וִי בֶּן יִשְׂרָאֵל  נֵי מַחְלִי בֶּן לֵ בְּ וּ אִישׁ שֶׂכֶל מִ וּ הַטּוֹבָה עָלֵינ יַד אֱלֹהֵינ כְּ וּ  וּ לָנ יָּבִיאּ וַ
נָה עָשָֽׂר וְאֶחָיו שְׁמֹ נָיו  וּבָ יָה  וְשֵׁרֵֽבְ

8:18 And they bring to us, according to the good hand 
of our Elohim on us, a man of understanding, of 
the sons of Mahli, son of Levi, son of Israel, and 
Sherebiah, and his sons, and his brothers, 
eighteen;

נֵיהֶם עֶשְׂרִֽים וּבְ נֵי מְרָרִי אֶחָיו  בְּ יָה מִ יְשַֽׁעְ וְאִתּוֹ  יָה  וְאֶת חֲשַׁבְ

8:19 and Hashabiah, and with him Jeshaiah, of the 
sons of Merari, his brothers, and their sons, 
twenty;

לָּם כֻּ וְעֶשְׂרִים  נִים מָאתַיִם  נְתִי יִּם  וִ וְהַשָּׂרִים לַעֲבֹדַת הַלְ וִיד   דָּ נָּתַן  נִים שֶׁ נְּתִי ן הַ וּמִ  
וֹת וּ בְשֵׁמֽ נִקְּב

8:20 and from the Nethinim, whom David and the 
heads gave for the service of the Levites, two 
hundred and twenty Nethinim, all of them 
defined by name.

ךְ  דֶּרֶ וּ  נּ  מֶּ וּ לְבַקֵּשׁ מִ נֵי אֱלֹהֵינ נּוֹת לִפְ וָא לְהִתְעַ נָּהָר אַהֲ וָאֶקְרָא שָׁם צוֹם עַל הַ
וּ וּשֵֽׁנ וּלְכָל רְכ וּ  פֵּנ וּלְטַ וּ  יְשָׁרָה לָנ

8:21 And I proclaim there a fast, by the river Ahava, 
to afflict ourselves before our Elohim, to seek 
from Him a right way for us, and for our infants, 
and for all our substance,

וּ  רְנ כִּֽי אָמַ ךְ  דָּרֶ יֵב בַּ וּ מֵאוֹ זְרֵנ וּפָרָשִׁים לְעָ ךְ חַיִל  לֶ ן הַמֶּ תִּי לִשְׁאוֹל מִ כִּי בֹשְׁ
זְבָֽיו כָּל עֹ וֹ עַל  וְאַפּ זּוֹ  וְעֻ כָּל מְבַקְשָׁיו לְטוֹבָה  וּ עַל  יַד אֱלֹהֵינ ךְ לֵאמֹר  לֶ לַמֶּ

8:22 for I was ashamed to ask from the king a force 
and horsemen to help us because of the enemy in 
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the way, for we spoke to the king, saying, “The 
hand of our Elohim [is] on all seeking Him for 
good, and His strength and His wrath [is] on all 
forsaking Him.”

וּ יֵּעָתֵר לָֽנ וַ וּ עַל זֹאת  נְּבַקְשָׁה מֵאֱלֹהֵינ וַ וּמָה  נָּצ וַ

8:23 And we fast, and seek from our Elohim for this, 
and He accepts our plea.

וְעִמָּהֶם מֵאֲחֵיהֶם  יָה  יָה חֲשַׁבְ נֵים עָשָׂר לְשֵׁרֵֽבְ נִים שְׁ כֹּהֲ ילָה מִשָּׂרֵי הַ דִּ וָאַבְ
עֲשָׂרָֽה

8:24 And I separate from the heads of the priests, 
twelve, even Sherebiah, Hashabiah, and with 
them of their brothers ten,

וּמַת בֵּית  תְּר כֵּלִים  וְאֶת הַ זָּהָב  וְאֶת הַ כֶּסֶף  וָאֶשְׁקֳלָה לָהֶם אֶת הַ ואשקולה 
נִּמְצָאִֽים וְכָל יִשְׂרָאֵל הַ וְשָׂרָיו  וְיֹעֲצָיו  ךְ  וּ הַמֶּלֶ וּ הַהֵרִימ אֱלֹהֵינ

8:25 and I weigh to them the silver, and the gold, and 
the vessels, a raised-offering of the house of our 
Elohim, that the king, and his counselors, and his 
heads, and all Israel—those present—lifted up;

כָּרִים  וּכְלֵי כֶסֶף מֵאָה לְכִ וַחֲמִשִּׁים  כָּרִים שֵֽׁשׁ מֵאוֹת  כִּ כֶּסֶף  יָדָם  וָאֶשְׁקֲלָה עַל 
כָּֽר זָהָב מֵאָה כִ

8:26 and I weigh to their hand six hundred and fifty 
talents of silver, and one hundred talents of 
vessels of silver, one hundred talents of gold,

וּדֹת  נַיִם חֲמ נְחֹשֶׁת מֻצְהָב טוֹבָה שְׁ וּכְלֵי  נִים אָלֶף  זָהָב עֶשְׂרִים לַאֲדַרְכֹ וּכְפֹרֵי 
זָּהָֽב כַּ
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8:27 and twenty basins of gold, of one thousand 
drams, and two vessels of good shining bronze, 
desirable as gold.

וָה  נְדָבָה לַיה זָּהָב  וְהַ כֶּסֶף  וְהַ כֵּלִים קֹדֶשׁ  וְהַ וָה  וָאֹמְרָה אֲלֵהֶם אַתֶּם קֹדֶשׁ לַיה
אֱלֹהֵי אֲבֹתֵיכֶֽם

8:28 And I say to them, “You [are] holy to 
YudHeyVavHey, and the vessels [are] holy, and 
the silver and the gold [are] a willing-offering to 
YudHeyVavHey, Elohim of your fathers;

וְשָׂרֵֽי הָאָבוֹת לְיִשְׂרָאֵל  יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ נֵי שָׂרֵי הַ וּ לִפְ תִּשְׁקְל וּ עַֽד  וְשִׁמְר וּ  שִׁקְד
וָֽה יְה לִּשְׁכוֹת בֵּית  וּשָׁלִָם הַ בִּיר

8:29 watch, and keep, until you weigh before the 
heads of the priests, and of the Levites, and the 
heads of the fathers of Israel, in Jerusalem, in the 
chambers of the house of YudHeyVavHey.”

וּשָׁלִַם לְבֵית כֵּלִים לְהָבִיא לִיר וְהַ זָּהָב  וְהַ כֶּסֶף  יִּם מִשְׁקַל הַ וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ וּ הַ וְקִבְּל  
וּ אֱלֹהֵֽינ

8:30 And the priests and the Levites took the weight 
of the silver, and of the gold, and of the vessels, to 
bring to Jerusalem to the house of our Elohim.

וּ  יַד אֱלֹהֵינ וְ וּשָׁלִָם  יְר נֵים עָשָׂר לַחֹדֶשׁ הָרִאשׁוֹן לָלֶכֶת  וָא בִּשְׁ נְּהַר אַֽהֲ  נִּסְעָה מִ וַֽ
ךְ דָּֽרֶ וְאוֹרֵב עַל הַ יֵב  כַּף אוֹ  וּ מִ צִּילֵנ יַּ וַ וּ  יְתָה עָלֵינ הָ

8:31 And we journey from the river Ahava, on the 
twelfth of the first month, to go to Jerusalem, and 
the hand of our Elohim has been on us, and He 
delivers us from the hand of the enemy and the 
one lying in wait by the way;
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ים שְׁלֹשָֽׁה יָמִ נֵּשֶׁב שָׁם  וַ וּשָׁלִָם  יְר נָּבוֹא  וַ

8:32 and we come to Jerusalem, and dwell there 
three days.

יַד מְרֵמוֹת בֶּן  וּ עַל  כֵּלִים בְּבֵית אֱלֹהֵינ וְהַ זָּהָב  וְהַ כֶּסֶף  נִשְׁקַל הַ יּוֹם הָרְבִיעִי  וּבַ
וּי  נּ בִּ יָה בֶן   נֽוֹעַדְ וְ וּעַ  יֵשׁ בֶּן  זָבָד  וְעִמָּהֶם יוֹ נְחָס  פִּֽי זָר בֶּן  וְעִמּוֹ אֶלְעָ כֹּהֵן  יָּה הַ וּרִ  אֽ
יִּֽם וִ הַלְ

8:33 And on the fourth day has been weighed the 
silver, and the gold, and the vessels, in the house 
of our Elohim, to the hand of Meremoth son of 
Uriah the priest, and with him Eleazar son of 
Phinehas, and with them Jozabad son of Jeshua, 
and Noadiah son of Binnui, the Levites:

כָּֽל הַמִּשְׁקָל בָּעֵת הַהִֽיא כָּתֵב  יִּ וַ כֹּל  פָּר בְּמִשְׁקָל לַ  בְּמִסְ

8:34 by number, by weight of everyone, and all the 
weight is written at that time.

נֵים עָשָׂר  פָּרִים שְׁ וּ עֹלוֹת לֵאלֹהֵי יִשְׂרָאֵל  גּוֹלָה הִקְרִיב נֵֽי הַ הַבָּאִים מֵֽהַשְּׁבִי בְ
וְשִׁבְעָה צְפִירֵי חַטָּאת  כְּבָשִׂים שִׁבְעִים  וְשִׁשָּׁה  תִּשְׁעִים  כָּל יִשְׂרָאֵל אֵילִים  עַל 
וָֽה כֹּל עוֹלָה לַיה נֵים עָשָׂר הַ שְׁ

8:35 Those coming in of the captives—sons of the 
expulsion—have brought burnt-offerings near to 
the Elohim of Israel: twelve bullocks for all Israel, 
ninety-six rams, seventy-seven lambs, twelve 
young male goats for a sin-offering—the whole a 
burnt-offering to YudHeyVavHey;

וּ אֶת  נִשְּׂא וְ נָּהָר  וּפַחֲווֹת עֵבֶר הַ ךְ  לֶ נֵי הַמֶּ פְּ דַּרְ ךְ לַאֲחַשְׁ לֶ דָּתֵי הַמֶּ וּ אֶת  תְּנ יִּ וַֽ
בֵּֽית הָאֱלֹהִֽים וְאֶת  הָעָם 
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8:36 and they give the laws of the king to the 
lieutenants of the king and the governors beyond 
the river, and they have lifted up the people and 
the house of Elohim.
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EZRA — CHAPTER 9
──────────────────────────────────

נִים  כֹּהֲ וְהַ וּ הָעָם יִשְׂרָאֵל  דְּל נִבְ וּ אֵלַי הַשָּׂרִים לֵאמֹר לֹֽא  גְּשׁ נִ לֶּה  לּוֹת אֵ וּכְכַ
נִי  מֹּ י הָֽעַ וּסִ יְב זִּי הַ פְּרִ תִּי הַ נִי הַחִ נַעֲ כְּ כְּתוֹעֲבֹֽתֵיהֶם לַ י הָאֲרָצוֹת  יִּם מֵעַמֵּ וִ וְהַלְ
וְהָאֱמֹרִֽי צְרִי  הַמֹּאָבִי הַמִּ

9:1 And at the completion of these things, the heads 
have drawn near to me, saying, “The people of 
Israel, and the priests, and the Levites, have not 
been separated from the peoples of the lands, as 
to their abominations, even the Canaanite, the 
Hittite, the Perizzite, the Jebusite, the Ammonite, 
the Moabite, the Egyptian, and the Amorite,

יַד  וְ י הָאֲרָצוֹת  זֶרַע הַקֹּדֶשׁ בְּעַמֵּ וּ  וְהִתְעָֽרְב נֵיהֶם  וְלִבְ בְּנֹֽתֵיהֶם לָהֶם   וּ מִ נָשְׂא כִּֽי 
נָֽה זֶּה רִאשׁוֹ יְתָה בַּמַּעַל הַ נִים הָֽ גָ  וְהַסְּ הַשָּׂרִים 

9:2 for they have taken of their daughters to them, 
and to their sons, and the holy seed have mingled 
themselves among the peoples of the lands, and 
the hand of the heads and of the seconds have 
been first in this trespass.”

וָאֶמְרְטָה מִשְּׂעַר רֹאשִׁי  עִילִי  וּמְ י  גְדִ תִּי אֶת בִּ זֶּה קָרַעְ דָּבָר הַ עִי אֶת הַ וּכְשָׁמְ
וָאֵשְׁבָה מְשׁוֹמֵֽם נִי  זְקָ וּ

9:3 And at my hearing this word, I have torn my 
garment and my upper robe, and pluck out of the 
hair of my head, and of my beard, and sit 
astonished,

נִי יֹשֵׁב מְשׁוֹמֵם וַאֲ גּוֹלָה  כֹּל חָרֵד בְּדִבְרֵי אֱלֹהֵֽי יִשְׂרָאֵל עַל מַעַל הַ וּ  יֵאָסְפ וְאֵלַי   
נְחַת הָעָֽרֶב  עַד לְמִ
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9:4 and to me are gathered everyone trembling at the 
words of the Elohim of Israel, because of the 
trespass of the expulsion, and I am sitting 
astonished until the present of the evening.

כַּי  וָֽאֶכְרְעָה עַל בִּרְ וּמְעִילִי  י  גְדִ וּבְקָרְעִי בִ נִיתִי  תַּֽעֲ  תִּי מִ נְחַת הָעֶרֶב קַמְ  וּבְמִ
וָה אֱלֹהָֽי יְה פַּי אֶל  וָאֶפְרְשָׂה כַ

9:5 And at the present of the evening I have risen 
from my affliction, and at my tearing my garment 
and my upper robe, then I bow down on my 
knees, and spread out my hands to my Elohim 
YudHeyVavHey,

וּ  וּ רָב כִּי עֲוֺנֹתֵינ ךָ  נַי אֵלֶי פָּ תִּי לְהָרִים אֱלֹהַי   נִכְלַמְ וְ תִּי  וָאֹמְרָה אֱלֹהַי בֹּשְׁ
יִם וּ גָדְלָה עַד לַשָּׁמָֽ וְאַשְׁמָתֵנ לְמַעְלָה רֹּאשׁ 

9:6 and say, “O my Elohim, I have been ashamed, and 
have blushed to lift up, O my Elohim, my face to 
You, for our iniquities have increased over the 
head, and our guilt has become great to the 
heavens.

וּ  נַחְנ וּ אֲ נּ תַּ נִ וּ  וּבַעֲוֺנֹתֵינ זֶּה  יּוֹם הַ וּ בְּאַשְׁמָה גְדֹלָה עַד הַ נַחְנ וּ אֲ י אֲבֹתֵינ ימֵ מִ
יּוֹם  כְּהַ נִים  פָּ וּבְבֹשֶׁת  זָּה  בִּ וּבַ לְכֵי הָאֲרָצוֹת בַּחֶרֶב בַּשְּׁבִי  יַד מַ בְּ וּ  נֵינ וּ כֹהֲ לָכֵינ מְ
זֶּֽה הַ

9:7 From the days of our fathers we [are] in great 
guilt to this day, and in our iniquities we have 
been given—we, our kings, our priests—into the 
hand of the kings of the lands, with sword, with 
captivity, and with spoiling, and with shame of 
face, as [at] this day.
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פְּלֵיטָה  וּ  וּ לְהַשְׁאִיר לָנ וָה אֱלֹהֵינ יְה נָּה מֵאֵת  יְתָה תְחִ כִּמְעַט רֶגַע הָ תָּה  וְעַ
יָה מְעַט  וּ מִֽחְ תֵּנ וּלְתִ וּ  וּ אֱלֹהֵינ נֵינ יָתֵד בִּמְקוֹם קָדְשׁוֹ לְהָאִיר עֵי וּ  וְלָתֶת לָנ
וּ בְּעַבְדֻתֵֽנ

9:8 And now, as a small moment grace has been from 
our Elohim YudHeyVavHey, to leave an escape for 
us, and to give to us a nail in His holy place, by 
our Elohim’s enlightening our eyes, and by giving 
us a little quickening in our servitude;

לְכֵי  נֵי מַ ד לִפְ וּ חֶסֶ יַּט עָלֵינ וַֽ וּ  וּ אֱלֹהֵינ זָבָנ וּ לֹא עֲ וּבְעַבְדֻתֵנ וּ  נַחְנ כִּֽי עֲבָדִים אֲ
וְלָֽתֶת  יד אֶת חָרְבֹתָיו  וּלְהַעֲמִ וּ  יָה לְרוֹמֵם אֶת בֵּית אֱלֹהֵינ וּ מִֽחְ פָרַס לָֽתֶת לָנ
וּשָׁלִָֽם וּבִיר וּדָה  בִּֽיה וּ גָדֵר  לָנ

9:9 for we [are] servants, and in our servitude our 
Elohim has not forsaken us, and stretches out to 
us kindness before the kings of Persia, to give to 
us a quickening to lift up the house of our Elohim, 
and to cause its ruins to cease, and to give to us a 
wall in Judah and in Jerusalem.

ךָ צְוֺתֶֽי וּ מִ זַבְנ כִּי עָ וּ אַֽחֲרֵי זֹאת  נֹּאמַר אֱלֹהֵינ וְעַתָּה מַה 

9:10 And now, what do we say, O our Elohim, after 
this? For we have forsaken Your commands,

תָּהּ  נְּבִיאִים לֵאמֹר הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתֶּם בָּאִים לְרִשְׁ ךָ הַ י יַד עֲבָדֶ בְּ וִּיתָ  אֲשֶׁר צִ
פֶּה  פֶּה אֶל  וּהָ מִ י הָאֲרָצוֹת בְּתוֹעֲבֹֽתֵיהֶם אֲשֶׁר מִלְא דַּת עַמֵּ נִ דָּה הִיא בְּ נִ אֶרֶץ 
בְּטֻמְאָתָֽם

9:11 that You have commanded by the hands of Your 
servants the prophets, saying, The land into 
which you are going to possess it, [is] a land of 
impurity, by the impurity of the people of the 
lands, by their abominations with which they 
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have filled it—from mouth to mouth—by their 
uncleanness;

וּ  וְלֹֽא תִדְרְשׁ נֵיכֶם  וּ לִבְ תִּשְׂא וּבְנֹֽתֵיהֶם אַל  נֵיהֶם  וּ לִבְ תְּנ תִּ בְּֽנוֹתֵיכֶם אַל  תָּה  וְעַ
תֶּם  וְהוֹרַשְׁ וּב הָאָרֶץ  וַאֲכַלְתֶּם אֶת ט וּ  זְק תֶּחֶ וְטוֹבָתָם עַד עוֹלָם לְמַעַן  שְׁלֹמָם 
נֵיכֶם עַד עוֹלָֽם לִבְ

9:12 and now, your daughters you do not give to 
their sons, and their daughters you do not take to 
your sons, and you do not seek their peace, and 
their good—for all time, so that you are strong, 
and have eaten the good of the land, and given 
possession to your sons for all time.

וּ  כִּי אַתָּה אֱלֹהֵינ גְּדֹלָה  וּ הַ וּבְאַשְׁמָתֵנ וּ הָרָעִים  וּ בְּמַעֲשֵׂינ כָּל הַבָּא עָלֵינ וְאַֽחֲרֵי 
כָּזֹֽאת פְּלֵיטָה  וּ  לָּנ תָּה  נָתַ וְ וּ  נֵנ עֲוֺ תָּֽ לְמַטָּה מֵֽ חָשַׂכְ

9:13 And after all that has come on us for our evil 
works, and for our great guilt (for You, O our 
Elohim, have kept back of the rod from our 
iniquities, and have given to us an escape like 
this),

וּ עַד נַף בָּנ לֶּה הֲלוֹא תֶֽאֱ י הַתֹּעֵבוֹת הָאֵ תֵּן בְּעַמֵּ וּלְהִתְחַ ךָ  צְוֺתֶי וּב לְהָפֵר מִ נָשׁ  הֲ
וּפְלֵיטָֽה לֵּה לְאֵין שְׁאֵרִית  כַּ

9:14 do we turn back to break Your commands, and 
to join ourselves in marriage with the people of 
these abominations? Are You not angry against us
—even to consumption—until there is no 
remnant and escaped part?

ךָ  נֶי וּ לְפָ נְנ זֶּה הִ יּוֹם הַ כְּהַ וּ פְלֵיטָה  נִשְׁאַרְנ כִּֽי  תָּה  דִּיק אַ וָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל צַ יְה
ךָ עַל זֹֽאת נֶי ין לַעֲמוֹד לְפָ כִּי אֵ וּ  בְּאַשְׁמָתֵינ
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9:15 O YudHeyVavHey, Elohim of Israel, You [are] 
righteous, for we have been left an escape, as [it 
is] this day; behold, we [are] before You in our 
guilt, for there is none to stand before You 
concerning this.”
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EZRA — CHAPTER 10
──────────────────────────────────

וּ אֵלָיו  נִקְבְּצ נֵי בֵּית הָאֱלֹהִים  פֵּל לִפְ נַ וּמִתְ דֹּתוֹ בֹּכֶה  וַ וּכְהִתְ זְרָא  לֵּל עֶ פַּ וּכְהִתְ
וּ הָעָם הַרְבֵּה בֶֽכֶה כִּֽי בָכ וִֽילָדִים  נָשִׁים  וְ נָשִׁים  יִּשְׂרָאֵל קָהָל רַב מְאֹד אֲ  מִ

10:1 And at Ezra’s praying, and at his making 
confession, weeping and casting himself down 
before the house of Elohim, there have been 
gathered to him out of Israel a very great 
assembly—men and women and children—for 
the people have wept, multiplying weeping.

וּ  וּ מָעַלְנ נַחְנ זְרָא אֲ יֹּאמֶר לְעֶ וַ נֵי עולם עֵילָם  בְּ יְחִיאֵל מִ יָה בֶן  נְ יַּעַן שְׁכַ וַ
וֶה לְיִשְׂרָאֵל עַל זֹֽאת יֵשׁ מִקְ תָּה  וְעַ י הָאָרֶץ  יּוֹת מֵעַמֵּ נָכְרִ נָשִׁים  נֹּשֶׁב  וַ וּ  בֵאלֹהֵינ

10:2 And Shechaniah son of Jehiel, of the sons of 
Elam, answers and says to Ezra, “We have 
trespassed against our Elohim, and we settle 
strange women of the peoples of the land; and 
now there is hope for Israel concerning this,

נָי  נּוֹלָד מֵהֶם בַּעֲצַת אֲדֹ וְהַ נָשִׁים  וּ לְהוֹצִיא כָל  נִֽכְרָת בְּרִית לֵאלֹהֵינ תָּה  וְעַ
יֵעָשֶֽׂה וְכַתּוֹרָה  וּ  וַת אֱלֹהֵינ ים בְּמִצְ וְהַחֲרֵדִ

10:3 and now, let us make a covenant with our 
Elohim, to cause all the women to go out, and that 
which is born of them, by the counsel of my lord, 
and of those trembling at the command of our 
Elohim, and according to law it is done;

וַעֲשֵֽׂה זַק  ךְ חֲ  וּ עִמָּ נַחְנ וַאֲ דָּבָר  ךָ הַ כִּֽי עָלֶי וּם  ק
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10:4 rise, for on you [is] the matter, and we [are] with 
you; be strong, and do.”

זֶּה  דָּבָר הַ כַּ וְכָל יִשְׂרָאֵל לַעֲשׂוֹת  יִּם  וִ נִים הַלְ כֹּהֲ יַּשְׁבַּע אֶת שָׂרֵי הַ וַ זְרָא  יָּקָם עֶ וַ
וּ יִּשָּׁבֵֽע וַ

10:5 And Ezra rises, and causes the heads of the 
priests, the Levites, and all Israel, to swear to do 
according to this word—and they swear.

ךְ שָׁם יֵּלֶ וַ יָשִׁיב  נָן בֶּן אֶלְ יְהוֹחָ כַּת  ךְ אֶל לִשְׁ יֵּלֶ וַ נֵי בֵּית הָֽאֱלֹהִים  לִּפְ  זְרָא מִ יָּקָם עֶ וַ  
גּוֹלָֽה כִּי מִתְאַבֵּל עַל מַעַל הַ יִם לֹֽא שָׁתָה  וּמַ לֶחֶם לֹֽא אָכַל 

10:6 And Ezra rises from before the house of Elohim, 
and goes to the chamber of Jehohanan son of 
Eliashib; indeed, he goes there, bread he has not 
eaten, and water he has not drunk, for he is 
mourning because of the trespass of the 
expulsion.

וּשָׁלִָֽם יְר גּוֹלָה לְהִקָּבֵץ  נֵי הַ בְּ וּשָׁלִַם לְכֹל  וִירֽ וּדָה  וּ קוֹל בִּיה יַּעֲבִיר וַ

10:7 And they cause a voice to pass over into Judah 
and Jerusalem, to all sons of the expulsion, to be 
gathered to Jerusalem,

וּשׁוֹ  כָּל רְכ יָחֳרַם  נִים  זְּקֵ וְהַ כַּעֲצַת הַשָּׂרִים  ים  יָּמִ יָבוֹא לִשְׁלֹשֶׁת הַ וְכֹל אֲשֶׁר לֹֽא 
גּוֹלָֽה וּא יִבָּדֵל מִקְּהַל הַ וְה

10:8 and everyone who does not come in by the third 
day, according to the counsel of the heads and the 
elderly, all his substance is devoted, and himself 
separated from the assembly of the expulsion.
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תְּשִׁיעִי  וּא חֹדֶשׁ הַ ים ה יָּמִ וּשָׁלִַם לִשְׁלֹשֶׁת הַ יְר ן  יָמִ נְ וּבִ וּדָה  יְה נְשֵֽׁי  וּ כָל אַ יִּקָּבְצ וַ
דָּבָר  וּ כָל הָעָם בִּרְחוֹב בֵּית הָאֱלֹהִים מַרְעִידִים עַל הַ יֵּשְׁב וַ בְּעֶשְׂרִים בַּחֹדֶשׁ 
גְּשָׁמִֽים וּמֵהַ

10:9 And all the men of Judah and Benjamin are 
gathered to Jerusalem by the third day, it [is] the 
ninth month, on the twentieth of the month, and 
all the people sit in the broad place of the house 
of Elohim, trembling on account of the matter and 
of the showers.

יּוֹת לְהוֹסִיף נָכְרִ נָשִׁים  וּ  וַתֹּשִׁיב תֶּם  יֹּאמֶר אֲלֵהֶם אַתֶּם מְעַלְ וַ כֹּהֵן  זְרָא הַ יָּקָם עֶ וַ  
עַל אַשְׁמַת יִשְׂרָאֵֽל

10:10 And Ezra the priest rises and says to them, 
“You have trespassed, and you settle strange 
women, to add to the guilt of Israel;

ן  וּמִ י הָאָרֶץ  וּ מֵעַמֵּ בָּֽדְל וְהִ וּ רְצוֹנוֹ  וַעֲשׂ וָה אֱלֹהֵֽי אֲבֹתֵיכֶם  וּ תוֹדָה לַיה תְּנ וְעַתָּה 
יּֽוֹת נָּכְרִ נָּשִׁים הַ הַ

10:11 and now, make confession to YudHeyVavHey, 
Elohim of your fathers, and do His good pleasure, 
and be separated from the peoples of the land, 
and from the strange women.”

וּ לַעֲשֽׂוֹת ךָ עָלֵינ כִּדְבָרְ כֵּן כדבריך  גָּדוֹל  וּ קוֹל  יֹּאמְר וַ וּ כָֽל הַקָּהָל  יַּֽעְנ וַ

10:12 And all the assembly answers and says [with] a 
great voice, “Right; according to your word—on 
us to do;

וְהַמְּלָאכָה לֹֽא לְיוֹם אֶחָד וּץ  כֹּחַ לַעֲמוֹד בַּח ין  וְאֵ ים  גְּשָׁמִ וְהָעֵת   אֲבָל הָעָם רָב 
זֶּֽה דָּבָר הַ וּ לִפְשֹׁעַ בַּ בִּינ כִּֽי הִרְ נַיִם  וְלֹא לִשְׁ
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10:13 but the people [are] many, and [it is] the time 
of showers, and there is no power to stand 
outside, and the work [is] not for one day, nor for 
two, for we have multiplied to transgress in this 
thing.

יָבֹא  יּוֹת  נָכְרִ נָשִׁים  וּ הַהֹשִׁיב  וְכֹל אֲשֶׁר בֶּעָרֵינ וּ לְֽכָל הַקָּהָל  נָא שָׂרֵינ וּ  יַֽעֲמְד
וּ וְשֹׁפְטֶיהָ עַד לְהָשִׁיב חֲרוֹן אַף אֱלֹהֵינ וָעִיר  נֵי עִיר  זִקְ וְעִמָּהֶם  נִים   זֻמָּ  תִּים מְ  לְעִ
זֶּֽה דָּבָר הַ וּ עַד לַ נּ  מֶּ מִ

10:14 Please let our heads of all the assembly stand; 
and all who [are] in our cities, who have settled 
strange wives, come in at [the] appointed times, 
and with them [the] elderly of city and city, and 
judges in it, until the turning back of the fury of 
the wrath of our Elohim from us, for this thing.”

וִי  לֵּ וְשַׁבְּתַי הַ לָּם  שֻׁ וּמְ וּ עַל זֹאת  וָה עָמְד תִּקְ יָה בֶן  זְ יַחְ וְ נָתָן בֶּן עֲשָׂהאֵל  ךְ יוֹ אַ
זָרֻֽם עֲ

10:15 Only Jonathan son of Asahel, and Jahaziah son 
of Tikvah, stood against this, and Meshullam, and 
Shabbethai the Levite, helped them.

נָשִׁים רָאשֵׁי הָאָבוֹת לְבֵית אֲבֹתָם  כֹּהֵן אֲ זְרָא הַ וּ עֶ יִּבָּדְל וַ גּוֹלָה  נֵי הַ בְּ וּ כֵן  יַּֽעֲשׂ וַ
בָֽר דָּ רְיוֹשׁ הַ בְּיוֹם אֶחָד לַחֹדֶשׁ הָעֲשִׂירִי לְדַ וּ  יֵּשְׁב וַ לָּם בְּשֵׁמוֹת  וְכֻ

10:16 And the sons of the expulsion do so, and Ezra 
the priest, [and] men, heads of the fathers, for the 
house of their fathers, are separated, even all of 
them by name, and they sit on the first day of the 
tenth month, to examine the matter;

יּוֹת עַד יוֹם אֶחָד לַחֹדֶשׁ הָרִאשֽׁוֹן נָכְרִ נָשִׁים  וּ  נָשִׁים הַהֹשִׁיב כֹּל אֲ וּ בַ לּ יְכַ וַ
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10:17 and they finish with all the men who have 
settled strange women to the first day of the first 
month.

וְאֶחָיו  יֽוֹצָדָק  בֶּן  וּעַ  יֵשׁ נֵי  בְּ  יּוֹת מִ נָכְרִ נָשִׁים  וּ  נִים אֲשֶׁר הֹשִׁיב כֹּהֲ נֵי הַ בְּ  יִּמָּצֵא מִ וַ
יָֽה לְ וּגְדַ יָרִיב  וְ זֶר  וֶֽאֱלִיעֶ יָה  מַֽעֲשֵׂ

10:18 And there are found of the sons of the priests 
that have settled strange women: of the sons of 
Jeshua son of Jozadak, and his brothers, 
Maaseiah, and Eliezer, and Jarib, and Gedaliah;

ים אֵֽיל צֹאן עַל אַשְׁמָתָֽם וַאֲשֵׁמִ נְשֵׁיהֶם  יָדָם לְהוֹצִיא  וּ  תְּנ יִּ וַ

10:19 and they give their hand to send out their 
wives, and being guilty, a ram of the flock for 
their guilt.

יָֽה  זְבַדְ וּ נִי  נָ נֵי אִמֵּר חֲ בְּ וּמִ

10:20 And of the sons of Immer: Hanani and 
Zebadiah;

יָּֽה זִ וְעֻ וִיחִיאֵל  יָה  וּֽשְׁמַֽעְ יָּה  וְאֵֽלִ יָה  נֵי חָרִם מַעֲשֵׂ בְּ  וּמִ

10:21 and of the sons of Harim: Maaseiah, and Elijah, 
and Shemaiah, and Jehiel, and Uzziah;

וְאֶלְעָשָֽׂה זָבָד  נְאֵל יוֹ נְתַ יָה יִשְׁמָעֵאל  נַי מַֽעֲשֵׂ וּר אֶלְיוֹעֵי פַּשְׁח נֵי  בְּ  וּמִ

10:22 and of the sons of Pashhur: Elioenai, Maaseiah, 
Ishmael, Nethaneel, Jozabad, and Elasah.

זֶר וֶאֱלִיעֶֽ וּדָה  יְה יָה  פְּתַֽחְ וּא קְלִיטָא  יָה ה וְקֵֽלָ עִי  וְשִׁמְ זָבָד  יִּם יוֹ וִ ן הַלְ וּמִֽ

10:23 And of the Levites: Jozabad, and Shimei, and 
Kelaiah (he [is] Kelita), Pethahiah, Judah, and 
Eliezer.
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וּרִֽי וְא וָטֶלֶם  לֻּם  ן הַשֹּׁעֲרִים שַׁ וּמִ יָשִׁיב  ן הַמְשֹׁרְרִים אֶלְ וּמִ

10:24 And of the singers: Eliashib. And of the 
gatekeepers: Shallum, and Telem, and Uri.

יָֽה נָ וּבְ יָּה  כִּ וּמַלְ זָר  וְאֶלְעָ ן  יָּמִ  וּמִ יָּה  כִּ לְ וּמַ יָּה  זִּ וְיִ יָה   נֵי פַרְעֹשׁ רַמְ בְּ  יִּשְׂרָאֵל מִ  וּמִֽ

10:25 And of Israel: of the sons of Parosh: Ramiah, 
and Jeziah, and Malchijah, and Miamin, and 
Eleazar, and Malchijah, and Benaiah.

יָּֽה וְאֵלִ וִירֵמוֹת  י  דִּ וְעַבְ וִיחִיאֵל  יָה  זְכַרְ יָה  נְ תַּ  נֵי עֵילָם מַ בְּ  וּמִ

10:26 And of the sons of Elam: Mattaniah, Zechariah, 
and Jehiel, and Abdi, and Jeremoth, and Elijah.

זָֽא זִי וַעֲ זָבָד  וְ וִֽירֵמוֹת  יָה  נְ תַּ  יָשִׁיב מַ נַי אֶלְ וּא אֶלְיוֹעֵ זַתּ נֵי  בְּ  וּמִ

10:27 And of the sons of Zattu: Elioenai, Eliashib, 
Mattaniah, and Jeremoth, and Zabad, and Aziza.

זַבַּי עַתְלָֽי יָה  נְ נַ נָן חֲ יְהוֹחָ נֵי בֵּבָי  בְּ  וּמִ

10:28 And of the sons of Bebai: Jehohanan, Hananiah, 
Zabbai, Athlai.

וֹת וְרָמֽ וּשְׁאָל ירמות  וּב  יָשׁ יָה   וַעֲדָ ךְ  וּ לּ  לָּם מַ נִי מְשֻׁ נֵי בָּ בְּ  וּמִ

10:29 And of the sons of Bani: Meshullam, Malluch, 
and Adaiah, Jashub, and Sheal, and Ramoth.

נַשֶּֽׁה  וּמְ וּי  נּ וּבִ יָה בְצַלְאֵל  נְ תַּ  יָה מַ יָה מַעֲשֵׂ נָ בְּ וּכְלָל  נָא   פַּחַת מוֹאָב עַדְ נֵי  בְּ  וּמִ

10:30 And of the sons of Pahath-Moab: Adna, and 
Chelal, Benaiah, Maaseiah, Mattaniah, Bezaleel, 
and Binnui, and Manasseh.

עֽוֹן יָה שִׁמְ עְ יָּה שְׁמַֽ כִּ יָּה מַלְ זֶר יִשִּׁ נֵי חָרִם אֱלִיעֶ וּבְ

10:31 And of the sons of Harim: Eliezer, Ishijah, 
Malchiah, Shemaiah, Shimeon,
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יָֽה רְ ךְ שְׁמַ וּ לּ  ן מַ יָמִ נְ בְּ

10:32 Benjamin, Malluch, Shemariah.

עִֽי נַשֶּׁה שִׁמְ  י מְ יְרֵמַ זָבָד אֱלִיפֶלֶט  תָּה  תַּ נַי מַ תְּ  נֵי חָשֻׁם מַ בְּ מִ

10:33 Of the sons of Hashum: Mattenai, Mattathah, 
Zabad, Eliphelet, Jeremai, Manasseh, Shimei.

וּאֵֽל וְא י עַמְרָם  נִי מַעֲדַ נֵי בָ בְּ  מִ

10:34 Of the sons of Bani: Maadai, Amram, and Uel,
וּ וּה כְּלֽ יָה כלהי   יָה בֵדְ נָ בְּ

10:35 Benaiah, Bedeiah, Cheluhu,

יָשִֽׁיב יָה מְרֵמוֹת אֶלְ נְ וַ

10:36 Vaniah, Meremoth, Eliashib,

יַעֲשָֽׂי וְ נַי ויעשו  תְּ יָה מַ נְ תַּ  מַ

10:37 Mattaniah, Mattenai, and Jaasau,

עִֽי וּי שִׁמְ נּ וּבִ נִי  וּבָ

10:38 and Bani, and Binnui, Shimei,

יָֽה  וַעֲדָ נָתָן  וְ יָה   וְשֶֽׁלֶמְ

10:39 and Shelemiah, and Nathan, and Adaiah,

נַדְבַי שָׁשַׁי שָׁרָֽי כְ מַ

10:40 Machnadbai, Shashai, Sharai,

יָֽה רְ וּ שְׁמַ יָה  וְשֶׁלֶמְ זַרְאֵל  עֲ

10:41 Azareel, and Shelemiah, Shemariah,

יָה יוֹסֵֽף רְ וּם אֲמַ לּ שַׁ

10:42 Shallum, Amariah, Joseph.

יָֽה נָ בְּ וְיוֹאֵל  י  דַּ יַ נָא ידו  זְבִי זָבָד  יָה  תִּתְ יְעִיאֵל מַ נְבוֹ  נֵי  בְּ  מִ
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10:43 Of the sons of Nebo: Jeiel, Mattithiah, Zabad, 
Zebina, Jadau, and Joel, Benaiah;

נִֽים בָּ וּ  יָּשִׂימ וַ נָשִׁים  יֵשׁ מֵהֶם  וְ יּוֹת  נָכְרִ נָשִׁים  וּ  נָשְׂא לֶּה נשאי  כָּל אֵ

10:44 all these have taken strange women, and there 
are of them women who adopt sons.
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NEHEMIAH
יָה  נְחֶמְ

The second part of the one book — “Words of Nehemiah 
son of Hachaliah” (Nehemiah 1:1).
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NEHEMIAH — CHAPTER 1
──────────────────────────────────

נִי הָיִיתִי  וַאֲ נַת עֶשְׂרִים  לֵיו שְׁ כִּסְ יְהִי בְחֹֽדֶשׁ כסלו  וַ יָה  יָה בֶּן חֲכַלְ  נְחֶמְ דִּבְרֵי 
וּשַׁן הַבִּירָֽה בְּשׁ

1:1 Words of Nehemiah son of Hachaliah. And it 
comes to pass, in the month of Chisleu, the 
twentieth year, and I have been in Shushan the 
palace,

פְּלֵיטָה  וּדִים הַ יְּה וָאֶשְׁאָלֵם עַל הַ וּדָה  יה נָשִׁים מִֽ וַאֲ וּא  נִי אֶחָד מֵאַחַי ה נָ יָּבֹא חֲ וַ
וּשָׁלִָֽם יְר וְעַל  ן הַשֶּׁבִי  וּ מִ נִשְׁאֲר אֲשֶֽׁר 

1:2 and Hanani, one of my brothers, he and men of 
Judah come in, and I ask them concerning the 
Jews, the escaped part that have been left of the 
captivity, and concerning Jerusalem;

נָה בְּרָעָה גְדֹלָה  י דִ ן הַשְּׁבִי שָׁם בַּמְּ וּ מִ נִשְׁאֲר נִּשְׁאָרִים אֲשֶֽׁר  וּ לִי הַֽ יֹּאמְר וַ
וּ בָאֵֽשׁ צְּת נִ וּשְׁעָרֶיהָ  וּשָׁלִַם מְפֹרָצֶת  יְר וְחוֹמַת  פָּה  וּבְחֶרְ

1:3 and they say to me, “Those left, who have been 
left of the captivity there in the province, [are] in 
great evil, and in reproach, and the wall of 
Jerusalem is broken down, and its gates have 
been burned with fire.”

וָֽאֱהִי צָם  יָמִים  וָאֶתְאַבְּלָה  כֶּה  וָֽאֶבְ תִּי  יָשַׁבְ לֶּה  דְּבָרִים הָאֵ כְּשָׁמְעִי אֶת הַ יְהִי  וַ
יִם נֵי אֱלֹהֵי הַשָּׁמָֽ לֵּל לִפְ פַּ וּמִתְ

1:4 And it comes to pass, at my hearing these words, I 
have sat down, and I weep and mourn [for] days, 
and I am fasting and praying before the Elohim of 
the heavens.
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וָחֶסֶד  נּוֹרָא שֹׁמֵר הַבְּרִית  וְהַ גָּדוֹל  וָה אֱלֹהֵי הַשָּׁמַיִם הָאֵל הַ יְה נָּא   וָאֹמַר אָֽ
רֵי מִצְוֺתָֽיו וּלְשֹׁמְ לְאֹהֲבָיו 

1:5 And I say, “Ah, now, O YudHeyVavHey, Elohim of 
the heavens, Elohim, the great and the fearful, 
keeping the covenant and kindness for those 
loving Him, and for those keeping His commands,

ךָ אֲשֶׁר אָנֹכִי  דְּ לַּת עַבְ תְּפִ וּחוֹת לִשְׁמֹעַ אֶל  ךָ פְתֻ נֶי וְֽעֵי ךָֽ קַשֶּׁבֶת  נְ זְ  נָא אָ תְּהִי 
דֶּה עַל חַטֹּאות  וַ וּמִתְ ךָ  י נֵי יִשְׂרָאֵל עֲבָדֶ בְּ יְלָה עַל  וָלַ יּוֹם יוֹמָם  ךָ הַ נֶי לֵּל לְפָ פַּ מִתְ
וּ וּבֵית אָבִי חָטָֽאנ נִי   וַאֲ ךְ  וּ לָ נֵֽי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר חָטָאנ בְּ

1:6 please let Your ear be attentive and Your eyes 
open, to listen to the prayer of Your servant, that I 
am praying before You today, by day and by 
night, concerning the sons of Israel, Your 
servants, and confessing concerning the sins of 
the sons of Israel, that we have sinned against 
You; indeed, I and the house of my father have 
sinned;

פָּטִים אֲשֶׁר  וְאֶת הַמִּשְׁ וְאֶת הַֽחֻקִּים  צְוֺת  וּ אֶת הַמִּ רְנ וְלֹא שָׁמַ ךְ  וּ לָ חֲבֹל חָבַלְנ
ךָ דֶּֽ וִּיתָ אֶת מֹשֶׁה עַבְ צִ

1:7 we have acted very corruptly against You, and 
have not kept the commands, and the statutes, 
and the judgments, that You commanded Your 
servant Moses.

נִי   וּ אֲ תִּמְעָל ךָ לֵאמֹר אַתֶּם  דְּ וִּיתָ אֶת מֹשֶׁה עַבְ דָּבָר אֲשֶׁר צִ נָא אֶת הַ זְכָר 
ים אָפִיץ אֶתְכֶם בָּעַמִּֽ
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1:8 Please remember the word that You commanded 
Your servant Moses, saying, You trespass—I 
scatter you among peoples;

דַּחֲכֶם בִּקְצֵה הַשָּׁמַיִם נִֽ יֶה  וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם אִם יִהְ צְוֺתַי  וּשְׁמַרְתֶּם מִ וְשַׁבְתֶּם אֵלַי   
כֵּן אֶת  תִּי לְשַׁ וַהֲבִֽיאוֹתִים אֶל הַמָּקוֹם אֲשֶׁר בָּחַרְ שָּׁם אֲקַבְּצֵם והבואתים  מִ
י שָֽׁם שְׁמִ

1:9 and you have turned back to Me, and kept My 
commands, and done them—if your outcast is in 
the end of the heavens, there I gather them, and 
have brought them to the place that I have chosen 
to cause My Name to dwell there.

זָקָֽה ךָ הַחֲ יָדְ וּבְ גָּדוֹל  ךָ הַ יתָ בְּכֹחֲ פָּדִ ךָ אֲשֶׁר  וְעַמֶּ ךָ  י וְהֵם עֲבָדֶ

1:10 And they [are] Your servants, and Your people, 
whom You have ransomed by Your great power, 
and by Your strong hand.

ךָ  י לַּת עֲבָדֶ תְּפִ וְאֶל  ךָ   דְּ לַּת עַבְ תְּפִ ךָֽ קַשֶּׁבֶת אֶל  נְ זְ  נָא אָ תְּהִי  נָי  נָּא אֲדֹ אָ
נֵי  וּ לְרַחֲמִים לִפְ נֵה וּתְ יּוֹם  ךָ הַ  דְּ נָּא לְעַבְ וְהַצְלִֽיחָה  ךָ   הַֽחֲפֵצִים לְיִרְאָה אֶת שְׁמֶ
ךְ נִי הָיִיתִי מַשְׁקֶה לַמֶּֽלֶ  וַאֲ זֶּה  הָאִישׁ הַ

1:11 Ah, now, O Elohim, please let Your ear be 
attentive to the prayer of Your servant, and to the 
prayer of Your servants, those delighting to fear 
Your Name; and please give prosperity to Your 
servant today, and give him for mercies before 
this man”; and I have been butler to the king.

80



NEHEMIAH — CHAPTER 2
──────────────────────────────────

יַּיִן  וָאֶשָּׂא אֶת הַ נָיו  יַיִן לְפָ ךְ  תְּא הַמֶּלֶ תַּחְשַׁסְ נַת עֶשְׂרִים לְאַרְ ן שְׁ נִיסָ יְהִי בְּחֹדֶשׁ  וַ
נָֽיו וְלֹא הָיִיתִי רַע לְפָ ךְ  לֶ נָה לַמֶּ תְּ וָאֶ

2:1 And it comes to pass, in the month of Nisan, the 
twentieth year of Artaxerxes the king, wine [is] 
before him, and I lift up the wine, and give to the 
king, and I had not been sad before him;

כִּי אִם רֹעַֽ לֵב  זֶה  ין  ךָ חוֹלֶה אֵ נְ י וְאַתָּה אֵֽ ךָ רָעִים  נֶי פָּ וּעַ  דּ  ךְ מַ לֶ יֹּאמֶר לִי הַמֶּ וַ
וָאִירָא הַרְבֵּה מְאֹֽד

2:2 and the king says to me, “Why [is] your face sad, 
and you not sick? This is nothing except sadness 
of heart”; and I fear very much,

נַי אֲשֶׁר הָעִיר בֵּית קִבְרוֹת וּ פָ יֵרְע וּעַ לֹא  דּ  יֶה מַ ךְ לְעוֹלָם יִחְ ךְ הַמֶּלֶ וָאֹמַר לַמֶּלֶ  
וּ בָאֵֽשׁ כְּל וּשְׁעָרֶיהָ אֻ אֲבֹתַי חֲרֵבָה 

2:3 and say to the king, “Let the king live for all time! 
Why should my face not be sad, when the city, the 
place of the graves of my fathers, [is] a desolation, 
and its gates have been consumed with fire?”

לֵּל אֶל אֱלֹהֵי הַשָּׁמָֽיִם פַּ וָֽאֶתְ זֶּה אַתָּה מְבַקֵּשׁ  ךְ עַל מַה  לֶ יֹּאמֶר לִי הַמֶּ וַ

2:4 And the king says to me, “For what are you 
seeking?” And I pray to the Elohim of the 
heavens,

נִי אֶל  תִּשְׁלָחֵ ךָ אֲשֶׁר  נֶי ךָ לְפָ  דְּ וְאִם יִיטַב עַבְ ךְ טוֹב  ךְ אִם עַל הַמֶּלֶ וָאֹמַר לַמֶּלֶ
נָּה נֶֽ וְאֶבְ וּדָה אֶל עִיר קִבְרוֹת אֲבֹתַי  יְה
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2:5 and say to the king, “If [it is] good to the king, and 
if your servant is pleasing before you, that you 
send me to Judah, to the city of the graves of my 
fathers, and I have built it.”

יִּיטַב וַ וּב  תָּשׁ וּמָתַי  ךָ  יֶה מַֽהֲלָכֲ וְהַשֵּׁגַל יוֹשֶׁבֶת אֶצְלוֹ עַד מָתַי יִהְ ךְ  יֹּאמֶר לִי הַמֶּלֶ וַ  
ן זְמָֽ נָה לוֹ  תְּ וָֽאֶ נִי  יִּשְׁלָחֵ וַ ךְ  לֶ נֵֽי הַמֶּ לִפְ

2:6 And the king says to me (and the queen is sitting 
near him), “How long is your journey? And when 
do you return?” And it is good before the king, 
and he sends me away, and I set to him a time.

נָּהָר אֲשֶׁר פַּחֲווֹת עֵבֶר הַ וּ לִי עַֽל  תְּנ גְּרוֹת יִ ךְ טוֹב אִ ךְ אִם עַל הַמֶּלֶ וָאוֹמַר לַמֶּלֶ  
וּדָֽה יְה נִי עַד אֲשֶׁר אָבוֹא אֶל  וּ יַעֲבִיר

2:7 And I say to the king, “If [it is] good to the king, let 
letters be given to me for the governors beyond 
the River, that they let me pass over until I come 
to Judah:

תֶּן לִי עֵצִים לְקָרוֹת אֶת  ךְ אֲשֶׁר יִ דֵּס אֲשֶׁר לַמֶּלֶ פַּרְ גֶּרֶת אֶל אָסָף שֹׁמֵר הַ וְאִ
תֶּן לִי  יִּ וַ וְלַבַּיִת אֲשֶׁר אָבוֹא אֵלָיו  וּלְחוֹמַת הָעִיר  שַׁעֲרֵי הַבִּירָה אֲשֶׁר לַבַּיִת 
יַד אֱלֹהַי הַטּוֹבָה עָלָֽי כְּ ךְ  הַמֶּלֶ

2:8 and a letter to Asaph, keeper of the paradise that 
the king has, that he give to me trees for beams 
[for] the gates of the palace that the house has, 
and for the wall of the city, and for the house into 
which I enter”; and the king gives to me, 
according to the good hand of my Elohim on me.

י  יִּשְׁלַח עִמִּ וַ ךְ  לֶ גְּרוֹת הַמֶּ נָה לָהֶם אֵת אִ תְּ וָאֶ נָּהָר  פַּֽחֲווֹת עֵבֶר הַ וָֽאָבוֹא אֶֽל 
וּפָרָשִֽׁים ךְ שָׂרֵי חַיִל  לֶ הַמֶּ
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2:9 And I come to the governors beyond the River, 
and give to them the letters of the king; and the 
king sends with me heads of a force, and 
horsemen;

יֵּרַע לָהֶם רָעָה גְדֹלָה אֲשֶׁר בָּא וַ נִי  מֹּ יָּה הָעֶבֶד הָֽעַ וְטֽוֹבִ נִי  לַּט הַחֹרֹ נְבַ  יִּשְׁמַע סַ וַ  
נֵי יִשְׂרָאֵֽל אָדָם לְבַקֵּשׁ טוֹבָה לִבְ

2:10 and Sanballat the Horonite hears, and Tobiah 
the servant, the Ammonite, and it is evil to them—
a great evil—that a man has come to seek good 
for the sons of Israel.

ים שְׁלֹשָֽׁה יָמִ וָאֱהִי שָׁם  וּשָׁלִָם  יְר וָאָבוֹא אֶל 

2:11 And I come to Jerusalem, and I am there three 
days,

תִּי לְאָדָם מָה אֱלֹהַי נֹתֵן אֶל   גַּדְ וְלֹא הִ י  נָשִׁים מְעַט עִמִּ וַאֲ נִי  יְלָה אֲ וּם לַ וָאָק
בָּֽהּ נִי רֹכֵב  כִּי אִם הַבְּהֵמָה אֲשֶׁר אֲ י  ין עִמִּ וּבְהֵמָה אֵ וּשָׁלִָם  לִבִּי לַעֲשׂוֹת לִיר

2:12 and I rise by night, I and a few men with me, 
and have not declared to a man what my Elohim 
is giving to my heart to do for Jerusalem, and 
there is no beast with me except the beast on 
which I am riding.

וָאֱהִי שֹׂבֵר  פֹּת  וְאֶל שַׁעַר הָאַשְׁ נִּין  תַּ נֵי עֵין הַ פְּ וְאֶל  יְלָה  גַּיא לַ וָאֵצְאָה בְשַֽׁעַר הַ
וּ בָאֵֽשׁ כְּל וּשְׁעָרֶיהָ אֻ וּצִים  פְּר וּשָׁלִַם אֲשֶׁר המפרוצים הֵם  יְר בְּחוֹמֹת 

2:13 And I go out through the Valley Gate by night, 
and to the front of the Dragon Fountain, and to 
the Refuse Gate, and I am inspecting the walls of 
Jerusalem, that are broken down, and its gates 
consumed with fire.
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תָּֽי תַּחְ וְאֵין מָקוֹם לַבְּהֵמָה לַעֲבֹר  ךְ  לֶ וְאֶל בְּרֵכַת הַמֶּ וָאֶֽעֱבֹר אֶל שַׁעַר הָעַיִן 

2:14 And I pass over to the Fountain Gate, and to the 
King’s Pool, and there is no place for the beast 
under me to pass over,

וּב וָאָשֽׁ יְא  גַּ וָאָבוֹא בְּשַׁעַר הַ וּב  וָאָשׁ וָאֱהִי שֹׂבֵר בַּחוֹמָה  יְלָה  נַּחַל לַ וָאֱהִי עֹלֶה בַ

2:15 and I am going up through the brook by night, 
and am inspecting the wall, and turn back, and 
come in through the Valley Gate, and turn back.

וְלַחֹרִים  נִים  כֹּהֲ וְלַ ים  וּדִ יְּה וְלַ נִי עֹשֶׂה  וּמָה אֲ תִּי  נָה הָלַכְ וּ אָ יָדְע נִים לֹא  גָ  וְהַסְּ
תִּי  גַּֽדְ כֵּן לֹא הִ יֶתֶר עֹשֵׂה הַמְּלָאכָה עַד  וּלְ נִים  גָ  וְלַסְּ

2:16 And the prefects have not known to where I 
have gone, and what I am doing; and to the Jews, 
and to the priests, and to the nobles, and to the 
prefects, and to the rest of those doing the work, 
until now I have not declared [it];

וּשָׁלִַם חֲרֵבָה  יְר וּ בָהּ אֲשֶׁר  נַחְנ וָאוֹמַר אֲלֵהֶם אַתֶּם רֹאִים הָרָעָה אֲשֶׁר אֲ
פָּֽה יֶה עוֹד חֶרְ נִהְ וְלֹא  וּשָׁלִַם  יְר נֶה אֶת חוֹמַת  נִבְ וְ וּ  וּ בָאֵשׁ לְכ צְּת נִ וּשְׁעָרֶיהָ 

2:17 and I say to them, “You are seeing the evil that 
we are in, in that Jerusalem [is] desolate, and its 
gates have been burned with fire; come and we 
build the wall of Jerusalem, and we are not a 
reproach anymore.”

ךְ אֲשֶׁר אָֽמַר  לֶ דִּבְרֵי הַמֶּ וְאַף  יַד אֱלֹהַי אֲשֶׁר הִיא טוֹבָה עָלַי  גִּיד לָהֶם אֶת   וָאַ
יְדֵיהֶם לַטּוֹבָֽה וּ  זְּק יְחַ וַ וּ  נִינ וּבָ וּם  נָק וּ  יֹּֽאמְר וַ לִי 

2:18 And I declare to them the hand of my Elohim 
that is good on me, and also the words of the king 
that he said to me, and they say, “Let us rise, and 
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we have built”; and they strengthen their hands 
for good.

וּ  יִּבְז וַ וּ  וּ לָנ יַּלְעִג וַ וְגֶשֶׁם הָֽעַרְבִי  נִי  יָּה הָעֶבֶד הָֽעַמּוֹ וְטֹבִ נִי  לַּט הַחֹרֹ נְבַ  יִּשְׁמַע סַ וַ
ים ךְ אַתֶּם מֹרְדִֽ לֶ זֶּה אֲשֶׁר אַתֶּם עֹשִׂים הַעַל הַמֶּ דָּבָר הַ וּ מָֽה הַ יֹּאמְר וַ וּ  עָלֵינ

2:19 And Sanballat the Horonite hears, and Tobiah 
the servant, the Ammonite, and Geshem the 
Arabian, and they mock at us, and despise us, and 
say, “What [is] this thing that you are doing? Are 
you rebelling against the king?”

יו  וּ עֲבָדָ נַחְנ וַאֲ וּ  יַצְלִיחַֽ לָנ וּא  וָאוֹמַר לָהֶם אֱלֹהֵי הַשָּׁמַיִם ה דָּבָר  וָאָשִׁיב אוֹתָם 
וּשָׁלִָֽם כָּרוֹן בִּיר זִ וְ וּצְדָקָה  וְלָכֶם אֵֽין חֵלֶק  וּ  נִינ וּבָ וּם  נָק

2:20 And I return them word, and say to them, “The 
Elohim of the heavens—He gives prosperity to us, 
and we His servants rise and have built; and to 
you there is no portion, and right, and memorial 
in Jerusalem.”
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NEHEMIAH — CHAPTER 3
──────────────────────────────────

צֹּאן הֵמָּה  וּ אֶת שַׁעַר הַ יִּבְנ וַ נִים  כֹּהֲ וְאֶחָיו הַ גָּדוֹל  כֹּהֵן הַ יָשִׁיב הַ יָּקָם אֶלְ וַ
נְאֵֽל נַ דַּל חֲ גְ  וּ עַד מִ וּה דְּשׁ דַּל הַמֵּאָה קִ גְ  וְעַד מִ דַּלְתֹתָיו  וּ  יד יַּעֲמִ וַֽ וּ  וּה דְּשׁ קִ

3:1 And Eliashib the high priest rises, and his 
brothers the priests, and they build the Sheep 
Gate; they have sanctified it, and set up its doors, 
even to the Tower of Meah they have sanctified it, 
to the Tower of Hananeel;

רִֽי וּר בֶּן אִמְ כּ זַ נָה  יָדוֹ בָ וְעַל  יְרֵחוֹ  נְשֵׁי  וּ אַ יָדוֹ בָנ וְעַל 

3:2 and by his hand men of Jericho have built; and by 
their hand Zaccur son of Imri has built;

וּלָיו  נְע  דַּלְתֹתָיו מַ וּ  יד יַּעֲמִ וַֽ וּ  וּה נָאָה הֵמָּה קֵר  נֵי הַסְּ בְּ וּ  גִים בָּנ דָּ וְאֵת שַׁעַר הַ
וּבְרִיחָֽיו

3:3 and sons of Hassenaah have built the Fish Gate; 
they have walled it, and set up its doors, its locks, 
and its bars.

לָּם בֶּן  זִיק מְשֻׁ יָדָם הֶחֱ וְעַל  יָּה בֶּן הַקּוֹץ  וּרִ זִיק מְרֵמוֹת בֶּן א יָדָם הֶחֱ וְעַל 
נָֽא בֶּֽן בַּעֲ זִיק צָדוֹק  יָדָם הֶֽחֱ וְעַל  זַבְאֵל  יָה בֶּן מְשֵׁי בֶּרֶכְ

3:4 And by their hand Merimoth son of Urijah, son of 
Koz, has strengthened; and by his hand 
Meshullam son of Berechiah, son of Meshezabeel, 
has strengthened; and by his hand Zadok son of 
Baana has strengthened;

נֵיהֶֽם וָּרָם בַּעֲבֹדַת אֲדֹ וּ צַ ירֵיהֶם לֹא הֵבִיא דִּֽ וְאַ תְּקוֹעִים  וּ הַ זִיק יָדָם הֶחֱ וְעַל 
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3:5 and by his hand the Tekoites have strengthened, 
and their majestic ones have not brought in their 
neck to the service of their lord.

וּ  וּה יָה הֵמָּה קֵר  וֹדְ לָּם בֶּן בְּסֽ וּמְשֻׁ חַ  פָּסֵ יָדָע בֶּן  יֽוֹ וּ  זִיק נָה הֶחֱ יְשָׁ וְאֵת שַׁעַר הַ
וּבְרִיחָֽיו נְעֻלָיו   וּמַ דַּלְתֹתָיו  וּ  יד יַּעֲמִ וַֽ

3:6 And Jehoiada son of Paseah and Meshullam son 
of Besodeiah have strengthened the Old Gate; 
they have walled it, and set up its doors, and its 
locks, and its bars.

פָּה לְכִסֵּא  וְהַמִּצְ נְשֵׁי גִבְעוֹן  רֹנֹתִי אַ יָדוֹן הַמֵּ וְ נִי  גִּבְעֹ יָה הַ לַטְ זִיק מְ יָדָם הֶחֱ וְעַל 
נָּהָֽר פַּחַת עֵבֶר הַ

3:7 And by their hand Melatiah the Gibeonite has 
strengthened, and Jadon the Meronothite, men of 
Gibeon and of Mizpah, [belonging] to the throne 
of the governor beyond the River.

יָה בֶּן הָרַקָּחִים  נְ נַ זִיק חֲ יָדוֹ הֶחֱ וְעַל  יָה צֽוֹרְפִים  בֶּֽן חַרְהֲ זִּיאֵל  זִיק עֻ יָדוֹ הֶחֱ עַל 
וּשָׁלִַם עַד הַחוֹמָה הָרְחָבָֽה יְר וּ  זְב יַּֽעַ וַ

3:8 By his hand Uzziel son of Harhaiah of the refiners 
has strengthened; and by his hand Hananiah son 
of [one of] the compounders has strengthened; 
and they leave Jerusalem to the broad wall.

וּשָׁלִָֽם יְר ךְ  פֶּלֶ וּר שַׂר חֲצִי  יָה בֶן ח זִיק רְפָ יָדָם הֶחֱ וְעַל 

3:9 And by their hand Rephaiah son of Hur, head of 
the half of the district of Jerusalem, has 
strengthened.

יָֽה נְ וּשׁ בֶּן חֲשַׁבְ זִיק חַטּ יָדוֹ הֶחֱ וְעַל  נֶגֶד בֵּיתוֹ  וְ וּמַף  יָה בֶן חֲר  יְדָ זִיק  יָדָם הֶחֱ וְעַל 
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3:10 And by their hand Jedaiah son of Harumaph has 
strengthened, and opposite his own house; and by 
his hand Hattush son of Hashabniah has 
strengthened.

דַּל  גְ  וְאֵת מִ פַּחַת מוֹאָב  וּב בֶּן  וְחַשּׁ יָּה בֶן חָרִם  כִּ לְ זִיק מַ נִית הֶחֱ דָּה שֵׁ  מִ
וּרִֽים נּ תַּ הַ

3:11 A second measure Malchijah son of Harim has 
strengthened, and Hashub son of Pahath-Moab, 
even the Tower of the Furnaces.

וּבְנוֹתָֽיו וּא  וּשָׁלִָם ה יְר ךְ  פֶּלֶ לּוֹחֵשׁ שַׂר חֲצִי  וּם בֶּן הַ לּ זִיק שַׁ יָדוֹ הֶחֱ וְעַל 

3:12 And by his hand Shallum son of Halohesh, head 
of the half of the district of Jerusalem, has 
strengthened, he and his daughters.

נְעֻלָיו   דַּלְתֹתָיו מַ וּ  יד יַּעֲמִ וַֽ וּ  וּה זָנוֹחַ הֵמָּה בָנ וְיֹשְׁבֵי  וּן  זִיק חָנ יְא הֶחֱ גַּ אֵת שַׁעַר הַ
וְאֶלֶף אַמָּה בַּחוֹמָה עַד שַׁעַר הָשֲׁפֽוֹת וּבְרִיחָיו 

3:13 Hanun has strengthened the Valley Gate, and 
the inhabitants of Zanoah; they have built it, and 
set up its doors, its locks, and its bars, and one 
thousand cubits in the wall to the Refuse Gate.

וּ  נּ נֶ וּא יִבְ כָּרֶם ה ךְ בֵּית הַ פֶּלֶ יָּה בֶן רֵכָב שַׂר  כִּ לְ זִיק מַ וֹת הֶחֱ וְאֵת שַׁעַר הָאַשְׁפּ
וּבְרִיחָֽיו נְעֻלָיו   דַּלְתֹתָיו מַ יד  יַעֲמִ וְ

3:14 And Malchijah son of Rechab, head of the 
district of Beth-Haccerem, has strengthened the 
Refuse Gate; he builds it, and sets up its doors, its 
locks, and its bars.
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וּ נּ וִיטַֽלְלֶ וּ  נּ נֶ וּא יִבְ פָּה ה ךְ הַמִּצְ פֶּלֶ זֶה שַׂר  כָּל חֹ וּן בֶּן  לּ זִיק שַׁ וְאֵת שַׁעַר הָעַיִן הֶחֱ  
ךְ  לֶ גַן הַמֶּ וְאֵת חוֹמַת בְּרֵכַת הַשֶּׁלַח לְ וּבְרִיחָיו  נְעֻלָיו   דַּלְתֹתָיו מַ יד  יַעֲמִ וְ ויעמידו 
וִֽיד  דָּ יּוֹרְדוֹת מֵעִיר  וְעַד הַֽמַּעֲלוֹת הַ

3:15 And Shallum son of Col-Hozeh, head of the 
district of Mizpah, has strengthened the Fountain 
Gate: he builds it, and covers it, and sets up its 
doors, its locks, and its bars, and the wall of the 
pool of Siloah, to the garden of the king, and to 
the steps that are going down from the City of 
David.

וִיד   נֶגֶד קִבְרֵי דָ וּר עַד  בֵּֽית צ ךְ  פֶּלֶ וּק שַׂר חֲצִי  זְבּ יָה בֶן עַ  נְחֶמְ זִיק  אַחֲרָיו הֶחֱ
גִּבֹּרִֽים וְעַד בֵּית הַ יָה  וּ וְעַד הַבְּרֵכָה הָעֲשׂ

3:16 After him Nehemiah son of Azbuk, head of the 
half of the district of Beth-Zur, has strengthened 
to opposite the graves of David, and to the pool 
that is made, and to the house of the mighty ones.

ךְ  יָה שַׂר חֲצִי פֶלֶ זִיק חֲשַׁבְ יָדוֹ הֶחֱ נִי עַל  בָּ וּם בֶּן  יִּם רְח וִ וּ הַלְ זִיק אַחֲרָיו הֶחֱ
כּֽוֹ קְעִילָה לְפִלְ

3:17 After him the Levites have strengthened, [and] 
Rehum son of Bani; by his hand Hashabiah, head 
of the half of the district of Keilah, has 
strengthened for his district.

ךְ קְעִילָֽה פֶּלֶ נָדָד שַׂר חֲצִי  וַּי בֶּן חֵ בַּ וּ אֲחֵיהֶם  זִיק אַחֲרָיו הֶחֱ

3:18 After him their brothers have strengthened, 
[and] Bavvai son of Henadad, head of the half of 
the district of Keilah.
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נֶּשֶׁק  נֶּגֶד עֲלֹת הַ  נִית מִ דָּה שֵׁ  פָּה מִ וּעַ שַׂר הַמִּצְ יֵשׁ בֶּן  זֶר  יָדוֹ עֵ זֵּק עַל  יְחַ וַ
הַמִּקְצֹֽעַ

3:19 And Ezer son of Jeshua, head of Mizpah, 
strengthens, by his hand, a second measure, from 
in front of the ascent of the armory at the angle.

פֶּתַח בֵּית  ן הַמִּקְצוֹעַ עַד  נִית מִ דָּה שֵׁ  כַּי מִ זַ ךְ בֶּן זבי  וּ זִיק בָּר אַחֲרָיו הֶחֱרָה הֶחֱ
וֹל גָּדֽ כֹּהֵן הַ יָשִׁיב הַ אֶלְ

3:20 After him Baruch son of Zabbai has hurried to 
strengthen a second measure from the angle to 
the opening of the house of Eliashib the high 
priest.

יָשִׁיב  פֶּתַח בֵּית אֶלְ  נִית מִ דָּה שֵׁ  יָּה בֶּן הַקּוֹץ מִ וּרִ זִיק מְרֵמוֹת בֶּן א אַחֲרָיו הֶחֱ
יָשִֽׁיב תַּכְלִית בֵּית אֶלְ וְעַד 

3:21 After him Meremoth son of Urijah, son of Koz, 
has strengthened a second measure, from the 
opening of the house of Eliashib even to the 
completion of the house of Eliashib.

כָּֽר כִּ נְשֵׁי הַ נִים אַ כֹּהֲ וּ הַ זִיק וְאַחֲרָיו הֶחֱ

3:22 And after him the priests, men of the circuit, 
have strengthened.

יָה בֶּן  יָה בֶן מַעֲשֵׂ זַרְ זִיק עֲ נֶגֶד בֵּיתָם אַחֲרָיו הֶחֱ וּב  וְחַשּׁ ן  יָמִ נְ בִּ זִיק  אַחֲרָיו הֶחֱ
יָה אֵצֶל בֵּיתֽוֹ נְ נָֽ עֲ

3:23 After them Benjamin has strengthened, and 
Hashub, opposite their house; after him Azariah 
son of Maaseiah, son of Ananiah, has 
strengthened near his house.
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וְעַד  יָה עַד הַמִּקְצוֹעַ  זַרְ בֵּית עֲ נִית מִ דָּה שֵׁ  נָדָד מִ וּי בֶּן חֵ נּ בִּ זִיק  אַחֲרָיו הֶחֱ
נָּֽה פִּ הַ

3:24 After him Binnui son of Henadad has 
strengthened a second measure, from the house 
of Azariah to the angle, and to the corner.

ךְ הָֽעֶלְיוֹן אֲשֶׁר  לֶ בֵּית הַמֶּ יּוֹצֵא מִ דָּל הַ גְ  וְהַמִּ נֶּגֶד הַמִּקְצוֹעַ   זַי מִ וּ פָּלָל בֶּן א
פַּרְעֹֽשׁ יָה בֶן   פְּדָ טָּרָה אַחֲרָיו  לַחֲצַר הַמַּ

3:25 Palal son of Uzai [strengthened] from opposite 
the angle, and the tower that is going out from the 
upper house of the king that [is] at the court of 
the prison; after him Pedaiah son of Parosh 
[strengthened].

יּוֹצֵֽא דָּל הַ גְ  וְהַמִּ זְרָח   נֶגֶד שַׁעַר הַמַּיִם לַמִּ וּ יֹשְׁבִים בָּעֹפֶל עַד  נִים הָי נְּתִי וְהַ

3:26 And the Nethinim have been dwelling in Ophel, 
to opposite the Water Gate at the east, and the 
tower that goes out.

וְעַד חוֹמַת  יּוֹצֵא  גָּדוֹל הַ דָּל הַ גְ  נֶּגֶד הַמִּ  נִית מִ דָּה שֵׁ  תְּקֹעִים מִ וּ הַ זִיק אַחֲרָיו הֶחֱ
הָעֹֽפֶל

3:27 After him the Tekoites have strengthened a 
second measure, from opposite the great tower 
that goes out, and to the wall of Ophel.

נֶגֶד בֵּיתֽוֹ נִים אִישׁ לְ כֹּהֲ וּ הַ זִיק ים הֶחֱ וּסִ מֵעַל שַׁעַר הַסּ

3:28 From above the Horse Gate the priests have 
strengthened, each opposite his house.

יָה  נְ יָה בֶן שְׁכַ זִיק שְׁמַֽעְ וְאַחֲרָיו הֶחֱ נֶגֶד בֵּיתוֹ  זִיק צָדוֹק בֶּן אִמֵּר  אַחֲרָיו הֶחֱ
זְרָֽח  שֹׁמֵר שַׁעַר הַמִּ
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3:29 After them Zadok son of Immer has 
strengthened opposite his house; and after him 
Shemaiah son of Shechaniah, keeper of the East 
Gate, has strengthened.

נִי אַחֲרָיו  דָּה שֵׁ  וּן בֶּן צָלָף הַשִּׁשִּׁי מִ וְחָנ יָה   יָה בֶן שֶׁלֶמְ נְ נַ זִיק חֲ אחרי אַחֲרָיו הֶחֱ
כָּתֽוֹ נִשְׁ נֶגֶד  יָה  לָּם בֶּן בֶּרֶכְ זִיק מְשֻׁ הֶחֱ

3:30 After him Hananiah son of Shelemiah has 
strengthened, and Hanun the sixth son of Zalaph, 
a second measure; after him Meshullam son of 
Berechiah has strengthened opposite his 
chamber.

נֶגֶד שַׁעַר  וְהָרֹכְלִים  נִים  נְּתִי צֹּרְפִי עַד בֵּית הַ יָּה בֶּן הַ כִּ זִיק מַלְ אחרי אַחֲרָיו הֶחֱ
נָּֽה פִּ יַּת הַ וְעַד עֲלִ הַמִּפְקָד 

3:31 After him Malchijah son of the refiner has 
strengthened, to the house of the Nethinim, and of 
the merchants, opposite the Miphkad Gate, and to 
the ascent of the corner.

וְהָרֹכְלִֽים צֹּרְפִים  וּ הַ זִיק צֹּאן הֶחֱ נָּה לְשַׁעַר הַ פִּ יַּת הַ וּבֵין עֲלִ

3:32 And between the ascent of the corner and the 
Sheep Gate, the refiners and the merchants have 
strengthened.
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NEHEMIAH — CHAPTER 4
──────────────────────────────────

יִּכְעַס הַרְבֵּה  וַ יִּחַר לוֹ  וַ נִים אֶת הַחוֹמָה  וּ בוֹ נַחְנ כִּֽי אֲ לַּט  נְבַ  כַּאֲשֶׁר שָׁמַע סַ יְהִי  וַ
ים וּדִֽ יְּה יַּלְעֵג עַל הַ וַ

4:1 And it comes to pass, when Sanballat has heard 
that we are building the wall, that it is displeasing 
to him, and he is very angry and mocks at the 
Jews,

וּ  זְב יַעַ וּדִים הָאֲמֵלָלִים עֹשִׂים הֲ יְּה יֹּאמֶר מָה הַ וַ וְחֵיל שֹֽׁמְרוֹן  נֵי אֶחָיו  יֹּאמֶר לִפְ וַ
וּפֽוֹת וְהֵמָּה שְׂר נִים מֵעֲרֵמוֹת הֶעָפָר  וּ אֶת הָאֲבָ יּ יְחַ יּוֹם הַ וּ בַ לּ יְכַ וּ הַ זְבָּח לָהֶם הֲיִ

4:2 and says before his brothers and the force of 
Samaria, indeed, he says, “What [are] the weak 
Jews doing? Are they left to themselves? Do they 
sacrifice? Do they complete in a day? Do they 
revive the stones out of the heaps of the rubbish
—and they are burned?”

וּפָרַץ חוֹמַת וּעָל  יַעֲלֶה שׁ נִים אִם  גַּם אֲשֶׁר הֵם בּוֹ יֹּאמֶר  וַ נִי אֶצְלוֹ  מֹּ יָּה הָעַ וְטוֹבִ  
נֵיהֶֽם אַבְ

4:3 And Tobiah the Ammonite [is] by him and says, 
“Also, that which they are building—if a fox goes 
up, then it has broken down their stone wall.”

זָּה בְּאֶרֶץ  נֵם לְבִ וּתְ פָּתָם אֶל רֹאשָׁם  וְהָשֵׁב חֶרְ זָה  וּ וּ ב כִּֽי הָיִינ וּ  שְׁמַע אֱלֹהֵינ
יָֽה שִׁבְ

4:4 Hear, O our Elohim, for we have been despised; 
and return their reproach on their own head, and 
give them for a spoil in a land of captivity;
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נִֽים נֶגֶד הַבּוֹ וּ לְ כִּי הִכְעִיס תִּמָּחֶה  ךָ אַל  נֶי לְּפָ  וְחַטָּאתָם מִ נָם  תְּכַס עַל עֲוֺ וְאַל 

4:5 and do not cover over their iniquity, and do not 
let their sin be blotted out from before You, for 
they have provoked [You] to anger in front of 
those building.

יְהִי לֵב לָעָם לַעֲשֽׂוֹת וַ יָהּ  כָּל הַחוֹמָה עַד חֶצְ תִּקָּשֵׁר  וַ נֶה אֶת הַחוֹמָה  נִּבְ וַ

4:6 And we build the wall, and all the wall is joined—
to its half, and the people have a heart to work.

כִּֽי עָלְתָה  ים  דּוֹדִ וְהָאַשְׁ נִים  מֹּ וְהָעַ וְהָעַרְבִים  יָּה  וְטוֹבִ לַּט  נְבַ  יְהִי כַאֲשֶׁר שָׁמַע סַ וַ
יִּחַר לָהֶם מְאֹֽד וַ פְּרֻצִים לְהִסָּתֵם  וּ הַ לּ כִּי הֵחֵ וּשָׁלִַם  יְר וּכָה לְחֹמוֹת  אֲר

4:7 And it comes to pass, when Sanballat has heard, 
and Tobiah, and the Arabians, and the 
Ammonites, and the Ashdodites, that lengthening 
has gone up to the walls of Jerusalem, that the 
breeches have begun to be stopped, then it is very 
displeasing to them,

וְלַעֲשׂוֹת לוֹ תּוֹעָֽה וּשָׁלִָם  לָּחֵם בִּיר ו לָבוֹא לְהִ דָּ יַחְ לָּם  וּ כֻ יִּקְשְׁר וַ

4:8 and they conspire, all of them together, to come 
to fight against Jerusalem, and to do to it injury.

נֵיהֶֽם פְּ  יְלָה מִ וָלַ יד מִשְׁמָר עֲלֵיהֶם יוֹמָם  נַּעֲמִ וַ וּ  לֵּל אֶל אֱלֹהֵינ פַּ נִּתְ וַ

4:9 And we pray to our Elohim, and appoint a watch 
against them, by day and by night, because of 
them.

וּכַל לִבְנוֹת בַּחוֹמָֽה וּ לֹא נ נַחְנ וַאֲ וְהֶעָפָר הַרְבֵּה  בָּל  כֹּחַ הַסַּ כָּשַׁל  וּדָה  יְה יֹּאמֶר  וַ

4:10 And Judah says, “The power of the burden-
bearers has become feeble, and the rubbish [is] 
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abundant, and we are not able to build on the 
wall.”

וּ וְהִשְׁבַּתְנ וּם  גְנ וַהֲרַ נָבוֹא אֶל תּוֹכָם  וּ עַד אֲשֶׁר  וְלֹא יִרְא וּ  יֵדְע וּ לֹא  וּ צָרֵינ יֹּאמְר וַ  
אֶת הַמְּלָאכָֽה

4:11 And our adversaries say, “They do not know, 
nor see, until we come into their midst, and have 
slain them, and caused the work to cease.”

כָּל   פְּעָמִים מִ וּ עֶשֶׂר  וּ לָנ יֹּאמְר וַ יֹּשְׁבִים אֶצְלָם  וּדִים הַ יְּה וּ הַ כַּאֲשֶׁר בָּא יְהִי  וַֽ
וּ וּ עָלֵֽינ וּב תָּשׁ הַמְּקֹמוֹת אֲשֶׁר 

4:12 And it comes to pass, when the Jews have come 
who are dwelling near them, that they say to us 
ten times from all the places to where you return
—[they are] against us.

יד אֶת  וָֽאַעֲמִ צְּחִיחִים  יּוֹת לַמָּקוֹם מֵאַחֲרֵי לַחוֹמָה בצחחיים בַּ תִּ תַּחְ יד מִֽ וָֽאַעֲמִ
וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽם פָּחוֹת עִם חַרְבֹתֵיהֶם רָמְחֵיהֶם  הָעָם לְמִשְׁ

4:13 And I appoint at the lowest of the places, at the 
back of the wall, in the clear places, indeed, I 
appoint the people, by their families, with their 
swords, their spears, and their bows.

וּ  תִּֽירְא יֶתֶר הָעָם אַל  וְאֶל  נִים  גָ  וְאֶל הַסְּ וָאֹמַר אֶל הַחֹרִים  וּם  וָאָק וָאֵרֶא 
וּבְנֹתֵיכֶם  נֵיכֶם  וּ עַל אֲחֵיכֶם בְּ לָּחֲמ וְהִֽ וּ  זְכֹר נּוֹרָא  וְהַ גָּדוֹל  נָי הַ נֵיהֶם אֶת אֲדֹ פְּ  מִ
תֵּיכֶֽם וּבָ נְשֵׁיכֶם 

4:14 And I see, and rise up, and say to the nobles, and 
to the prefects, and to the rest of the people, “Do 
not be afraid of them; remember the Elohim, the 
great and the fearful, and fight for your brothers, 
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your sons, and your daughters, your wives, and 
your houses.”

נָּשָׁב  וַ יָּפֶר הָאֱלֹהִים אֶת עֲצָתָם ונשוב  וַ וּ  כִּי נוֹדַֽע לָנ וּ  יְבֵינ וּ אוֹ כַּֽאֲשֶׁר שָׁמְע יְהִי  וַ
תּֽוֹ וּ אֶל הַחוֹמָה אִישׁ אֶל מְלַאכְ לָּנ כֻּ

4:15 And it comes to pass, when our enemies have 
heard that it has been known to us, and Elohim 
frustrates their counsel, and we return, all of us, 
to the wall, each to his work;

וְהָרְמָחִים  זִיקִים  יָם מַחֲ וְחֶצְ נְעָרַי עֹשִׂים בַּמְּלָאכָה  וּא חֲצִי  יּוֹם הַה ן הַ יְהִי מִ וַ
וּדָֽה יְה כָּל בֵּית  וְהַשָּׂרִים אַחֲרֵי  נִים  וְהַשִּׁרְיֹ וְהַקְּשָׁתוֹת  נִּים  גִ  הַמָּ

4:16 indeed, it comes to pass, from that day, half of 
my servants are working in the business, and half 
of them are keeping hold of both the spears, the 
shields, and the bows, and the coats of mail; and 
the heads [are] behind all the house of Judah.

וְאַחַת  יָדוֹ עֹשֶׂה בַמְּלָאכָה  בֶל עֹמְשִׂים בְּאַחַת  נֹּשְׂאִים בַּסֶּ וְהַ נִים בַּחוֹמָה  הַבּוֹ
זֶקֶת הַשָּֽׁלַח מַחֲ

4:17 The builders on the wall, and the bearers of the 
burden, those loading, [each] with one of his 
hands is working in the business, and one is 
laying hold of the missile.

וְהַתּוֹקֵעַ בַּשּׁוֹפָר אֶצְלִֽי נִים  וּבוֹ נָיו  וּרִים עַל מָתְ נִים אִישׁ חַרְבּוֹ אֲס וְהַבּוֹ

4:18 And the builders [are] each with his sword, 
girded on his loins, and building, and he who is 
blowing with a horn [is] beside me.

וּרְחָבָה  יֶתֶר הָעָם הַמְּלָאכָה הַרְבֵּה  וְאֶל  נִים  גָ  וְאֶל הַסְּ וָאֹמַר אֶל הַחֹרִים 
נִפְרָדִים עַל הַחוֹמָה רְחוֹקִים אִישׁ מֵאָחִֽיו וּ  נַחְנ וַאֲ
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4:19 And I say to the nobles, and to the prefects, and 
to the rest of the people, “The work is abundant, 
and large, and we are separated on the wall, far 
off from one another;

וּ לָּחֶם לָֽנ וּ יִ וּ אֱלֹהֵינ וּ אֵלֵינ תִּקָּבְצ וּ אֶת קוֹל הַשּׁוֹפָר שָׁמָּה  תִּשְׁמְע בִּמְקוֹם אֲשֶׁר 

4:20 in the place that you hear the voice of the horn 
there you are gathered to us; our Elohim fights for 
us.”

בָּֽרְמָחִים מֵעֲלוֹת הַשַּׁחַר עַד צֵאת  זִיקִים  יָם מַחֲ וְחֶצְ וּ עֹשִׂים בַּמְּלָאכָה  נַחְנ וַאֲ
כּוֹכָבִֽים הַ

4:21 And we are working in the business, and half of 
them are keeping hold of the spears, from the 
going up of the dawn until the coming forth of the 
stars.

יְלָה  לַּ וּ הַ וּ לָנ וְהָֽי וּשָׁלִָם  יְר ךְ  וּ בְּתוֹ יָלִינ נַעֲרוֹ  וְ תִּי לָעָם אִישׁ  גַּם בָּעֵת הַהִיא אָמַרְ
יּוֹם מְלָאכָֽה וְהַ מִשְׁמָר 

4:22 Also, at that time I said to the people, “Let each 
lodge with his servant in the midst of Jerusalem, 
and they have been a watch for us by night, and 
[for] the work by day”:

וּ  ינ וּ פֹשְׁטִים בְּגָדֵ נַחְנ ין אֲ נְשֵׁי הַמִּשְׁמָר אֲשֶׁר אַחֲרַי אֵ וְאַ נְעָרַי  וּ וְאַחַי  נִי  ין אֲ וְאֵ
יִם אִישׁ שִׁלְחוֹ הַמָּֽ

4:23 and there are none—I, and my brothers, and my 
servants, the men of the watch who [are] after me
—there are none of us putting off our garments, 
each [has] his vessel of water.
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NEHEMIAH — CHAPTER 5
──────────────────────────────────

וּדִֽים יְּה גְּדוֹלָה אֶל אֲחֵיהֶם הַ נְשֵׁיהֶם  וּ תְּהִי צַעֲקַת הָעָם  וַ

5:1 And there is a great cry of the people and their 
wives, concerning their brothers the Jews,

יֶֽה נִחְ וְ וְנֹאכְלָה  גָן   נִקְחָה דָ וְ וּ רַבִּים  נַחְנ וּ אֲ וּבְנֹתֵינ וּ  נֵינ בָּ רִים  יֵשׁ אֲשֶׁר אֹמְ וְ

5:2 indeed, there are [those] who are saying, “Our 
sons, and our daughters, we—are many, and we 
receive grain, and eat, and live.”

גָן בָּרָעָֽב  נִקְחָה דָ וְ וּ עֹרְבִים  נַחְנ וּ אֲ תֵּינ וּבָ וּ  ינ וּכְרָמֵ וּ  רִים שְׂדֹתֵינ יֵשׁ אֲשֶׁר אֹמְ וְ

5:3 And there are [those] who are saying, “Our fields, 
and our vineyards, and our houses, we are 
pledging, and we receive grain for the famine.”

וּ ינ וּכְרָמֵֽ וּ  ךְ שְׂדֹתֵינ דַּת הַמֶּלֶ  וּ כֶסֶף לְמִ וִינ יֵשׁ אֲשֶׁר אֹמְרִים לָ וְ

5:4 And there are [those] who are saying, “We have 
borrowed money for the tribute of the king, [on] 
our fields, and our vineyards;

וְאֶת  וּ  נֵינ בָּ וּ כֹבְשִׁים אֶת  נַחְנ נֵּה אֲ וְהִ וּ  נֵינ בָּ נֵיהֶם  כִּבְ וּ  וּ בְּשָׂרֵנ כִּבְשַׂר אַחֵינ תָּה  וְעַ
וּ  ינ וּכְרָמֵ וּ  וּשְׂדֹתֵינ וּ  נ יָדֵ וְאֵין לְאֵל  נִכְבָּשׁוֹת  וּ  בְּנֹתֵינ יֵשׁ מִ וְ וּ לַעֲבָדִים  בְּנֹתֵינ
לַאֲחֵרִֽים

5:5 and now, as the flesh of our brothers [is] our 
flesh, as their sons [are] our sons, and behold, we 
are subduing our sons and our daughters for 
servants, and there are [those] of our daughters 
subdued, and our hand has no might, and our 
fields and our vineyards [are] to others.”
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לֶּה בָרִים הָאֵֽ דְּ וְאֵת הַ זַֽעֲקָתָם  תִּי אֶת  כַּאֲשֶׁר שָׁמַעְ יִּחַר לִי מְאֹד  וַ

5:6 And it is very displeasing to me when I have 
heard their cry and these words,

וָאֹמְרָה לָהֶם מַשָּׁא אִישׁ  נִים  גָ  וְאֶת הַסְּ וָאָרִיבָה אֶת הַחֹרִים  ךְ לִבִּי עָלַי  לֵ יִּמָּ וַ
לָּה גְדוֹלָֽה תֵּן עֲלֵיהֶם קְהִ וָאֶ בְּאָחִיו אַתֶּם נשאים נֹשִׁים 

5:7 and my heart reigns over me, and I strive with 
the nobles, and with the prefects, and say to them, 
“You are exacting usury on one another”; and I 
set against them a great assembly,

וְגַם  וּ  י בָנ כְּדֵ גּוֹיִם  כָּרִים לַ  נִּמְ וּדִים הַ יְּה וּ הַ וּ אֶת אַחֵינ נִינ וּ קָ נַחְנ וָאֹמְרָה לָהֶם אֲ
בָֽר דָּ וּ  וְלֹא מָצְא וּ  יַּחֲרִישׁ וַֽ וּ  וּ לָנ כְּר  נִמְ וְ וּ אֶת אֲחֵיכֶם  כְּר  תִּמְ אַתֶּם 

5:8 and say to them, “We have acquired our brothers 
the Jews, those sold to the nations, according to 
the ability that [is] in us, and you also sell your 
brothers, and they have been sold to us!” And 
they are silent, and have not found a word.

וּ  תֵּלֵכ וּ  דָּבָר אֲשֶׁר אַתֶּם עֹשִׂים הֲלוֹא בְּיִרְאַת אֱלֹהֵינ וָאוֹמַר לֹא טוֹב הַ ויאמר 
וּ יְבֵֽינ גּוֹיִם אוֹ פַּת הַ מֵחֶרְ

5:9 And I say, “The thing that you are doing [is] not 
good; do you not walk in the fear of our Elohim, 
because of the reproach of the nations our 
enemies?

זֶּֽה נָּא אֶת הַמַּשָּׁא הַ זְבָה  נַֽעַ גָן   וְדָ כֶּסֶף  נְעָרַי נֹשִׁים בָּהֶם  וּ נִי אַחַי  וְגַם אֲ

5:10 And also, I, my brothers, and my servants, are 
exacting silver and grain on them; please let us 
leave off this usury.
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כֶּסֶף  וּמְאַת הַ תֵּיהֶם  וּבָ זֵיתֵיהֶם  יהֶם  כַּרְמֵ יּוֹם שְׂדֹתֵיהֶם  כְּהַ נָא לָהֶם  וּ  הָשִׁיב
תֶּם נֹשִׁים בָּהֶֽם יִּצְהָר אֲשֶׁר אַ וְהַ תִּירוֹשׁ  גָן הַ  דָּ וְהַ

5:11 Please give back to them, as today, their fields, 
their vineyards, their olive-yards, and their 
houses, and the hundredth [part] of the money, 
and of the grain, of the new wine, and of the oil, 
that you are exacting of them.”

וָאֶקְרָא אֶת  כַּאֲשֶׁר אַתָּה אוֹמֵר  נַעֲשֶׂה  כֵּן  נְבַקֵּשׁ  וּמֵהֶם לֹא  נָשִׁיב  וּ  יֹּאמְר וַ
זֶּֽה דָּבָר הַ כַּ וָֽאַשְׁבִּיעֵם לַעֲשׂוֹת  נִים  כֹּהֲ הַ

5:12 And they say, “We give back, and we seek 
nothing from them; so we do as you are saying.” 
And I call the priests, and cause them to swear to 
do according to this thing;

יָקִים  כָּל הָאִישׁ אֲשֶׁר לֹֽא  נַעֵר הָֽאֱלֹהִים אֶת  יְ כָּכָה  וָֽאֹמְרָה  תִּי  נָעַרְ נִי  גַּם חָצְ
ן  וּ כָֽל הַקָּהָל אָמֵ יֹּאמְר וַ וָרֵק  וּר  נָע יֶה  וְכָכָה יִהְ גִיעוֹ  י וּמִ בֵּיתוֹ  זֶּה מִ דָּבָר הַ אֶת הַ
זֶּֽה דָּבָר הַ כַּ יַּעַשׂ הָעָם  וַ וָה  יְה וּ אֶת  יְהַלְל וַֽ

5:13 also, I have shaken my lap, and I say, “Thus 
Elohim shakes out every man from his house and 
from his labor who does not perform this thing; 
indeed, thus is he shaken out and empty”; and all 
the assembly says, “Amen,” and praises 
YudHeyVavHey; and the people do according to 
this thing.

נַת  וְעַד שְׁ נַת עֶשְׂרִים  שְּׁ וּדָה מִ יְה פֶּחָם בְּאֶרֶץ  וָּה אֹתִי לִהְיוֹת  יּוֹם אֲשֶׁר צִ  גַּם מִ
וְאַחַי לֶחֶם  נִי  תֵּים עֶשְׂרֵה אֲ נִים שְׁ ךְ שָׁ תְּא הַמֶּלֶ תַּחְשַׁסְ תַּיִם לְאַרְ וּשְׁ שְׁלֹשִׁים 
תִּי פֶּחָה לֹא אָכַֽלְ הַ

5:14 Also, from the day that he appointed me to be 
their governor in the land of Judah, from the 
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twentieth year even to the thirty-second year of 
Artaxerxes the king—twelve years—I, and my 
brothers, have not eaten the bread of the 
governor:

יַיִן אַחַר  וָ וּ מֵהֶם בְּלֶחֶם  יִּקְח וַ וּ עַל הָעָם  נַי הִכְבִּיד נִים אֲשֶׁר לְפָ פַּחוֹת הָרִאשֹׁ וְהַ
נֵי  פְּ  נִי לֹא עָשִׂיתִי כֵן מִ וַאֲ וּ עַל הָעָם  נַעֲרֵיהֶם שָׁלְט גַּם  כֶּֽסֶף שְׁקָלִים אַרְבָּעִים 
יִרְאַת אֱלֹהִֽים

5:15 the former governors who [are] before me have 
made themselves heavy on the people, and take of 
them in bread and wine, besides forty shekels in 
silver; also, their servants have ruled over the 
people—and I have not done so, because of the 
fear of Elohim.

וּצִים שָׁם נְעָרַי קְב וְכָל  וּ  נִינ וְשָׂדֶה לֹא קָ תִּי  זַקְ זֹּאת הֶחֱ וְגַם בִּמְלֶאכֶת הַחוֹמָה הַ  
עַל הַמְּלָאכָֽה

5:16 And also, in the work of this wall I have done 
mightily, even a field we have not bought, and all 
my servants are gathered there for the work;

גּוֹיִם אֲשֶׁר  ן הַ וּ מִ וְהַבָּאִים אֵלֵינ וַחֲמִשִּׁים אִישׁ  נִים מֵאָה  גָ  וְהַסְּ ים  וּדִ יְּה וְהַ
נִֽי וּ עַל שֻׁלְחָ בִיבֹתֵינ סְ

5:17 and of the Jews, and of the prefects, one 
hundred and fifty men, and those coming to us of 
the nations that [are] around us, [are] at my table;

וּבֵין וּ לִי  נַֽעֲשׂ פֳּרִים  וְצִ נַעֲשֶׂה לְיוֹם אֶחָד שׁוֹר אֶחָד צֹאן שֵׁשׁ בְּרֻרוֹת  יָה  וַאֲשֶׁר הָ  
כִּֽי כָֽבְדָה  תִּי  פֶּחָה לֹא בִקַּשְׁ זֶה לֶחֶם הַ וְעִם  יַיִן לְהַרְבֵּה  ים בְּכָל  יָמִ עֲשֶׂרֶת 
זֶּֽה הָעֲבֹדָה עַל הָעָם הַ
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5:18 and that which has been prepared for one day 
[is] one ox, six fat sheep, also birds have been 
prepared for me, and once in ten days of all wines 
abundantly, and with this, the bread of the 
governor I have not sought, for heavy is the 
service on this people.

זֶּֽה כֹּל אֲשֶׁר עָשִׂיתִי עַל הָעָם הַ לִּי אֱלֹהַי לְטוֹבָה  זָכְרָה 

5:19 Remember for me, O my Elohim, for good, all 
that I have done for this people.
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NEHEMIAH — CHAPTER 6
──────────────────────────────────

נִיתִי אֶת כִּי בָ וּ  יְבֵינ יֶתֶר אֹֽ וּלְ וּלְגֶשֶׁם הָֽעַרְבִי  יָּה  וְטוֹבִ לַּט  נְבַ  נִשְׁמַע לְסַ יְהִי כַאֲשֶׁר  וַ  
תִּי   דְ דְּלָתוֹת לֹא הֶעֱמַ גַּם עַד הָעֵת הַהִיא  פָּרֶץ  וְלֹא נוֹתַר בָּהּ  הַחוֹמָה 
בַשְּׁעָרִֽים

6:1 And it comes to pass, when it has been heard by 
Sanballat, and Tobiah, and by Geshem the 
Arabian, and by the rest of our enemies, that I 
have built the wall, and there has not been left in 
it a breach (also, until that time I had not set up 
the doors in the gates),

כְּפִירִים בְּבִקְעַת אוֹנוֹ  ו בַּ דָּ יַחְ וָּעֲדָה  נִֽ וְ וְגֶשֶׁם אֵלַי לֵאמֹר לְכָה  לַּט  נְבַ  יִּשְׁלַח סַ וַ
וְהֵמָּה חֹֽשְׁבִים לַעֲשׂוֹת לִי רָעָֽה

6:2 that Sanballat sends, also Geshem, to me, saying, 
“Come and we meet together in the villages, in the 
Valley of Ono”; and they are thinking to do to me 
evil.

וּכַל לָרֶדֶת וְלֹא א נִי עֹשֶׂה  וָאֶשְׁלְחָה עֲלֵיהֶם מַלְאָכִים לֵאמֹר מְלָאכָה גְדוֹלָה אֲ  
תִּי אֲלֵיכֶֽם יָרַדְ וְ פֶּהָ  כַּאֲשֶׁר אַרְ לָמָּה תִשְׁבַּת הַמְּלָאכָה 

6:3 And I send to them messengers, saying, “A great 
work I am doing, and I am not able to come 
down; why does the work cease when I let it 
alone, and have come down to you?”

זֶּֽה דָּבָר הַ כַּ וָאָשִׁיב אוֹתָם  ים  פְּעָמִ זֶּה אַרְבַּע  דָּבָר הַ כַּ וּ אֵלַי  יִּשְׁלְח וַ

6:4 And they send to me, according to this word, four 
times, and I return them [word] according to this 
word.
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וֹ יָדֽ בְּ וּחָה  פְּת גֶּרֶת  וְאִ נַעֲרוֹ  ישִׁית אֶֽת  פַּעַם חֲמִ זֶּה  דָּבָר הַ כַּ לַּט  נְבַ  יִּשְׁלַח אֵלַי סַ וַ

6:5 And Sanballat sends to me, according to this 
word, a fifth time, his servant, and an open letter 
in his hand;

כֵּן  וּדִים חֹשְׁבִים לִמְרוֹד עַל  יְּה וְהַ תָּה  וּ אֹמֵר אַ וְגַשְׁמ נִשְׁמָע  גּוֹיִם  בַּ וּב בָּהּ  כָּת
לֶּה דְּבָרִים הָאֵֽ כַּ ךְ  לֶ וֶה לָהֶם לְמֶ וְאַתָּה הֹ נֶה הַחוֹמָה  אַתָּה בוֹ

6:6 it is written in it, “Among the nations it has been 
heard, and Gashmu is saying: You and the Jews 
are thinking to rebel, therefore you are building 
the wall, and you have been to them for a king—
according to these words!

תָּה  וְעַ וּדָה  בִּֽיה ךְ  לֶ וּשָׁלִַם לֵאמֹר מֶ ךָ בִֽיר תָּ לִקְרֹא עָלֶי נְבִיאִים הֶעֱמַדְ וְגַם 
ו דָּֽ יַחְ וָּעֲצָה  נִֽ וְ וְעַתָּה לְכָה  לֶּה  דְּבָרִים הָאֵ כַּ ךְ  לֶ יִשָּׁמַע לַמֶּ

6:7 And also, you have appointed prophets to call for 
you in Jerusalem, saying, A king [is] in Judah, and 
now it is heard by the king according to these 
words; and now come, and we take counsel 
together.”

ךָ  לִּבְּ  כִּי מִֽ לֶּה אֲשֶׁר אַתָּה אוֹמֵר  דְּבָרִים הָאֵ כַּ יָה  נִֽהְ וָאֶשְׁלְחָה אֵלָיו לֵאמֹר לֹא 
אַתָּה בוֹדָֽאם

6:8 And I send to him, saying, “It has not been 
according to these words that you are saying, for 
from your own heart you are devising them”;

תָּה  וְעַ וְלֹא תֵעָשֶׂה  ן הַמְּלָאכָה  יהֶם מִ יְדֵ וּ   וּ לֵאמֹר יִרְפּ יָֽרְאִים אוֹתָנ  לָּם מְ כִּי כֻ
י יָדָֽ זֵּק אֶת  חַ
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6:9 for all of them are making us afraid, saying, 
“Their hands are too feeble for the work, and it is 
not done”; and now, strengthen my hands.

וָּעֵד אֶל  נִ יֹּאמֶר  וַ וּר  וּא עָצ וְה הֵֽיטַבְאֵל  יָה בֶּן מְ דְּלָ יָה בֶן  נִי בָאתִי בֵּית שְֽׁמַֽעְ  וַאֲ
יְלָה וְלַ ךָ  גֶ כִּי בָּאִים לְהָרְ דַּלְתוֹת הַהֵיכָל  גְּרָה   נִסְ וְ ךְ הַֽהֵיכָל   בֵּית הָאֱלֹהִים אֶל תּוֹ
ךָ גֶֽ בָּאִים לְהָרְ

6:10 And I have entered the house of Shemaiah son 
of Delaiah, son of Mehetabeel—and he is 
restrained—and he says, “Let us meet at the 
house of Elohim, at the inside of the temple, and 
we shut the doors of the temple, for they are 
coming to slay you—indeed, by night they are 
coming to slay you.”

וָחָי לֹא אָבֽוֹא יָבוֹא אֶל הַהֵיכָל  נִי אֲשֶׁר  י כָמוֹ וּמִ נִי יִבְרָח  כָּמוֹ וָאֹמְרָה הַאִישׁ 

6:11 And I say, “A man such as I—does he flee? And 
who as I, that goes into the temple, and lives? I do 
not go in.”

לַּט שְׂכָרֽוֹ נְבַ  וְסַ יָּה  וְטוֹבִ בֶּר עָלַי  דִּ וּאָה  נְּב כִּי הַ נֵּה לֹֽא אֱלֹהִים שְׁלָחוֹ  וְהִ כִּירָה  וָאַ

6:12 And I discern, and behold, Elohim has not sent 
him, for in the prophecy he has spoken to me 
both Tobiah and Sanballat hired him,

יָה לָהֶם לְשֵׁם רָע לְמַעַן  וְהָ וְחָטָאתִי  כֵּן  וְאֶֽעֱשֶׂה  וּא לְמַֽעַן אִירָא  וּר ה לְמַעַן שָׂכ
נִי וּ יְחָֽרְפֽ

6:13 so that he [is] a hired worker, that I may fear 
and do so, and I had sinned, and it had been to 
them for an evil name that they may reproach 
me.

106



יֶתֶר  וּלְ נְּבִיאָה  יָה הַ  וְגַם לְנוֹעַדְ לֶּה  כְּמַעֲשָׂיו אֵ לַּט  נְבַ  וּלְסַ יָּה  זָכְרָה אֱלֹהַי לְטוֹבִ
יָֽרְאִים אוֹתִֽי  וּ מְ נְּבִיאִים אֲשֶׁר הָי הַ

6:14 Be mindful, O my Elohim, of Tobiah, and of 
Sanballat, according to these his works, and also, 
of Noadiah the prophetess, and of the rest of the 
prophets who have been making me afraid.

יֽוֹם נַיִם  וּשְׁ וּל לַחֲמִשִּׁים  וַחֲמִשָּׁה לֶאֱל תִּשְׁלַם הַֽחוֹמָה בְּעֶשְׂרִים  וַ

6:15 And the wall is completed in the twenty-fifth of 
Elul, on the fifty-second day;

וּ מְאֹד  פְּל יִּ וַ וּ  בִֽיבֹתֵינ גּוֹיִם אֲשֶׁר סְ כָּל הַ וּ  יִּֽרְא וַ וּ  יְבֵינ כָּל אוֹ וּ  כַּאֲשֶׁר שָֽׁמְע יְהִי  וַ
זֹּֽאת נֶעֶשְׂתָה הַמְּלָאכָה הַ וּ  כִּי מֵאֵת אֱלֹהֵינ וּ  יֵּדְע וַ נֵיהֶם  בְּעֵי

6:16 and it comes to pass, when all our enemies have 
heard, and all the nations who are all around us 
see, that they fall greatly in their own eyes, and 
know that by our Elohim has this work been 
done.

וַאֲשֶׁר  יָּה  גְּרֹתֵיהֶם הוֹלְכוֹת עַל טוֹבִ  וּדָה אִ יְה יָּמִים הָהֵם מַרְבִּים חֹרֵי  בַּ גַּם 
יָּה בָּאוֹת אֲלֵיהֶֽם לְטוֹבִ

6:17 Also, in those days the nobles of Judah are 
multiplying their letters going to Tobiah, and 
those of Tobiah are coming to them;

נָן בְּנוֹ  וִֽיהוֹחָ יָה בֶן אָרַח  נְ וּא לִשְׁכַ כִּי חָתָן ה וּעָה לוֹ  וּדָה בַּעֲלֵי שְׁב בִּֽיה כִּי רַבִּים 
יָֽה בֶּֽרֶכְ לָּם בֶּן  שֻׁ לָקַח אֶת בַּת מְ

6:18 for many in Judah are sworn to him, for he [is] 
son-in-law to Shechaniah son of Arah, and his son 
Jehohanan has taken the daughter of Meshullam 
son of Berechiah;
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יָּה  גְּרוֹת שָׁלַח טוֹבִ  וּ מוֹצִיאִים לוֹ אִ וּדְבָרַי הָי נַי  וּ אֹמְרִים לְפָ גַּם טוֹבֹתָיו הָי
נִי יָֽרְאֵֽ לְ

6:19 also, they have been speaking of his good deeds 
before me, and they have been taking my words 
out to him; Tobiah has sent letters to make me 
afraid.
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NEHEMIAH — CHAPTER 7
──────────────────────────────────

וְהַמְשֹׁרְרִים  וּ הַשּׁוֹעֲרִים  פָּֽקְד יִּ וַ דְּלָתוֹת  יד הַ וָאַעֲמִ נְתָה הַחוֹמָה  נִבְ כַּאֲשֶׁר  יְהִי  וַ
יִּֽם וִ וְהַלְ

7:1 And it comes to pass, when the wall has been 
built, that I set up the doors, and the gatekeepers 
are appointed, and the singers, and the Levites,

כְּאִישׁ אֱמֶת  וּא  כִּי ה וּשָׁלִָם  יְר יָה שַׂר הַבִּירָה עַל  נְ נַ וְאֶת חֲ נִי אָחִי  נָ וֶּה אֶת חֲ וָאֲצַ
בִּֽים רַ יָרֵא אֶת הָאֱלֹהִים מֵ וְ

7:2 and I charge my brother Hanani, and Hananiah 
head of the palace, concerning Jerusalem—for he 
[is] as a man of truth, and fearing Elohim above 
many—

וְעַד הֵם עֹמְדִים וּשָׁלִַם עַד חֹם הַשֶּׁמֶשׁ  יְר וּ שַׁעֲרֵי  פָּֽתְח וָאֹמַר לָהֶם לֹא יִ  ויאמר 
וְאִישׁ  וּשָׁלִַם אִישׁ בְּמִשְׁמָרוֹ  יְר יד מִשְׁמְרוֹת יֹשְׁבֵי  וְהַעֲמֵ וּ  וֶאֱחֹז דְּלָתוֹת  וּ הַ גִיפ יָ
נֶגֶד בֵּיתֽוֹ

7:3 and I say to them, “Do not let the gates of 
Jerusalem be opened until the heat of the sun, 
and while they are standing by let them shut the 
doors, and fasten, and appoint guards of the 
inhabitants of Jerusalem, each at his watch, and 
each in front of his house.”

וּיִֽם תִּים בְּנ ין בָּ וְאֵ וְהָעָם מְעַט בְּתוֹכָהּ  וּגְדוֹלָה  יִם  יָדַ וְהָעִיר רַחֲבַת 

7:4 And the city [is] broad on both sides, and great, 
and the people [are] few in its midst, and there 
are no houses built;
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יַחֵשׂ  וְאֶת הָעָם לְהִתְ נִים  גָ  וְאֶת הַסְּ וָאֶקְבְּצָה אֶת הַחֹרִים  בִּי  תֵּן אֱלֹהַי אֶל לִ יִּ וַ
בּֽוֹ וּב  כָּת וָאֶמְצָא  נָה  יַּחַשׂ הָעוֹלִים בָּרִאשׁוֹ פֶר הַ וָֽאֶמְצָא סֵ

7:5 and my Elohim puts it to my heart, and I gather 
the nobles, and the prefects, and the people, for 
the genealogy, and I find a scroll of the genealogy 
of those coming up at the beginning, and I find 
written in it:

ךְ בָּבֶל  לֶ צַּר מֶ נֶ  וּכַדְ נְב גּוֹלָה אֲשֶׁר הֶגְלָה  נָה הָעֹלִים מִשְּׁבִי הַ י דִ נֵי הַמְּ בְּ לֶּה  אֵ
וּדָה אִישׁ לְעִירֽוֹ וְלִיה וּשָׁלִַם  וּ לִֽיר וּב יָּשׁ וַ

7:6 These [are] sons of the province, those coming up 
of the captives of the expulsion that 
Nebuchadnezzar king of Babylon removed—and 
they return to Jerusalem and to Judah, each to his 
city—

פֶּרֶת   כַי בִּלְשָׁן מִסְ דֳּ רְ נִי מָ  נַחֲמָ יָה   יָה רַֽעַמְ זַרְ יָה עֲ  נְחֶמְ וּעַ  יֵשׁ זְרֻבָּבֶל  הַבָּאִים עִם 
נְשֵׁי עַם יִשְׂרָאֵֽל פַּר אַ  נָה מִסְ וּם בַּעֲ נְח וַי  גְ בִּ

7:7 who are coming in with Zerubbabel, Jeshua, 
Nehemiah, Azariah, Raamiah, Nahamani, 
Mordecai, Bilshan, Mispereth, Bigvai, Nehum, 
Baanah. The number of the men of the people of 
Israel:

נָֽיִם וּשְׁ וְשִׁבְעִים  פַּיִם מֵאָה  נֵי פַרְעֹשׁ אַלְ בְּ

7:8 sons of Parosh, two thousand one hundred and 
seventy-two;

נָֽיִם וּשְׁ יָה שְׁלֹשׁ מֵאוֹת שִׁבְעִים  נֵי שְׁפַטְ בְּ

7:9 sons of Shephatiah, three hundred seventy-two;

נָֽיִם וּשְׁ נֵי אָרַח שֵׁשׁ מֵאוֹת חֲמִשִּׁים  בְּ
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7:10 sons of Arah, six hundred fifty-two;

נָה עָשָֽׂר נֶה מֵאוֹת שְׁמֹ וּשְׁמֹ פַּיִם  וְיוֹאָב אַלְ וּעַ  יֵשׁ נֵי  נֵֽי פַחַת מוֹאָב לִבְ בְּ

7:11 sons of Pahath-Moab, of the sons of Jeshua and 
Joab, two thousand and eight hundred [and] 
eighteen;

וְאַרְבָּעָֽה נֵי עֵילָם אֶלֶף מָאתַיִם חֲמִשִּׁים  בְּ

7:12 sons of Elam, one thousand two hundred fifty-
four;

שָּֽׁה וַחֲמִ נֶה מֵאוֹת אַרְבָּעִים  וּא שְׁמֹ זַתּ נֵי  בְּ

7:13 sons of Zattu, eight hundred forty-five;

וְשִׁשִּֽׁים כָּי שְׁבַע מֵאוֹת  זַ נֵי  בְּ

7:14 sons of Zaccai, seven hundred and sixty;

נָֽה וּשְׁמֹ וּי שֵׁשׁ מֵאוֹת אַרְבָּעִים  נּ נֵי בִ בְּ

7:15 sons of Binnui, six hundred forty-eight;

נָֽה וּשְׁמֹ נֵי בֵבָי שֵׁשׁ מֵאוֹת עֶשְׂרִים  בְּ

7:16 sons of Bebai, six hundred twenty-eight;

נָֽיִם וּשְׁ פַּיִם שְׁלֹשׁ מֵאוֹת עֶשְׂרִים  גָּד אַלְ זְ נֵי עַ בְּ

7:17 sons of Azgad, two thousand three hundred 
twenty-two;

וְשִׁבְעָֽה נִיקָם שֵׁשׁ מֵאוֹת שִׁשִּׁים  נֵי אֲדֹ בְּ

7:18 sons of Adonikam, six hundred sixty-seven;

וְשִׁבְעָֽה פַּיִם שִׁשִּׁים  וָי אַלְ גְ נֵי בִ בְּ

7:19 sons of Bigvai, two thousand sixty-seven;

וַחֲמִשָּֽׁה ין שֵׁשׁ מֵאוֹת חֲמִשִּׁים  נֵי עָדִ בְּ

7:20 sons of Adin, six hundred fifty-five;
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נָֽה וּשְׁמֹ תִּשְׁעִים  יָּה   זְקִ נֵֽי אָטֵר לְחִ בְּ

7:21 sons of Ater of Hezekiah, ninety-eight;

נָֽה וּשְׁמֹ נֵי חָשֻׁם שְׁלֹשׁ מֵאוֹת עֶשְׂרִים  בְּ

7:22 sons of Hashum, three hundred twenty-eight;

וְאַרְבָּעָֽה נֵי בֵצָי שְׁלֹשׁ מֵאוֹת עֶשְׂרִים  בְּ

7:23 sons of Bezai, three hundred twenty-four;

נֵים עָשָֽׂר נֵי חָרִיף מֵאָה שְׁ בְּ

7:24 sons of Hariph, one hundred [and] twelve;

וַחֲמִשָּֽׁה תִּשְׁעִים  נֵי גִבְעוֹן  בְּ

7:25 sons of Gibeon, ninety-five;

נָֽה וּשְׁמֹ נִים  נְטֹפָה מֵאָה שְׁמֹ וּ נְשֵׁי בֵֽית לֶחֶם  אַ

7:26 men of Beth-Lehem and Netophah, one hundred 
eighty-eight;

נָֽה וּשְׁמֹ נָתוֹת מֵאָה עֶשְׂרִים  נְשֵׁי עֲ אַ

7:27 men of Anathoth, one hundred twenty-eight;

נָֽיִם וּשְׁ וֶת אַרְבָּעִים   זְמָ נְשֵׁי בֵית עַ אַ

7:28 men of Beth-Azmaveth, forty-two;

וּשְׁלֹשָֽׁה וּבְאֵרוֹת שְׁבַע מֵאוֹת אַרְבָּעִים  כְּפִירָה  יְעָרִים  יַת  נְשֵׁי קִרְ אַ

7:29 men of Kirjath-Jearim, Chephirah, and Beeroth, 
seven hundred forty-three;

וְאֶחָֽד וָגָבַע שֵׁשׁ מֵאוֹת עֶשְׂרִים  נְשֵׁי הָֽרָמָה  אַ

7:30 men of Ramah and Gaba, six hundred twenty-
one;

נָֽיִם וּשְׁ וְעֶשְׂרִים  כְמָס מֵאָה  נְשֵׁי מִ אַ

7:31 men of Michmas, one hundred and twenty-two;
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וּשְׁלֹשָֽׁה וְהָעָי מֵאָה עֶשְׂרִים  נְשֵׁי בֵֽית אֵל  אַ

7:32 men of Bethel and Ai, one hundred twenty-
three;

נָֽיִם וּשְׁ נְבוֹ אַחֵר חֲמִשִּׁים  נְשֵׁי  אַ

7:33 men of the other Nebo, fifty-two;

וְאַרְבָּעָֽה שִּׁים  נֵי עֵילָם אַחֵר אֶלֶף מָאתַיִם חֲמִ בְּ

7:34 sons of the other Elam, one thousand two 
hundred fifty-four;

וְעֶשְׂרִֽים נֵי חָרִם שְׁלֹשׁ מֵאוֹת  בְּ

7:35 sons of Harim, three hundred and twenty;

שָּֽׁה וַחֲמִ יְרֵחוֹ שְׁלֹשׁ מֵאוֹת אַרְבָּעִים  נֵי  בְּ

7:36 sons of Jericho, three hundred forty-five;

וְאֶחָֽד וְעֶשְׂרִים  וְאוֹנוֹ שְׁבַע מֵאוֹת  יד  נֵי לֹד חָדִ בְּ

7:37 sons of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred and 
twenty-one;

וּשְׁלֹשִֽׁים תְּשַׁע מֵאוֹת  נָאָה שְׁלֹשֶׁת אֲלָפִים   נֵי סְ בְּ

7:38 sons of Senaah, three thousand nine hundred 
and thirty.

וּשְׁלֹשָֽׁה תְּשַׁע מֵאוֹת שִׁבְעִים  וּעַ  יֵשׁ יָה לְבֵית  יְדַֽעְ נֵי  בְּ נִים  כֹּהֲ הַֽ

7:39 The priests: sons of Jedaiah, of the house of 
Jeshua, nine hundred seventy-three;

נָֽיִם וּשְׁ נֵי אִמֵּר אֶלֶף חֲמִשִּׁים  בְּ

7:40 sons of Immer, one thousand fifty-two;

וְשִׁבְעָֽה וּר אֶלֶף מָאתַיִם אַרְבָּעִים  נֵי פַשְׁח בְּ
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7:41 sons of Pashur, one thousand two hundred 
forty-seven;

נֵי חָרִם אֶלֶף שִׁבְעָה עָשָֽׂר בְּ

7:42 sons of Harim, one thousand and seventeen.

וְאַרְבָּעָֽה וָה שִׁבְעִים   נֵי לְהוֹדְ יאֵל לִבְ וּעַ לְקַדְמִ יֵשׁ נֵֽי  בְּ יִּם  וִ הַלְ

7:43 The Levites: sons of Jeshua, of Kadmiel, of sons 
of Hodevah, seventy-four.

נָֽה וּשְׁמֹ נֵי אָסָף מֵאָה אַרְבָּעִים  הַֽמְשֹׁרְרִים בְּ

7:44 The singers: sons of Asaph, one hundred forty-
eight.

נֵי שֹׁבָי מֵאָה  בְּ נֵי חֲטִיטָא  בְּ וּב  נֵֽי עַקּ בְּ נֵֽי טַלְמֹן  בְּ נֵֽי אָטֵר  בְּ וּם  לּ נֵֽי שַׁ בְּ הַשֹּֽׁעֲרִים 
נָֽה וּשְׁמֹ שְׁלֹשִׁים 

7:45 The gatekeepers: sons of Shallum, sons of Ater, 
sons of Talmon, sons of Akkub, sons of Hatita, 
sons of Shobai: one hundred thirty-eight.

נֵי טַבָּעֽוֹת בְּ נֵי חֲשֻׂפָא  נֵי צִחָא בְ בְּ נִים  נְּתִי הַ

7:46 The Nethinim: sons of Ziha, sons of Hasupha, 
sons of Tabbaoth,

וֹן נֵי פָדֽ בְּ יעָא  נֵי סִ בְּ נֵי קֵירֹס  בְּ

7:47 sons of Keros, sons of Sia, sons of Padon,

י נֵי שַׁלְמָֽ בְּ נֵי חֲגָבָה  נָה בְ נֵי לְבָ בְּ

7:48 sons of Lebanah, sons of Hagaba, sons of 
Shalmai,

גָֽחַר נֵי  בְּ דֵּל  גִ נֵי  בְּ נָן  נֵי חָ בְּ

7:49 sons of Hanan, sons of Giddel, sons of Gahar,
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נְקוֹדָֽא נֵי  בְּ נֵי רְצִין  יָה בְ  נֵי רְאָ בְּ

7:50 sons of Reaiah, sons of Rezin, sons of Nekoda,

חַ נֵי פָסֵֽ בְּ זָּא  נֵי עֻ בְּ זָּם  גַ נֵי  בְּ

7:51 sons of Gazzam, sons of Uzza, sons of Phaseah,

נְפִֽישְׁסִֽים נֵי נפושסים  נִים בְּ וּ נֵי מְע י בְּ נֵי בֵסַ בְּ

7:52 sons of Bezai, sons of Meunim, sons of 
Nephishesim,

וּר נֵי חַרְחֽ בְּ וּפָא  נֵֽי חֲק בְּ וּק  נֵי בַקְבּ בְּ

7:53 sons of Bakbuk, sons of Hakupha, sons of 
Harhur,

נֵי חַרְשָֽׁא בְּ נֵֽי מְחִידָא  בְּ נֵי בַצְלִית  בְּ

7:54 sons of Bazlith, sons of Mehida, sons of Harsha,

נֵי תָֽמַח בְּ רָא  יסְ נֵי סִֽ בְּֽ נֵי בַרְקוֹס  בְּ

7:55 sons of Barkos, sons of Sisera, sons of Tamah,

נֵי חֲטִיפָֽא בְּ נְצִיחַ  נֵי  בְּ

7:56 sons of Neziah, sons of Hatipha.

נֵי פְרִידָֽא בְּ נֵי סוֹפֶרֶת  נֵי סוֹטַי בְּ י שְׁלֹמֹה בְּ נֵי עַבְדֵ בְּ

7:57 Sons of the servants of Solomon: sons of Sotai, 
sons of Sophereth, sons of Perida,

דֵּֽל גִ נֵי  בְּ נֵי דַרְקוֹן  יַעְלָא בְ נֵי  בְּ

7:58 sons of Jaala, sons of Darkon, sons of Giddel,

וֹן נֵי אָמֽ צְּבָיִים בְּ פֹּכֶרֶת הַ נֵי  בְּ נֵֽי חַטִּיל  יָה בְ נֵי שְׁפַטְ בְּ

7:59 sons of Shephatiah, sons of Hattil, sons of 
Pochereth of Zebaim, sons of Amon.

נָֽיִם וּשְׁ תִּשְׁעִים  י שְׁלֹמֹה שְׁלֹשׁ מֵאוֹת  נֵי עַבְדֵ וּבְ נִים  נְּתִי כָּל הַ
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7:60 All the Nethinim and the sons of the servants of 
Solomon [are] three hundred ninety-two.

גִּיד בֵּית  וּ לְהַ יָכְל וְלֹא  וְאִמֵּר  דּוֹן  וּב אַ כְּר תֵּל חַרְשָׁא  תֵּל מֶלַח  לֶּה הָֽעוֹלִים מִ וְאֵ
יִּשְׂרָאֵל הֵֽם  זַרְעָם אִם מִ וְ אֲבוֹתָם 

7:61 And these [are] those coming up from Tel-
Melah, Tel-Harsha, Cherub, Addon, and Immer—
and they have not been able to declare the house 
of their fathers, and their seed, whether they [are] 
of Israel—

נָֽיִם וּשְׁ וְאַרְבָּעִים  נְקוֹדָא שֵׁשׁ מֵאוֹת  נֵי  בְּ יָּה  נֵֽי טוֹבִ יָה בְ לָ נֵי דְ בְּ

7:62 sons of Delaiah, sons of Tobiah, sons of Nekoda, 
six hundred forty-two.

לַּי  זִ בְּנוֹת בַּרְ לַּי אֲשֶׁר לָקַח מִ זִ נֵי בַרְ בְּ נֵי הַקּוֹץ  בְּ יָּה  נֵי חֳבַ בְּ נִים  כֹּהֲ ן הַ וּמִ
יִּקָּרֵא עַל שְׁמָֽם וַ י אִשָּׁה  גִּלְעָדִ הַ

7:63 And of the priests: sons of Habaiah, sons of Koz, 
sons of Barzillai (who has taken a wife from the 
daughters of Barzillai the Gileadite, and is called 
by their name).

נָּֽה כְּהֻ ן הַ וּ מִ יְגֹֽאֲל וַ נִמְצָא  וְלֹא  יַחְשִׂים  וּ כְתָבָם הַמִּתְ לֶּה בִּקְשׁ אֵ

7:64 These have sought their register among those 
reckoning themselves by genealogy, and it has not 
been found, and they are redeemed from the 
priesthood,

כֹּהֵן  וּ מִקֹּדֶשׁ הַקֳּדָשִׁים עַד עֲמֹד הַ תִּרְשָׁתָא לָהֶם אֲשֶׁר לֹא יֹאכְל יֹּאמֶר הַ וַ
ים וּמִּֽ וְת וּרִים  לְא
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7:65 and the Tirshatha says to them that they do not 
eat of the most holy things until the standing up 
of the priest with [the] Lights and Perfections.

וְשִׁשִּֽׁים פַּיִם שְׁלֹשׁ מֵאוֹת  כְּאֶחָד אַרְבַּע רִבּוֹא אַלְ כָּל הַקָּהָל 

7:66 All the assembly together [is] forty-two thousand 
three hundred and sixty,

לֶּה שִׁבְעַת אֲלָפִים שְׁלֹשׁ מֵאוֹת שְׁלֹשִׁים  וְאַמְהֹֽתֵיהֶם אֵ יהֶם  לְּבַד עַבְדֵ  מִ
שָּֽׁה וַחֲמִ וְאַרְבָּעִים  וּמְשֹׁרֲרוֹת מָאתַיִם  שֹֽׁרֲרִים  וְלָהֶם מְ וְשִׁבְעָה 

7:67 apart from their servants and their handmaids
—these [are] seven thousand three hundred 
thirty-seven; and of them [are] male and female 
singers, two hundred forty-five.

וַחֲמִשָּֽׁה פִּרְדֵיהֶם מָאתַיִם אַרְבָּעִים  וְשִׁשָּׁה  יהֶם שְׁבַע מֵאוֹת שְׁלֹשִׁים  וּסֵ ס

7:68 Their horses [are] seven hundred thirty-six; 
their mules, two hundred [and] forty-five;

וַחֲמִשָּׁה חֲמֹרִים שֵׁשֶׁת אֲלָפִים שְׁבַע מֵאוֹת  לִּים אַרְבַּע מֵאוֹת שְׁלֹשִׁים   גְּמַ
וְעֶשְׂרִֽים

7:69 camels, four hundred thirty-five; donkeys, six 
thousand seven hundred and twenty.

נִים  כְּמֹ רְ דַּ זָהָב  נָתַן לָאוֹצָר  תִּרְשָׁתָא  וּ לַמְּלָאכָה הַ נָתְנ וּמִקְצָת רָאשֵׁי הָֽאָבוֹת 
וַחֲמֵשׁ מֵאֽוֹת נִים שְׁלֹשִׁים  כֹּֽהֲ כָּתְנוֹת  זְרָקוֹת חֲמִשִּׁים   אֶלֶף מִ

7:70 And from the extremity of the heads of the 
fathers they have given to the work; the Tirshatha 
has given to the treasure, one thousand drams of 
gold, fifty bowls, five hundred and thirty priests’ 
coats.
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וְכֶסֶף  תֵּי רִבּוֹת  נִים שְׁ כְּמוֹ רְ דַּ זָהָב  וּ לְאוֹצַר הַמְּלָאכָה  נָֽתְנ וּמֵֽרָאשֵׁי הָֽאָבוֹת 
וּמָאתָֽיִם פַּיִם  נִים אַלְ  מָ

7:71 And of the heads of the fathers they have given 
to the treasure of the work, twenty thousand 
drams of gold, and two thousand and two 
hundred pounds of silver.

פָּיִם  נִים אַלְ  וְכֶסֶף מָ תֵּי רִבּוֹא  נִים שְׁ כְּמוֹ דַּרְ זָהָב  וּ שְׁאֵרִית הָעָם  נָתְנ וַאֲשֶׁר 
וְשִׁבְעָֽה נִים שִׁשִּׁים  כֹּֽהֲ וְכָתְנֹת 

7:72 And that which the rest of the people have given 
[is] twenty thousand drams of gold, and two 
thousand pounds of silver, and sixty-seven 
priests’ coats.

וְכָל יִשְׂרָאֵל  נִים  נְּתִי וְהַ ן הָעָם  וּמִ שֹׁרְרִים  וְהַמְ וְהַשּׁוֹעֲרִים  יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ וּ הַ יֵּשְׁב וַ
נֵי יִשְׂרָאֵל בְּעָרֵיהֶֽם וּבְ גַּע הַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי  יִּ וַ בְּעָרֵיהֶם 

7:73 And they dwell—the priests, and the Levites, 
and the gatekeepers, and the singers, and [some] 
of the people, and the Nethinim, and all Israel—in 
their cities, and the seventh month comes, and 
the sons of Israel [are] in their cities.
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NEHEMIAH — CHAPTER 8
──────────────────────────────────

וּ  ר יֹּֽאמְ וַ יִם  נֵי שַֽׁעַר הַמָּ כְּאִישׁ אֶחָד אֶל הָרְחוֹב אֲשֶׁר לִפְ וּ כָל הָעָם  פ יֵּאָסְ וַ
וָה אֶת יִשְׂרָאֵֽל יְה וָּה  פֶר תּוֹרַת מֹשֶׁה אֲשֶׁר צִ זְרָא הַסֹּפֵר לְהָבִיא אֶת סֵ לְעֶ

8:1 And all the people are gathered as one man to the 
broad place that [is] before the Water Gate, and 
they say to Ezra the scribe to bring the Scroll of 
the Law of Moses, that YudHeyVavHey 
commanded Israel.

בִין  וְכֹל מֵ וְעַד אִשָּׁה  נֵי הַקָּהָל מֵאִישׁ  כֹּהֵן אֶֽת הַתּוֹרָה לִפְ זְרָא הַ יָּבִיא עֶ וַ
בְּיוֹם אֶחָד לַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִֽי לִשְׁמֹעַ 

8:2 And Ezra the priest brings the Law before the 
assembly, both of men and women, and everyone 
intelligent to hear, on the first day of the seventh 
month,

יּוֹם  ן הָאוֹר עַד מַחֲצִית הַ יִם מִ נֵי שַֽׁעַר הַמַּ נֵי הָרְחוֹב אֲשֶׁר לִפְ יִּקְרָא בוֹ לִפְ וַ
נֵי כָל הָעָם אֶל סֵפֶר הַתּוֹרָֽה זְ  וְאָ נִים  בִי וְהַמְּ נָּשִׁים  וְהַ נָשִׁים  נֶגֶד הָאֲ

8:3 and he reads in it before the broad place that [is] 
before the Water Gate, from the light until the 
middle of the day, in front of the men, and the 
women, and those intelligent, and the ears of all 
the people [are] toward the Scroll of the Law.

יָה  תִּתְ יַּֽעֲמֹד אֶצְלוֹ מַ וַ דָּבָר  וּ לַ דַּל עֵץ אֲשֶׁר עָשׂ גְ  זְרָא הַסֹּפֵר עַֽל מִ יַּעֲמֹד עֶ וַֽ
ישָׁאֵל  וּמִֽ יָה   פְּדָ וּמִשְּׂמֹאלוֹ  ינוֹ  יְמִ יָה עַל  וּמַעֲשֵׂ יָּה   וְחִלְקִ יָּה  וּרִ וְא יָה  נָ וַעֲ וְשֶׁמַע 
לָּֽם יָה מְשֻׁ זְכַרְ נָה   דָּ וְחַשְׁבַּ וְחָשֻׁם  יָּה  כִּ וּמַלְ

8:4 And Ezra the scribe stands on a tower of wood 
that they made for the purpose, and Mattithiah 
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stands near him, and Shema, and Anaiah, and 
Urijah, and Hilkiah, and Maaseiah, on his right; 
and on his left Pedaiah, and Mishael, and 
Malchijah, and Hashum, and Hashbaddana, 
Zechariah, Meshullam.

וּ כָל וּכְפִתְחוֹ עָֽמְד יָה  כָּל הָעָם הָ כִּֽי מֵעַל  נֵי כָל הָעָם  פֶר לְעֵי זְרָא הַסֵּ יִּפְתַּח עֶ וַ  
הָעָֽם

8:5 And Ezra opens the scroll before the eyes of all 
the people—for he has been above all the people
—and at his opening [it] all the people have stood 
up,

יְדֵיהֶם ן בְּמֹעַל  ן אָמֵ וּ כָל הָעָם אָמֵ יַּֽעֲנ וַ גָּדוֹל  וָה הָאֱלֹהִים הַ יְה זְרָא אֶת  ךְ עֶ יְבָרֶ וַ  
פַּיִם אָֽרְצָה וָה אַ וֻּ לַיה תַּחֲ יִּשְׁ וַ וּ  יִּקְּד וַ

8:6 and Ezra blesses YudHeyVavHey, the great 
Elohim, and all the people answer, “Amen, 
Amen,” with lifting up of their hands, and they 
bow and pay respect to YudHeyVavHey—faces to 
the earth.

נָן  זָבָד חָ יָה יוֹ זַרְ יָה קְלִיטָא עֲ יָּה מַעֲשֵׂ  וּב שַׁבְּתַי הֽוֹדִ ין עַקּ יָמִ יָה  וְשֵׁרֵבְ נִי  וּבָ וּעַ  יֵשׁ וְ
דָֽם וְהָעָם עַל עָמְ נִים אֶת הָעָם לַתּוֹרָה  בִי יִּם מְ וִ וְהַלְ יָה  פְּלָא

8:7 And Jeshua, and Bani, and Sherebiah, Jamin, 
Akkub, Shabbethai, Hodijah, Maaseiah, Kelita, 
Azariah, Jozabad, Hanan, Pelaiah, and the Levites, 
giving the people understanding in the Law, and 
the people, [are] on their station,

וּ בַּמִּקְרָֽא יָּבִינ וַ וְשׂוֹם שֶׂכֶל  וּ בַסֵּפֶר בְּתוֹרַת הָאֱלֹהִים מְפֹרָשׁ  יִּקְרְא וַֽ
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8:8 and they read in the Scroll, in the Law of Elohim, 
explaining—so as to give the meaning, and they 
give understanding to the convocation.

נִים אֶת  בִי יִּם הַמְּ וִ וְהַלְ כֹּהֵן הַסֹּפֵר  זְרָא הַ וְעֶ תִּרְשָׁתָא  וּא הַ יָה ה  נְחֶמְ יֹּאמֶר  וַ
כִּי  וּ  כּ תִּבְ וְאַל  וּ  תִּֽתְאַבְּל וָה אֱלֹהֵיכֶם אַל  וּא לַיה יּוֹם קָדֹֽשׁ ה הָעָם לְכָל הָעָם הַ
דִּבְרֵי הַתּוֹרָֽה כְּשָׁמְעָם אֶת  כָּל הָעָם  בוֹכִים 

8:9 And Nehemiah—he [is] the Tirshatha—says (and 
Ezra the priest, the scribe, and the Levites who 
are instructing the people) to all the people, 
“Today is holy to your Elohim YudHeyVavHey, do 
not mourn, nor weep”: for all the people are 
weeping at their hearing the words of the Law.

כִּֽי  נָכוֹן לוֹ  נוֹת לְאֵין  וּ מָ וְשִׁלְח וּ מַֽמְתַקִּים  וּשְׁת נִּים   וּ מַשְׁמַ וּ אִכְל יֹּאמֶר לָהֶם לְכ וַ
זְּכֶֽם עֻ וָה הִיא מָֽ יְה וַת   כִּֽי חֶדְ וּ  תֵּעָצֵב וְאַל  וּ  נֵינ יּוֹם לַאֲדֹ קָדוֹשׁ הַ

8:10 And he says to them, “Go, eat fat things, and 
drink sweet things, and send portions to him for 
whom nothing is prepared, for today [is] holy to 
our Elohim, and do not be grieved, for the joy of 
YudHeyVavHey is your strength.”

וּ תֵּעָצֵֽב וְאַל  יּוֹם קָדֹשׁ  כִּי הַ וּ  יִּם מַחְשִׁים לְכָל הָעָם לֵאמֹר הַסּ וִ וְהַלְ

8:11 And the Levites are keeping all the people silent, 
saying, “Be silent, for today [is] holy, and do not 
be grieved.”

וּ כִּי הֵבִינ וְלַעֲשׂוֹת שִׂמְחָה גְדוֹלָה  נוֹת  לַּח מָ וּלְשַׁ וְלִשְׁתּוֹת  וּ כָל הָעָם לֶאֱכֹל  יֵּלְכ וַ  
וּ לָהֶֽם יע דְּבָרִים אֲשֶׁר הוֹדִ בַּ

8:12 And all the people go to eat, and to drink, and to 
send portions, and to make great joy, because 
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they have understood concerning the words that 
they made known to them.

זְרָא  יִּם אֶל עֶ וִ וְהַלְ נִים  כֹּֽהֲ וּ רָאשֵׁי הָאָבוֹת לְכָל הָעָם הַ פ נֶאֶסְ נִי  יּוֹם הַשֵּׁ וּבַ
דִּבְרֵי הַתּוֹרָֽה כִּיל אֶל  וּלְהַשְׂ הַסֹּפֵר 

8:13 And on the second day have been gathered 
heads of the fathers of all the people, the priests, 
and the Levites, to Ezra the scribe, even to act 
wisely concerning the words of the Law.

נֵֽי יִשְׂרָאֵל  וּ בְ יֵשְׁב יַד מֹשֶׁה אֲשֶׁר  בְּ וָה  יְה וָּה  וּב בַּתּוֹרָה אֲשֶׁר צִ כָּת וּ  יִּמְצְא וַֽ
כּוֹת בֶּחָג בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִֽי  בַּסֻּ

8:14 And they find written in the Law that 
YudHeyVavHey commanded by the hand of 
Moses, that the sons of Israel dwell in shelters in 
the celebration, in the seventh month,

וּ  וְהָבִיא וּ הָהָר  וּשָׁלִַם לֵאמֹר צְא וּבִיר וּ קוֹל בְּכָל עָרֵיהֶם  יַעֲבִיר וְ וּ  יע יַשְׁמִ וַאֲשֶׁר 
כֹּת   וַעֲלֵי עֵץ עָבֹת לַעֲשֹׂת סֻ וַעֲלֵי תְמָרִים  וַעֲלֵי הֲדַס  ן  וַעֲלֵי עֵץ שֶׁמֶ זַיִת  עֲלֵי 
וּב כָּתֽ כַּ

8:15 and that they proclaim and cause to pass over 
all their cities (and in Jerusalem), saying, “Go out 
to the mountain, and bring leaves of the olive, 
and leaves of the oil tree, and leaves of the myrtle, 
and leaves of the palms, and leaves of thick trees, 
to make shelters as it is written.”

וּבְחַצְרוֹת בֵּית  וּבְחַצְרֹתֵיהֶם  גּוֹ  גַּ כּוֹת אִישׁ עַל   וּ לָהֶם סֻ יַּעֲשׂ וַ וּ  יָּבִיא וַ וּ הָעָם  יֵּצְא וַ
וּבִרְחוֹב שַׁעַר אֶפְרָֽיִם יִם  וּבִרְחוֹב שַׁעַר הַמַּ הָאֱלֹהִים 

8:16 And the people go out, and bring in, and make 
for themselves shelters, each on his roof, and in 
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their courts, and in the courts of the house of 
Elohim, and in the broad place of the Water Gate, 
and in the broad place of the Gate of Ephraim.

וּעַ יֵשׁ י  ימֵ וּ מִ כִּי לֹֽא עָשׂ כּוֹת   וּ בַסֻּ יֵּשְׁב וַ כּוֹת   ן הַשְּׁבִי סֻ וּ כָֽל הַקָּהָל הַשָּׁבִים מִ יַּֽעֲשׂ וַ  
גְּדוֹלָה מְאֹֽד תְּהִי שִׂמְחָה  וַ וּא  יּוֹם הַה נֵי יִשְׂרָאֵל עַד הַ בְּ כֵּן  וּן  בִּן נ

8:17 And they make—all the assembly of the captives 
of the captivity—shelters, and they sit in shelters; 
for the sons of Israel had not done, from the days 
of Jeshua son of Nun, so to that day, and there is 
very great joy.

יּוֹם הָאַחֲרוֹן  יּוֹם הָֽרִאשׁוֹן עַד הַ ן הַ בְּיוֹם מִ יִּקְרָא בְּסֵפֶר תּוֹרַת הָאֱלֹהִים יוֹם  וַ
פָּֽט כַּמִּשְׁ נִי עֲצֶרֶת  י יּוֹם הַשְּׁמִ וּבַ ים  יָמִ וּ חָג שִׁבְעַת  יַּֽעֲשׂ וַ

8:18 And he reads in the Scroll of the Law of Elohim 
day by day, from the first day until the last day, 
and they make a celebration seven days, and on 
the eighth day a restraint, according to the 
ordinance.
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NEHEMIAH — CHAPTER 9
──────────────────────────────────

וּבְשַׂקִּים  נֵֽי יִשְׂרָאֵל בְּצוֹם  וּ בְ נֶאֶסְפ זֶּה  וְאַרְבָּעָה לַחֹדֶשׁ הַ וּבְיוֹם עֶשְׂרִים 
וַאֲדָמָה עֲלֵיהֶֽם

9:1 And in the twenty-fourth day of this month the 
sons of Israel have been gathered with fasting, 
and with sackcloth, and earth on them;

וַעֲוֺנוֹת  וּ עַל חַטֹּאתֵיהֶם  דּ וַ יִּתְ וַ וּ  ד יַּעַמְ וַ נֵכָר  נֵי  בְּ כֹּל   זֶרַע יִשְׂרָאֵל מִ וּ  ל בָּֽדְ יִּ וַ
אֲבֹתֵיהֶֽם

9:2 and the seed of Israel are separated from all sons 
of a stranger, and stand and confess concerning 
their sins, and the iniquities of their fathers,

וּרְבִעִית  יּוֹם  וָה אֱלֹהֵיהֶם רְבִעִית הַ יְה פֶר תּוֹרַת  וּ בְּסֵ יִּקְרְא וַֽ וּ עַל עָמְדָם  וּמ יָּק וַ
וָה אֱלֹהֵיהֶֽם וִים לַיה תַּחֲ שְׁ וּמִֽ דִּים  וַ תְ מִ

9:3 and rise up on their station, and read in the Scroll 
of the Law of their Elohim YudHeyVavHey a 
fourth of the day, and a fourth they are 
confessing and bowing themselves to their 
Elohim YudHeyVavHey.

נִי  נָ נִי כְ בָּ יָה  נִּי שֵׁרֵבְ בֻּ יָה  נְ יאֵל שְׁבַ נִי קַדְמִ וּבָ וּעַ  יֵשׁ יִּם  וִ יָּקָם עַֽל מַֽעֲלֵה הַלְ וַ
וָה אֱלֹהֵיהֶֽם יְה גָּדוֹל אֶל  וּ בְּקוֹל  זְעֲק יִּ וַֽ

9:4 And there stand up on the ascent, of the Levites, 
Jeshua, and Bani, Kadmiel, Shebaniah, Bunni, 
Sherebiah, Bani, Chenani, and they cry with a 
loud voice to their Elohim YudHeyVavHey.
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יָה  יָה פְתַֽחְ נְ יָּה שְׁבַ  יָה הֽוֹדִ יָה שֵׁרֵֽבְ נְ נִי חֲשַׁבְ בָּ יאֵל  וְקַדְמִ וּעַ  יֵשׁ יִּם  וִ וּ הַלְ יֹּאמְר וַ
ךָ   כְּבוֹדֶ וּ שֵׁם  וִיבָֽרְכ ן הָעוֹלָם עַד הָעוֹלָם  וָה אֱלֹֽהֵיכֶם מִ יְה וּ אֶת  וּ בָּרֲכ וּמ ק
לָּֽה וּתְהִ כָּל בְּרָכָה  וּמְרוֹמַם עַל 

9:5 And the Levites say, [even] Jeshua, and Kadmiel, 
Bani, Hashabniah, Sherebiah, Hodijah, 
Shebaniah, Pethahiah, “Rise, bless your Elohim 
YudHeyVavHey, From age to age, And they bless 
the Name of Your glory That [is] exalted above all 
blessing and praise.

וְכָל צְבָאָם  יִם  י הַשָּׁמַ דֶּךָ את אַתָּה עָשִׂיתָ אֶֽת הַשָּׁמַיִם שְׁמֵ וָה לְבַ יְה וּא  אַתָּה ה
וּצְבָא  לָּם  כֻּ יֶּה אֶת  חַ וְאַתָּה מְ וְכָל אֲשֶׁר בָּהֶם  ים  יַּמִּ וְכָל אֲשֶׁר עָלֶיהָ הַ הָאָרֶץ 
וִֽים תַּחֲ ךָ מִשְׁ יִם לְ הַשָּׁמַ

9:6 You [are] He, O YudHeyVavHey, Yourself—You 
have made the heavens, The heavens of the 
heavens, and all their host, The earth and all that 
[are] on it, The seas and all that [are] in them, And 
You are keeping all of them alive, And the host of 
the heavens are bowing themselves to You.

תָּ  וְשַׂמְ דִּים  כַּשְׂ וּר  וְהוֹצֵאתוֹ מֵא תָּ בְּאַבְרָם  וָה הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר בָּחַרְ יְה וּא   אַתָּה ה
שְּׁמוֹ אַבְרָהָֽם

9:7 You [are] He, O YudHeyVavHey Elohim, Who 
fixed on Abraham, And brought him out from Ur 
of the Chaldeans, And made his name Abraham,

נִי  נַעֲ כְּ וְכָרוֹת עִמּוֹ הַבְּרִית לָתֵת אֶת אֶרֶץ הַ ךָ  נֶי ן לְפָ נֶאֱמָ וּמָצָאתָ אֶת לְבָבוֹ 
כִּי  ךָ  בָרֶי דְּ תָּקֶם אֶת  וַ זַרְעוֹ  גָּשִׁי לָתֵת לְ גִּרְ וְהַ י  וּסִ יְב וְהַ זִּי  פְּרִ וְהַ תִּי הָאֱמֹרִי  הַחִ
דִּיק אָֽתָּה צַ

9:8 And found his heart steadfast before You, So as to 
make with him the covenant, To give the land of 
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the Canaanite, The Hittite, the Amorite, and the 
Perizzite, and the Jebusite, and the Girgashite, To 
give [it] to his seed. And You establish Your 
words, For You [are] righteous,

וּף  יַם סֽ תָּ עַל  זַעֲקָתָם שָׁמַעְ וְאֶת  וּ בְּמִצְרָיִם  נִי אֲבֹתֵינ תֵּרֶא אֶת עֳ וַ

9:9 And see the affliction of our fathers in Egypt, And 
their cry have heard by the Sea of Suph,

וּ  זִיד כִּי הֵ תָּ  יָדַעְ כִּי  וּבְכָל עַם אַרְצוֹ  יו  וּבְכָל עֲבָדָ וּמֹֽפְתִים בְּפַרְעֹה  תֵּן אֹתֹת  תִּ וַ
זֶּֽה יּוֹם הַ כְּהַ ךָ שֵׁם  תַּֽעַשׂ לְ וַ עֲלֵיהֶם 

9:10 And give signs and wonders on Pharaoh, And on 
all his servants, And on all the people of his land, 
For You have known that they have acted proudly 
against them, And You make to Yourself a name 
as [at] this day.

תָּ  וְֽאֶת רֹדְפֵיהֶם הִשְׁלַכְ יַּבָּשָׁה  בַּ יָּם  ךְ הַ וּ בְתוֹ יַּֽעַבְר וַ נֵיהֶם  תָּ לִפְ יָּם בָּקַעְ וְהַ
זִּֽים יִם עַ כְּמוֹ אֶבֶן בְּמַ בִמְצוֹלֹת 

9:11 And You have cleaved the sea before them, And 
they pass over into the midst of the sea on the dry 
land, And their pursuers You have cast into the 
depths, As a stone, into the strong waters.

ךְ אֲשֶׁר  דֶּרֶ יְלָה לְהָאִיר לָהֶם אֶת הַ וּד אֵשׁ לַ וּבְעַמּ נְחִיתָם יוֹמָם  נָן הִ וּד עָ וּבְעַמּ
וּ בָֽהּ יֵֽלְכ

9:12 And by a pillar of cloud You have led them by 
day, And by a pillar of fire by night, To lighten to 
them the way in which they go.

וְתוֹרוֹת  יְשָׁרִים  פָּטִים  תֵּן לָהֶם מִשְׁ תִּ וַ יִם  בֵּר עִמָּהֶם מִשָּׁמָ וְדַ תָּ   יָרַדְ נַי  י וְעַל הַר סִ
וּמִצְוֺת טוֹבִֽים אֱמֶת חֻקִּים 

126



9:13 And on Mount Sinai You have come down, Even 
to speak with them from the heavens, And You 
give to them right judgments, And true laws, good 
statutes and commands.

יַד מֹשֶׁה  בְּ וִּיתָ לָהֶם  וְתוֹרָה צִ וְחֻקִּים  צְווֹת  וּמִ ךָ הוֹדַעַתָ לָהֶם  וְאֶת שַׁבַּת קָדְשְׁ
ךָ  דֶּֽ עַבְ

9:14 And Your holy Sabbath You have made known 
to them, And commands, and statutes, and law, 
You have commanded for them, By the hand of 
Your servant Moses;

לַע הוֹצֵאתָ לָהֶם לִצְמָאָם  יִם מִסֶּ וּמַ נָתַתָּה לָהֶם לִרְעָבָם  יִם  וְלֶחֶם מִשָּׁמַ
ךָ לָתֵת לָהֶֽם יָדְ נָשָׂאתָ אֶת  וַתֹּאמֶר לָהֶם לָבוֹא לָרֶשֶׁת אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר 

9:15 And bread from the heavens You have given to 
them for their hunger, And water from a rock 
have brought out to them for their thirst, And say 
to them to go in to possess the land That You have 
lifted up Your hand to give to them.

ךָ צְוֺתֶֽי וּ אֶל מִ וְלֹא שָׁמְע פָּם  וּ אֶת עָרְ יַּקְשׁ וַ וּ  זִיד וּ הֵ וַאֲבֹתֵינ וְהֵם 

9:16 And they and our fathers have acted proudly, 
And harden their neck, And have not listened to 
Your commands,

פָּם  וּ אֶת עָרְ יַּקְשׁ וַ ךָ אֲשֶׁר עָשִׂיתָ עִמָּהֶם  נִפְלְאֹתֶי וּ  זָכְר וְלֹא  וּ לִשְׁמֹעַ  אֲנ יְמָ וַ
ךְ  וּם אֶֽרֶ וְרַח וּן  נּ לִיחוֹת חַ וְאַתָּה אֱלוֹהַּ סְ יָם  רְ וּב לְעַבְדֻתָם בְּמִ וּ רֹאשׁ לָשׁ תְּנ יִּ וַ
תָּֽם זַבְ וְלֹא עֲ ד  וְרַב וחסד חֶסֶ פַּיִם  אַ

9:17 Indeed, they refuse to listen, And have not 
remembered Your wonders that You have done 
with them, And harden their neck and appoint a 
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head, To turn back to their service, in their 
rebellion; And You [are] an Elohim of pardons, 
Gracious, and merciful, long-suffering, and 
abundant in kindness, And have not forsaken 
them.

וּ  יַּעֲשׂ וַֽ ךָ מִמִּצְרָיִם  ךָ אֲשֶׁר הֶעֶלְ זֶה אֱלֹהֶי וּ  יֹּאמְר וַ כָה  סֵּ וּ לָהֶם עֵגֶל מַ כִּֽי עָשׂ אַף 
גְּדֹלֽוֹת נֶאָצוֹת 

9:18 Also, when they have made to themselves a 
molten calf, And say, This [is] your god That 
brought you up out of Egypt, And do great 
despisings,

נָן לֹא סָר מֵעֲלֵיהֶם וּד הֶעָ בָּר אֶת עַמּ דְ זַבְתָּם בַּמִּ ךָ הָֽרַבִּים לֹא עֲ י תָּה בְּרַחֲמֶ וְאַ  
ךְ  דֶּרֶ וְאֶת הַ יְלָה לְהָאִיר לָהֶם  וּד הָאֵשׁ בְּלַ וְאֶת עַמּ ךְ  דֶּרֶ נְחֹתָם בְּהַ בְּיוֹמָם לְהַ
וּ בָֽהּ יֵֽלְכ אֲשֶׁר 

9:19 and You, in Your abundant mercies, Have not 
forsaken them in the wilderness—The pillar of 
the cloud has not turned aside from off them by 
day, To lead them in the way, And the pillar of the 
fire by night, To give light to them and the way in 
which they go.

נָתַתָּה לָהֶם  וּמַיִם  פִּיהֶם  תָּ מִ נַעְ  ךָ לֹא מָ נְ  וּמַ כִּילָם  תָּ לְהַשְׂ נָתַ ךָ הַטּוֹבָה  וּחֲ וְר
לִצְמָאָֽם

9:20 And Your good Spirit You have given, To cause 
them to act wisely; And Your manna You have not 
withheld from their mouth, And water You have 
given to them for their thirst,
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וְרַגְלֵיהֶם לֹא  וּ  וּ שַׂלְמֹֽתֵיהֶם לֹא בָל ר בָּר לֹא חָסֵ דְ כַּלְתָּם בַּמִּ כִּלְ נָה  וְאַרְבָּעִים שָׁ
וּ בָצֵֽק

9:21 And forty years You have nourished them in a 
wilderness; They have not lacked; Their garments 
have not worn out, And their feet have not 
swelled.

וְאֶת  יחוֹן  וּ אֶת אֶרֶץ סִ יִּֽירְשׁ וַ תַּחְלְקֵם לְפֵאָה  וַֽ ים  וַעֲמָמִ לָכוֹת  תֵּן לָהֶם מַמְ תִּ וַ
ךְ הַבָּשָֽׁן לֶ וְאֶת אֶרֶץ עוֹג מֶֽ ךְ חֶשְׁבּוֹן  לֶ אֶרֶץ מֶ

9:22 And You give to them kingdoms, and peoples, 
And apportion them to the corner, And they 
possess the land of Sihon, And the land of the king 
of Heshbon, And the land of Og king of Bashan.

תָּ לַאֲבֹתֵיהֶם  תְּבִיאֵם אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אָמַרְ וַ יִם  כְּכֹכְבֵי הַשָּׁמָ נֵיהֶם הִרְבִּיתָ  וּבְ
לָבוֹא לָרָֽשֶׁת

9:23 And You have multiplied their sons as the stars 
of the heavens, And bring them into the land That 
You have said to their fathers to go in to possess.

נִים  נַעֲ כְּ נֵיהֶם אֶת יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ הַ נַע לִפְ תַּכְ וַ וּ אֶת הָאָרֶץ  יִּֽירְשׁ וַ נִים  וּ הַבָּ יָּבֹא וַ
נָֽם כִּרְצוֹ י הָאָרֶץ לַעֲשׂוֹת בָּהֶם  וְאֶת עַֽמְמֵ לְכֵיהֶם  וְאֶת מַ יָדָם  בְּ נֵם  תְּ תִּ וַֽ

9:24 And the sons come in, and possess the land, And 
You humble the inhabitants of the land—the 
Canaanites—before them, And give them into 
their hand, and their kings, And the peoples of the 
land, To do with them according to their pleasure.

וּב בֹּרוֹת  כָּל ט לֵֽאִים  תִּים מְ וּ בָּ יִּֽירְשׁ וַ נָה   וַאֲדָמָה שְׁמֵ וּ עָרִים בְּצֻרוֹת  כְּד יִּלְ וַֽ
וּ  נ דְּ יִּֽתְעַ וַ וּ  ינ יַּשְׁמִ וַ וּ  יִּשְׂבְּע וַֽ וּ  יֹּאכְל וַ וְעֵץ מַאֲכָל לָרֹב  זֵיתִים  וְ ים  כְּרָמִ וּבִים  חֲצ
וֹל גָּדֽ ךָ הַ וּבְ בְּט
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9:25 And they capture fortified cities, and fat ground, 
And possess houses full of all good, Dug-wells, 
vineyards, and olive-yards, And fruit-trees in 
abundance, And they eat, and are satisfied, And 
become fat, And delight themselves in Your great 
goodness.

וּ וּ אֲשֶׁר הֵעִיד ךָ הָרָג נְבִיאֶי וְאֶת  וָּם  גַ ךָ אַחֲרֵי  וּ אֶת תּוֹרָֽתְ יַּשְׁלִכ וַ ךְ  וּ בָּ יִּמְרְד וַֽ וּ  ר יַּמְ וַ  
גְּדוֹלֹֽת נֶאָצוֹת  וּ  יַּעֲשׂ וַֽ ךָ  בָם לַהֲשִׁיבָם אֵלֶי

9:26 And they are disobedient, And rebel against You, 
And cast Your law behind their back, And Your 
prophets they have slain, Who testified against 
them, To bring them back to You, And they do 
great despisings,

יִם  וְאַתָּה מִשָּׁמַ ךָ  וּ אֵלֶי וּבְעֵת צָֽרָתָם יִצְעֲק וּ לָהֶם  יָּצֵר וַ יַד צָֽרֵיהֶם  בְּ נֵם  תְּ תִּ וַֽ
יַּד צָרֵיהֶֽם  וּם מִ וְיוֹשִׁיע וֹשִׁיעִים  תֵּן לָהֶם מֽ תִּ ךָ הָֽרַבִּים  י וּֽכְרַחֲמֶ תִּשְׁמָע 

9:27 And You give them into the hand of their 
adversaries, And they distress them, And in the 
time of their distress they cry to You, And You, 
from the heavens, hear, And according to Your 
abundant mercies, Give saviors to them, And they 
save them out of the hand of their adversaries.

וּ  וּב יָּשׁ וַ וּ בָהֶם  דּ יִּרְ וַ יְבֵיהֶם  יַד אֹֽ בְּ זְבֵם  תַּֽעַ וַ ךָ  נֶי וּ לַעֲשׂוֹת רַע לְפָ וּב יָשׁ וּכְנוֹחַ לָהֶם 
תִּֽים ךָ רַבּוֹת עִ י כְּֽרַחֲמֶ צִּילֵם  וְתַ תִּשְׁמַע  וְאַתָּה מִשָּׁמַיִם  ךָ  וּ זְעָק יִּ וַ

9:28 And when they have rest, They turn back to do 
evil before You, And You leave them in the hand 
of their enemies, And they rule over them; And 
they return, and call You, And You hear from the 
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heavens, And deliver them many times, 
According to Your mercies,

ךָ  צְוֺתֶי וּ לְמִ וְלֹא שָׁמְע וּ  זִיד וְהֵמָּה הֵ ךָ  תָּעַד בָּהֶם לַהֲשִׁיבָם אֶל תּוֹרָתֶ וַ
וּ כָתֵף סוֹרֶרֶת  תְּנ יִּ וַ יָה בָהֶם  וְחָ יַעֲשֶׂה אָדָם  וּ בָם אֲשֶׁר  ךָ חָֽטְא פָּטֶי שְׁ וּבְמִ
וּ וְלֹא שָׁמֵֽע וּ  פָּם הִקְשׁ וְעָרְ

9:29 And testify against them, To bring them back to 
Your law; And they have acted proudly, And have 
not listened to Your commands, And against Your 
judgments have sinned—Which man does and 
has lived in them—And they give a stubborn 
shoulder, And have hardened their neck, And 
have not listened.

נֵם תְּ תִּ וַֽ וּ  זִינ  וְלֹא הֶאֱ ךָ  נְבִיאֶי יַד  בְּ ךָ  וּחֲ תָּעַד בָּם בְּר וַ נִים רַבּוֹת  ךְ עֲלֵיהֶם שָׁ תִּמְשֹׁ וַ  
י הָאֲרָצֹֽת יַד עַמֵּ בְּ

9:30 And You draw over them many years, And 
testify against them by Your Spirit, By the hand of 
Your prophets, And they have not given ear, And 
You give them into the hand of peoples of the 
lands,

וּם אָֽתָּה וְרַח וּן  נּ כִּי אֵֽל חַ תָּם  זַבְ וְלֹא עֲ כָּלָה  ךָ הָרַבִּים לֹֽא עֲשִׂיתָם  י וּֽבְרַחֲמֶ

9:31 and in Your abundant mercies You have not 
made them a consumption, Nor have forsaken 
them; For an Elohim, gracious and merciful, [are] 
You.

וְהַחֶסֶד אַל יִמְעַט  נּוֹרָא שׁוֹמֵר הַבְּרִית  וְהַ גִּבּוֹר  גָּדוֹל הַ וּ הָאֵל הַ וְעַתָּה אֱלֹהֵינ
וּ  נְבִיאֵנ וְלִ וּ  נֵינ וּלְכֹהֲ וּ  וּ לְשָׂרֵינ לָכֵינ וּ לִמְ תְּלָאָה אֲֽשֶׁר מְצָאַתְנ כָּל הַ ךָ אֵת  נֶי לְפָ
זֶּֽה יּוֹם הַ וּר עַד הַ לְכֵי אַשּׁ י מַ ימֵ ךָ מִ  וּלְכָל עַמֶּ וּ  וְלַאֲבֹתֵינ
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9:32 And now, O our Elohim—Elohim, the great, the 
mighty, And the fearful, Keeping the covenant 
and the kindness—Do not let all the travail that 
has found us be little before You, For our kings, 
for our heads, and for our priests, And for our 
prophets, and for our fathers, And for all Your 
people, From the days of the kings of Asshur to 
this day;

וּ וּ הִרְשָֽׁעְנ נַחְנ וַאֲ כִּֽי אֱמֶת עָשִׂיתָ  וּ  כָּל הַבָּא עָלֵינ דִּיק עַל  וְאַתָּה צַ

9:33 And You [are] righteous concerning all that has 
come on us, For You have done truth, And we 
have done wickedly;

ךָ וּ אֶל מִצְוֺתֶי וְלֹא הִקְשִׁיב ךָ  וּ תּוֹרָתֶ וּ לֹא עָשׂ וַאֲבֹתֵינ וּ  נֵינ כֹּהֲ וּ  וּ שָׂרֵינ לָכֵינ וְאֶת מְ  
ךָ אֲשֶׁר הַעִידֹתָ בָּהֶֽם וֺתֶי וּלְעֵדְ

9:34 And our kings, our heads, Our priests, and our 
fathers, Have not done Your law, Nor attended to 
Your commands, And to Your testimonies, That 
You have testified against them;

נָה אֲשֶׁר  וְהַשְּׁמֵ וּבְאֶרֶץ הָרְחָבָה  תָּ לָהֶם  נָתַ ךָ הָרָב אֲשֶׁר  וּבְ וּבְט וּתָם  וְהֵם בְּמַלְכ  
וּ מִמַּֽעַלְלֵיהֶם הָרָעִֽים וְֽלֹא שָׁב ךָ  וּ נֵיהֶם לֹא עֲבָד תָּ לִפְ נָתַ

9:35 And they, in their kingdom, And in Your 
abundant goodness, That You have given to them, 
And in the land, the large and the fat, That You 
have set before them, Have not served You, Nor 
turned back from their evil doings.

וְאֶת  יָהּ  פִּרְ וּ לֶאֱכֹל אֶת  נָתַתָּה לַאֲבֹתֵינ וְהָאָרֶץ אֲשֶׁר  יּוֹם עֲבָדִים  וּ הַ נַחְנ נֵּה אֲ הִ
וּ עֲבָדִים עָלֶֽיהָ נַחְנ נֵּה אֲ וּבָהּ הִ ט
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9:36 Behold, we—today—[are] servants, And the land 
that You have given to our fathers, To eat its fruit 
and its good, Behold, we [are] servants on it,

וּ מֹשְׁלִים יֹּתֵינ וִ גְּ וְעַל  וּ  וּ בְּחַטֹּאותֵינ נָתַתָּה עָלֵינ וּאָתָהּ מַרְבָּה לַמְּלָכִים אֲשֶׁר  וּתְב  
וּ נָֽחְנ  וּבְצָרָה גְדוֹלָה אֲ נָם  כִּרְצוֹ וּ  תֵּנ  וּבִבְהֶמְ

9:37 And its increase it is multiplying to the kings 
Whom You have set over us In our sins; And over 
our bodies they are ruling, And over our 
livestock, According to their pleasure, And we 
[are] in great distress.

וּ נֵֽינ כֹּהֲ וּ  יֵּנ וִ וּ לְ וּם שָׂרֵינ וְעַל הֶֽחָת וְכֹתְבִים  נָה   כֹּרְתִים אֲמָ וּ  נַחְנ וּבְכָל זֹאת אֲ

9:38 And for all this we are making a steadfast 
covenant, And are writing, And over him who is 
sealed [Are] our heads, our Levites, [and] our 
priests.”
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NEHEMIAH — CHAPTER 10
──────────────────────────────────

יָּֽה  וְצִדְקִ יָה  תִּרְשָׁתָא בֶּן חֲכַלְ יָה הַ  נְחֶמְ ים  וּמִ וְעַל הַחֲת

10:1 And over those sealed [are] Nehemiah the 
Tirshatha, son of Hachaliah, and Zidkijah,

יָֽה  יָה יִרְמְ זַרְ יָה עֲ שְׂרָ

10:2 Seraiah, Azariah, Jeremiah,

יָּֽה כִּ יָה מַלְ רְ וּר אֲמַ פַּשְׁח

10:3 Pashhur, Amariah, Malchijah,

ךְ וּ לּֽ  יָה מַ נְ וּשׁ שְׁבַ חַטּ

10:4 Huttush, Shebaniah, Malluch,

יָֽה  חָרִם מְרֵמוֹת עֹֽבַדְ

10:5 Harim, Meremoth, Obadiah,

ךְ וּ נְּתוֹן בָּרֽ גִּ יֵּאל  נִ  דָּ

10:6 Daniel, Ginnethon, Baruch,

ן יָּמִֽ  יָּה מִ לָּם אֲבִ שֻׁ מְ

10:7 Meshullam, Abijah, Mijamin,

נִֽים כֹּהֲ לֶּה הַ יָה אֵ עְ גַּי שְׁמַֽ יָה בִלְ זְ עַ מַֽ

10:8 Maaziah, Bilgai, Shemaiah; these [are] the 
priests.

יאֵֽל נָדָד קַדְמִ נֵי חֵ בְּ  וּי מִ נּ בִּ יָה  נְ זַ  וּעַ בֶּן אֲ יֵשׁ וְ יִּם  וִ וְֽהַלְ

10:9 And the Levites: both Jeshua son of Azaniah, 
Binnui of the sons of Henadad, Kadmiel;

נָֽן יָה חָ פְּלָא יָּה קְלִיטָא   יָה הֽוֹדִ נְ וַאֲחֵיהֶם שְׁבַ
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10:10 and their brothers: Shebaniah, Hodijah, Kelita, 
Pelaiah, Hanan,

יָֽה יכָא רְחוֹב חֲשַׁבְ מִ

10:11 Micha, Rehob, Hashabiah,

יָֽה נְ יָה שְׁבַ וּר שֵׁרֵֽבְ כּ זַ

10:12 Zaccur, Sherebiah, Shebaniah,
וּ נִֽינ בְּ נִי  יָּה בָ  הוֹדִ

10:13 Hodijah, Bani, Beninu.

נִֽי בָּ וּא  זַתּ פַּחַת מוֹאָב עֵילָם  פַּרְעֹשׁ  רָאשֵׁי הָעָם 

10:14 Heads of the people: Parosh, Pahath-Moab, 
Elam, Zatthu, Bani,

גָּד בֵּבָֽי זְ נִּי עַ בֻּ

10:15 Bunni, Azgad, Bebai,

ין וַי עָדִֽ גְ יָּה בִ נִ אֲדֹ

10:16 Adonijah, Bigvai, Adin,

וּר זּֽ יָּה עַ זְקִ אָטֵר חִ

10:17 Ater, Hizkijah, Azzur,

יָּה חָשֻׁם בֵּצָֽי  הוֹדִ

10:18 Hodijah, Hashum, Bezai,

נֵיבָֽי נָתוֹת נובי  חָרִיף עֲ

10:19 Hariph, Anathoth, Nebai,

זִֽיר לָּם חֵ פִּיעָשׁ מְשֻׁ גְ מַ

10:20 Magpiash, Meshullam, Hezir,

וּעַ  דּֽ יַ זַבְאֵל צָדוֹק  מְשֵׁי

10:21 Meshezabeel, Zadok, Jaddua,
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יָֽה נָ נָן עֲ יָה חָ פְּלַטְ

10:22 Pelatiah, Hanan, Anaiah,

וּב יָה חַשּֽׁ נְ נַ הוֹשֵׁעַ חֲ

10:23 Hoshea, Hananiah, Hashub,

פִּלְחָא שׁוֹבֵֽק לּוֹחֵשׁ  הַ

10:24 Hallohesh, Pilha, Shobek,

יָֽה נָה מַעֲשֵׂ וּם חֲשַׁבְ רְח

10:25 Rehum, Hashabnah, Maaseiah,

נָֽן נָן עָ יָּה חָ וַאֲחִ

10:26 and Ahijah, Hanan, Anan,

נָֽה ךְ חָרִם בַּעֲ וּ לּ  מַ

10:27 Malluch, Harim, Baanah.

י דָּל מֵעַמֵּ נִּבְ וְֽכָל הַ נִים  נְּתִי יִּם הַשּׁוֹעֲרִים הַמְשֹׁרְרִים הַ וִ נִים הַלְ כֹּהֲ וּשְׁאָר הָעָם הַ  
בִֽין כֹּל יוֹדֵעַ מֵ וּבְנֹתֵיהֶם  נֵיהֶם  נְשֵׁיהֶם בְּ הָאֲרָצוֹת אֶל תּוֹרַת הָאֱלֹהִים 

10:28 And the rest of the people, the priests, the 
Levites, the gatekeepers, the singers, the 
Nethinim, and everyone who has been separated 
from the peoples of the lands to the Law of 
Elohim, their wives, their sons, and their 
daughters, every knowing intelligent one,

וּעָה לָלֶכֶת בְּתוֹרַת  וּבִשְׁב וּבָאִים בְּאָלָה  ירֵיהֶם  דִּ זִיקִים עַל אֲחֵיהֶם אַ מַחֲ
כָּל  וְלַעֲשׂוֹת אֶת  וְלִשְׁמוֹר  יַד מֹשֶׁה עֶֽבֶד הָֽאֱלֹהִים  בְּ נָה  תְּ נִ הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר 
וְחֻקָּֽיו פָּטָיו  וּמִשְׁ וּ  נֵינ וָה אֲדֹ יְה צְוֺת  מִ

10:29 are laying hold on their brothers, their majestic 
ones, and coming into an execration and an oath, 
to walk in the Law of Elohim, that was given by 
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the hand of Moses, servant of Elohim, and to 
observe and to do all the commands of 
YudHeyVavHey our Elohim, and His judgments, 
and His statutes;

וּ נֵֽינ נִקַּח לְבָ וְאֶת בְּנֹתֵיהֶם לֹא  י הָאָרֶץ  וּ לְעַמֵּ תֵּן בְּנֹתֵינ נִ וַאֲשֶׁר לֹא 

10:30 and that we do not give our daughters to the 
peoples of the land, and we do not take their 
daughters to our sons;

נִקַּח  כּוֹר לֹא   בְּיוֹם הַשַּׁבָּת לִמְ וְכָל שֶׁבֶר  י הָאָרֶץ הַֽמְבִיאִים אֶת הַמַּקָּחוֹת  וְעַמֵּ
יָֽד וּמַשָּׁא כָל  נָה הַשְּׁבִיעִית  נִטֹּשׁ אֶת הַשָּׁ וְ וּבְיוֹם קֹדֶשׁ  מֵהֶם בַּשַּׁבָּת 

10:31 and the peoples of the land who are bringing in 
the wares and any grain on the Sabbath day to 
sell, we do not receive of them on the Sabbath, 
and on a holy day, and we leave the seventh year, 
and usury on every hand.

וּ נָה לַעֲבֹדַת בֵּית אֱלֹהֵֽינ וּ שְׁלִשִׁית הַשֶּׁקֶל בַּשָּׁ צְוֺת לָתֵת עָלֵינ וּ מִ וּ עָלֵינ נ וְהֶעֱמַדְ

10:32 And we have appointed for ourselves 
commands, to put on ourselves the third of a 
shekel in a year, for the service of the house of 
our Elohim,

יד הַשַּׁבָּתוֹת הֶחֳדָשִׁים  תָּמִ וּלְעוֹלַת הַ יד  תָּמִ נְחַת הַ  וּמִ לְלֶחֶם הַֽמַּעֲרֶכֶת 
וּ וְכֹל מְלֶאכֶת בֵּית אֱלֹהֵֽינ פֵּר עַל יִשְׂרָאֵל  וְלַחַטָּאוֹת לְכַ וְלַקֳּדָשִׁים  לַמּוֹעֲדִים 

10:33 for bread of the arrangement, and the 
continual present, and the continual burnt-
offering of the Sabbaths, of the new moons, for 
appointed times, and for holy things, and for sin-
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offerings, to make atonement for Israel, even all 
the work of the house of our Elohim.

וְהָעָם לְהָבִיא לְבֵית  יִּם  וִ נִים הַלְ כֹּהֲ וּ עַל קֻרְבַּן הָעֵצִים הַ פַּלְנ גּוֹרָלוֹת הִ וְהַ
וָה  יְה זְבַּח   נָה לְבַעֵר עַל מִ נָה בְשָׁ נִים שָׁ  זֻמָּ  תִּים מְ וּ לְעִ וּ לְבֵית אֲבֹתֵינ אֱלֹהֵינ
וּב בַּתּוֹרָֽה כָּת כַּ וּ  אֱלֹהֵינ

10:34 And we have caused the lots to fall for the 
offering of wood, [among] the priests, the Levites, 
and the people, to bring into the house of our 
Elohim, by the house of our fathers, at times 
appointed, year by year, to burn on the altar of 
our Elohim YudHeyVavHey, as it is written in the 
Law,

וָֽה יְה נָה לְבֵית  נָה בְשָׁ פְּרִי כָל עֵץ שָׁ כָּל  וּרֵי  כּ וּבִ וּ  וּרֵי אַדְמָתֵנ כּ וּלְהָבִיא אֶת בִּ

10:35 and to bring in the first-fruits of our ground, 
and the first-fruits of all fruit of every tree, year 
by year, to the house of YudHeyVavHey,

וּ  נֵינ וְצֹא וּ  וְאֶת בְּכוֹרֵי בְקָרֵינ וּב בַּתּוֹרָה  כָּת כַּ וּ  תֵּינ וּבְהֶמְ וּ  נֵינ בָּ וְאֶת בְּכֹרוֹת 
וּ נִים הַמְשָׁרְתִים בְּבֵית אֱלֹהֵֽינ כֹּהֲ וּ לַ לְהָבִיא לְבֵית אֱלֹהֵינ

10:36 and the firstlings of our sons, and of our 
livestock, as it is written in the Law, and the 
firstlings of our herds and our flocks, to bring into 
the house of our Elohim, to the priests who are 
ministering in the house of our Elohim.

נִים  כֹּהֲ נָבִיא לַ וְיִצְהָר  תִּירוֹשׁ  וּפְרִי כָל עֵץ  וּ  וּמֹתֵינ וּתְר וּ  וְאֶת רֵאשִׁית עֲרִיסֹתֵינ
יִּם הַֽמְעַשְּׂרִים בְּכֹל  וִ וְהֵם הַלְ יִּם  וִ וּ לַלְ וּמַעְשַׂר אַדְמָתֵנ וּ  אֶל לִשְׁכוֹת בֵּית אֱלֹהֵינ
וּ עָרֵי עֲבֹדָתֵֽנ
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10:37 And the beginning of our dough, and our 
raised-offerings, and the fruit of every tree, of 
new wine, and of oil, we bring to the priests, into 
the chambers of the house of our Elohim, and the 
tithe of our ground to the Levites; and they—the 
Levites—have the tithes in all the cities of our 
tillage;

וּ אֶת מַעֲשַׂר  יַעֲל יִּם  וִ וְהַלְ יִּם  וִ יִּם בַּעְשֵׂר הַלְ וִ בֶּֽן אַהֲרֹן עִם הַלְ כֹּהֵן  יָה הַ וְהָ
לְּשָׁכוֹת לְבֵית הָאוֹצָֽר וּ אֶל הַ הַֽמַּעֲשֵׂר לְבֵית אֱלֹהֵינ

10:38 and the priest, son of Aaron, has been with the 
Levites in the tithing of the Levites, and the 
Levites bring up the tithe of the tithe to the house 
of our Elohim to the chambers, to the treasure-
house;

תִּירוֹשׁ  גָן הַ  דָּ וּמַת הַ תְּר וִי אֶת  לֵּ נֵי הַ וּבְ נֵי יִשְׂרָאֵל  וּ בְ יָבִיא לְּשָׁכוֹת  כִּי אֶל הַ
וְלֹא  וְהַמְשֹׁרְרִים  וְהַשּׁוֹעֲרִים  נִים הַמְשָׁרְתִים  כֹּהֲ וְהַ דָּשׁ  כְּלֵי הַמִּקְ וְשָׁם  יִּצְהָר  וְהַ
וּ נַעֲזֹב אֶת בֵּית אֱלֹהֵֽינ

10:39 for they bring to the chambers—the sons of 
Israel and the sons of Levi—the raised-offering of 
the grain, the new wine, and the oil, and there 
[are] vessels of the sanctuary, and the priests, 
those ministering, and the gatekeepers, and the 
singers, and we do not forsake the house of our 
Elohim.
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NEHEMIAH — CHAPTER 11
──────────────────────────────────

ן  וּ גוֹרָלוֹת לְהָבִיא אֶחָד מִ פִּיל וּשְׁאָר הָעָם הִ וּשָׁלִָם  וּ שָׂרֵֽי הָעָם בִּיר יֵּשְׁב וַ
יָּדוֹת בֶּעָרִֽים וְתֵשַׁע הַ וּשָׁלִַם עִיר הַקֹּדֶשׁ  בִּֽיר הָעֲשָׂרָה לָשֶׁבֶת 

11:1 And the heads of the people dwell in Jerusalem, 
and the rest of the people have caused lots to fall 
to bring in one out of ten to dwell in Jerusalem 
the holy city, and nine parts in the cities,

וּשָׁלִָֽם דְּבִים לָשֶׁבֶת בִּיר נַ נָשִׁים הַמִּֽתְ וּ הָעָם לְכֹל הָֽאֲ יְבָרֲכ וַֽ

11:2 and the people give a blessing to all the men 
who are offering themselves willingly to dwell in 
Jerusalem.

זָּתוֹ  וּ אִישׁ בַּאֲחֻ יָֽשְׁב וּדָה  יְה וּבְעָרֵי  וּשָׁלִָם  וּ בִּיר יָשְׁב נָה אֲשֶׁר  י דִ לֶּה רָאשֵׁי הַמְּ וְאֵ
י שְׁלֹמֹֽה נֵי עַבְדֵ וּבְ נִים  נְּתִי וְהַ יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ בְּעָרֵיהֶם יִשְׂרָאֵל הַ

11:3 And these [are] heads of the province who have 
dwelt in Jerusalem, and in cities of Judah, they 
have dwelt each in his possession in their cities; 
Israel, the priests, and the Levites, and the 
Nethinim, and the sons of the servants of 
Solomon.

יָּה בֶּן  זִּ יָה בֶן עֻ וּדָה עֲתָ יְה נֵי  בְּ  ן מִ יָמִ נְ נֵי בִ בְּ  וּמִ וּדָה  יְה נֵי  בְּ  וּ מִ יָֽשְׁב וּשָׁלִַם  וּבִֽיר
נֵי פָֽרֶץ בְּ  יָה בֶן מַהֲלַלְאֵל מִ יָה בֶּן שְׁפַטְ רְ יָה בֶן אֲמַ זְכַרְ

11:4 And in Jerusalem have dwelt of the sons of 
Judah, and of the sons of Benjamin. Of the sons of 
Judah: Athaiah son of Uzziah, son of Zechariah, 
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son of Amariah, son of Shephatiah, son of 
Mahalaleel, of the sons of Perez;

נִֽי יָה בֶּן הַשִּׁלֹ זְכַרְ יָרִיב בֶּן  יָה בֶן יוֹ  יָה בֶן עֲדָ זָ זֶה בֶּן חֲ כָּל חֹ ךְ בֶּן  וּ יָה בֶן בָּר וּמַעֲשֵׂ

11:5 and Masseiah son of Baruch, son of Col-Hozeh, 
son of Hazaiah, son of Adaiah, son of Joiarib, son 
of Zechariah, son of Shiloni;

נְשֵׁי חָֽיִל נָה אַ וּשְׁמֹ וּשָׁלִָם אַרְבַּע מֵאוֹת שִׁשִּׁים  יֹּשְׁבִים בִּיר נֵי פֶרֶץ הַ בְּ כָּל 

11:6 all the sons of Perez who are dwelling in 
Jerusalem [are] four hundred sixty-eight, men of 
valor.

יָה בֶּן  יָה בֶן מַעֲשֵׂ יָה בֶן קוֹלָ  פְּדָ בֶּן יוֹעֵד בֶּן  לָּם  לֻּא בֶּן מְשֻׁ  ן סַ יָמִ נְ נֵי בִ בְּ לֶּה  וְאֵ
יָֽה יְשַֽׁעְ בֶּן  אִֽיתִיאֵל 

11:7 And these [are] sons of Benjamin: Sallu son of 
Meshullam, son of Joed, son of Pedaiah, son of 
Kolaiah, son of Maaseiah, son of Ithiel, son of 
Jesaiah;

נָֽה וּשְׁמֹ תְּשַׁע מֵאוֹת עֶשְׂרִים  לָּי   גַּבַּי סַ וְאַחֲרָיו 

11:8 and after him Gabbai, Sallai, nine hundred 
twenty-eight.

נֶֽה שְׁ וּאָה עַל הָעִיר מִ נ וּדָה בֶן הַסְּ וִיה פָּקִיד עֲלֵיהֶם  זִכְרִי  וְיוֹאֵל בֶּן 

11:9 And Joel son of Zichri [is] inspector over them, 
and Judah son of Senuah [is] over the city—
second.

יָכִֽין יָרִיב  יָה בֶן יוֹ יְדַֽעְ נִים  כֹּהֲ ן הַֽ מִ

11:10 Of the priests: Jedaiah son of Joiarib, Jachin,

נְגִד בֵּית הָאֱלֹהִֽים וּב  רָיוֹת בֶּן אֲחִיט לָּם בֶּן צָדוֹק בֶּן מְ יָּה בֶּן מְשֻׁ  יָה בֶן חִלְקִ שְׂרָ
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11:11 Seraiah son of Hilkiah, son of Meshullam, son 
of Zadok, son of Meraioth, son of Ahitub, leader of 
the house of Elohim,

בֶּן יְרֹחָם  בֶּן  יָה   וַעֲדָ נָיִם  וּשְׁ נֶה מֵאוֹת עֶשְׂרִים  וַאֲחֵיהֶם עֹשֵׂי הַמְּלָאכָה לַבַּיִת שְׁמֹ  
יָּֽה כִּ לְ וּר בֶּן מַ פַּשְׁח יָה בֶּן  זְכַרְ צִי בֶן  יָה בֶּן אַמְ פְּלַלְ

11:12 and their brothers doing the work of the house 
[are] eight hundred twenty-two; and Adaiah son 
of Jeroham, son of Pelaliah, son of Amzi, son of 
Zechariah, son of Pashhur, son of Malchiah,

בֶּן זַי  זַרְאֵל בֶּן אַחְ י בֶּן עֲ וַעֲמַשְׁסַ נָיִם  וּשְׁ וְאֶחָיו רָאשִׁים לְאָבוֹת מָאתַיִם אַרְבָּעִים   
לֵּמוֹת בֶּן אִמֵּֽר שִׁ מְ

11:13 and his brothers, heads of fathers, two 
hundred forty-two; and Amashsai son of Azareel, 
son of Ahazai, son of Meshillemoth, son of Immer,

גְּדוֹלִֽים יאֵל בֶּן הַ דִּ זַבְ וּפָקִיד עֲלֵיהֶם  נָה  וּשְׁמֹ גִּבּוֹרֵי חַיִל מֵאָה עֶשְׂרִים  וַאֲחֵיהֶם 

11:14 and their brothers, one hundred twenty-eight 
mighty men of valor; and an inspector over them 
[is] Zabdiel, son of [one of] the great men.

נִּֽי וּ יָה בֶּן בּ זְרִיקָם בֶּן חֲשַׁבְ וּב בֶּן עַ יָה בֶן חַשּׁ יִּם שְׁמַעְ וִ ן הַלְ וּמִֽ

11:15 And of the Levites: Shemaiah son of Hashub, 
son of Azrikam, son of Hashabiah, son of Bunni,

יִּֽם וִ נָה לְבֵית הָאֱלֹהִים מֵרָאשֵׁי הַלְ זָבָד עַל הַמְּלָאכָה הַחִֽיצֹ וְיוֹ וְשַׁבְּתַי 

11:16 and Shabbethai, and Jozabad, [are] over the 
outward work of the house of Elohim, of the 
heads of the Levites,
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יָה  וּבַקְבֻּקְ לָּה  תְּפִ יְהוֹדֶה לַ לָּה  תְּחִ י בֶן אָסָף רֹאשׁ הַ דִּ זַבְ יכָה בֶּן  יָה בֶן מִ נְ תַּ  וּמַ
וּן וּתֽ יְד גָּלָל בֶּן ידיתון  וּעַ בֶּן  דָּא בֶּן שַׁמּ וְעַבְ נֶה מֵאֶחָיו  מִשְׁ

11:17 and Mattaniah son of Micha, son of Zabdi, son 
of Asaph, [is] head—at the commencement he 
gives thanks in prayer; and Bakbukiah [is] second 
among his brothers, and Abda son of Shammua, 
son of Galal, son of Jeduthun.

וְאַרְבָּעָֽה נִים  יִּם בְּעִיר הַקֹּדֶשׁ מָאתַיִם שְׁמֹ וִ כָּל הַלְ

11:18 All the Levites, in the holy city, [are] two 
hundred eighty-four.

נָֽיִם וּשְׁ וַאֲחֵיהֶם הַשֹּׁמְרִים בַּשְּׁעָרִים מֵאָה שִׁבְעִים  וּב טַלְמוֹן  וְהַשּֽׁוֹעֲרִים עַקּ

11:19 And the gatekeepers, Akkub, Talmon, and their 
brothers, those watching at the gates, [are] one 
hundred seventy-two.

נַחֲלָתֽוֹ וּדָה אִישׁ בְּ יְה יִּם בְּכָל עָרֵי  וִ נִים הַלְ כֹּהֲ וּשְׁאָר יִשְׂרָאֵל הַ

11:20 And the rest of Israel, of the priests, of the 
Levites, [are] in all cities of Judah, each in his 
inheritance;

נִֽים נְּתִי פָּא עַל הַ וְגִשְׁ וְצִיחָא  נִים יֹשְׁבִים בָּעֹפֶל  נְּתִי וְהַ

11:21 and the Nethinim are dwelling in Ophel, and 
Ziha and Gishpa [are] over the Nethinim.

נֵי אָסָף  בְּ יכָא מִ יָה בֶּן מִ נְ תַּ  יָה בֶּן מַ נִי בֶּן חֲשַׁבְ בָּ זִּי בֶן  וּשָׁלִַם עֻ יִּם בִּיר וִ וּפְקִיד הַלְ
נֶגֶד מְלֶאכֶת בֵּית הָאֱלֹהִֽים הַמְשֹׁרְרִים לְ

11:22 And the overseer of the Levites in Jerusalem 
[is] Uzzi son of Bani, son of Hashabiah, son of 
Mattaniah, son of Micha—of the sons of Asaph, 
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the singers [who are] for the front of the work of 
the house of Elohim,

וֹ בְּיוֹמֽ דְּבַר יוֹם  נָה עַל הַמְשֹׁרְרִים   וַאֲמָ ךְ עֲלֵיהֶם  וַת הַמֶּלֶ צְ כִּֽי מִ

11:23 for the command of the king [is] on them, and 
support [is] for the singers, a matter of a day in its 
day.

דָּבָר לָעָֽם ךְ לְכָל  יַד הַמֶּלֶ וּדָה לְ יְה בֶּן  זֶרַח  נֵי  בְּ  זַבְאֵל מִ שֵֽׁי יָה בֶּן מְ וּפְתַֽחְ

11:24 And Pethahiah son of Meshezabeel, of the sons 
of Zerah, son of Judah, [is] by the hand of the 
king, for every matter of the people.

יבֹן  וּבְדִ וּבְנֹתֶיהָ  יַת הָֽאַרְבַּע  וּ בְּקִרְ יָֽשְׁב וּדָה  יְה נֵי  בְּ  וְאֶל הַחֲצֵרִים בִּשְׂדֹתָם מִ
וַחֲצֵרֶֽיהָ וּבִֽיקַּבְצְאֵל  וּבְנֹתֶיהָ 

11:25 And at the villages with their fields, of the sons 
of Judah there have dwelt, in Kirjath-Arba and its 
small towns, and in Dibon and its small towns, 
and in Jekabzeel and its villages,

פָּֽלֶט וּבְבֵית  וּבְמוֹלָדָה  וּעַ  יֵשׁ וּבְ

11:26 and in Jeshua, and in Moladah, and in Beth-
Phelet,

וּבְנֹתֶֽיהָ וּבִבְאֵר שֶׁבַע  וּעָל  וּבַחֲצַר שׁ

11:27 and in Hazar-Shaul, and in Beer-Sheba and its 
small towns,

וּבִבְנֹתֶֽיהָ נָה  כֹ וּבִמְ וּבְצִֽקְלַג 

11:28 and in Ziklag, and in Mekonah and in its small 
towns,

וּת  יַרְמֽ וּבְ וּבְצָרְעָה  וֹן  וּבְעֵין רִמּ
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11:29 and En-Rimmon, and in Zareah, and in 
Jarmuth,

גֵּֽיא בְּאֵֽר שֶׁבַע עַד  וּ מִ יַּחֲנ וַ וּבְנֹתֶיהָ  זֵקָה  וּשְׂדֹתֶיהָ עֲ וְחַצְרֵיהֶם לָכִישׁ  לָּם   זָנֹחַ עֲדֻ  
נֹּֽם הִ

11:30 Zanoah, Adullam, and their villages, Lachish 
and its fields, Azekah and its small towns; and 
they encamp from Beer-Sheba to the Valley of 
Hinnom.

וּבְנֹתֶֽיהָ וּבֵֽית אֵל  יָּה  וְעַ כְמָשׂ  גָּבַע מִ  ן מִ יָמִ נְ נֵי בִ וּבְ

11:31 And sons of Benjamin [are] at Geba, Michmash, 
and Aija, and Beth-El, and its small towns,

יָֽה נְ נָֽ נָתוֹת נֹב עֲ עֲ

11:32 Anathoth, Nob, Ananiah,

תָּֽיִם גִּ חָצוֹר רָמָה 

11:33 Hazor, Ramah, Gittaim,

לָּֽט נְבַ יד צְבֹעִים  חָדִ

11:34 Hadid, Zeboim, Neballat,

גֵּי הַחֲרָשִֽׁים וְאוֹנוֹ  לֹד 

11:35 Lod, and Ono, the Valley of the Craftsmen.

ין יָמִֽ נְ וּדָה לְבִ יְה יִּם מַחְלְקוֹת  וִ ן הַלְ וּמִ

11:36 And of the Levites, the divisions of Judah [are] 
for Benjamin.
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NEHEMIAH — CHAPTER 12
──────────────────────────────────

יָה  וּעַ שְׂרָ יֵשׁ וְ תִּיאֵל  זְרֻבָּבֶל בֶּן שְׁאַלְ וּ עִם  יִּם אֲשֶׁר עָל וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ לֶּה הַ וְאֵ
זְרָֽא יָה עֶ  יִרְמְ

12:1 And these [are] the priests and the Levites who 
came up with Zerubbabel son of Shealtiel, and 
Jeshua: Seraiah, Jeremiah, Ezra,

וּשׁ ךְ חַטּֽ וּ לּ  יָה מַ רְ אֲמַ

12:2 Amariah, Malluch, Hattush,

יָה רְחֻם מְרֵמֹֽת נְ שְׁכַ

12:3 Shechaniah, Rehum, Meremoth,

יָּֽה נְּתוֹי אֲבִ גִ דּוֹא  עִ

12:4 Iddo, Ginnethoi, Abijah,

גָּֽה יָה בִּלְ  ין מַֽעַדְ יָּמִ  מִ

12:5 Miamin, Maadiah, Bilgah,

יָֽה יְדַֽעְ יָרִיב  וְיוֹ יָה  שְׁמַֽעְ

12:6 Shemaiah, and Joiarib, Jedaiah,

וּעַ יֵשֽׁ י  וַאֲחֵיהֶם בִּימֵ נִים  כֹּהֲ לֶּה רָאשֵׁי הַ יָה אֵ יְדַֽעְ יָּה   וּ עָמוֹק חִלְקִ לּ  סַ

12:7 Sallu, Amok, Hilkiah, Jedaiah; these [are] heads 
of the priests and of their brothers in the days of 
Jeshua.

וְאֶחָֽיו וּא  יְּדוֹת ה יָה עַֽל הֻ נְ תַּ  וּדָה מַ יְה יָה  יאֵל שֵׁרֵבְ וּי קַדְמִ נּ בִּ וּעַ  יֵשׁ יִּם  וִ וְהַלְ

12:8 And the Levites: Jeshua, Binnui, Kadmiel, 
Sherebiah, Judah, Mattaniah, he [is] over the 
thanksgiving, and his brothers,
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דָּם לְמִשְׁמָרֽוֹת נֶגְ נִּי אֲחֵיהֶם לְ וְעֻ יָה וענו  בֻּֽקְ וּבַקְ

12:9 and Bakbukiah and Unni, their brothers, [are] 
opposite them in charges.

יָדָֽע יָשִׁיב אֶת יוֹ וְאֶלְ יָשִׁיב  יָקִים הוֹלִיד אֶת אֶלְ יֽוֹ וְ יָקִים  יֽוֹ וּעַ הוֹלִיד אֶת  יֵשׁ וְ

12:10 And Jeshua has begotten Joiakim, and Joiakim 
has begotten Eliashib, and Eliashib has begotten 
Joiada,

וּעַ  דּֽ יַ נָתָן הוֹלִיד אֶת  וְיוֹ נָתָן  יָדָע הוֹלִיד אֶת יוֹ וְיוֹ

12:11 and Joiada has begotten Jonathan, and 
Jonathan has begotten Jaddua.

יָֽה נְ נַ יָה חֲ  יָה לְיִרְמְ רָ יָה מְ נִים רָאשֵׁי הָאָבוֹת לִשְׂרָ וּ כֹהֲ יָקִים הָי יֽוֹ י  וּבִימֵ

12:12 And in the days of Joiakim have been priests, 
heads of the fathers: of Seraiah, Meraiah; of 
Jeremiah, Hananiah;

נָֽן יְהוֹחָ יָה  רְ לָּם לַאֲמַ זְרָא מְשֻׁ לְעֶ

12:13 of Ezra, Meshullam; of Amariah, Jehohanan;

יָה יוֹסֵֽף נְ נָתָן לִשְׁבַ יֽוֹ וּ  למלוכי לִמְלִיכ

12:14 of Melicu, Jonathan; of Shebaniah, Joseph;

רָיוֹת חֶלְקָֽי נָא לִמְ  לְחָרִם עַדְ

12:15 of Harim, Adna; of Meraioth, Helkai;

לָּֽם נְּתוֹן מְשֻׁ גִ יָה לְ זְכַרְ דּוֹא  לעדיא לְעִ

12:16 of Iddo, Zechariah; of Ginnethon, Meshullam;

פִּלְטָֽי יָה   ין לְמוֹעַדְ יָמִ נְ  זִכְרִי לְמִ יָּה  לַאֲבִ

12:17 of Abijah, Zichri; of Miniamin; of Moadiah, 
Piltai;
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נָתָֽן יְהוֹ יָה  וּעַ לִֽשְׁמַעְ גָּה שַׁמּ לְבִלְ

12:18 of Bilgah, Shammua; of Shemaiah, Jonathan;

זִּֽי יָה עֻ נַי לִֽידַֽעְ תְּ  יָרִיב מַ וּלְיוֹ

12:19 and of Joiarib, Mattenai; of Jedaiah, Uzzi;

לָּי לְעָמוֹק עֵֽבֶר לַּי קַ  לְסַ

12:20 of Sallai, Kallai; of Amok, Eber;

נְאֵֽל נְתַ יָה  יָה לִֽידַֽעְ יָּה חֲשַׁבְ  לְחִלְקִ

12:21 of Hilkiah, Hashabiah; of Jedaiah, Nethaneel.

נִים עַל  כֹּהֲ וְהַ וּבִים רָאשֵׁי אָבוֹת  כְּת וּעַ  דּ יַ וְ נָן  וְיוֹחָ יָדָע  יָשִׁיב יוֹ י אֶלְ יִּם בִּימֵ וִ הַלְ
י פָּֽרְסִֽ וֶשׁ הַ יָ רְ דָּ וּת  לְכ מַ

12:22 The Levites, in the days of Eliashib, Joiada, and 
Johanan, and Jaddua, are written, heads of 
fathers, and of the priests, in the kingdom of 
Darius the Persian.

יָשִֽׁיב נָן בֶּן אֶלְ יֽוֹחָ י  יְמֵ וְעַד  ים  יָּמִ דִּבְרֵי הַ פֶר  וּבִים עַל סֵ כְּת וִי רָאשֵׁי הָֽאָבוֹת  נֵי לֵ בְּ

12:23 Sons of Levi, heads of the fathers, are written 
on the scroll of the Chronicles even until the days 
of Johanan son of Eliashib;

לֵּל  דָּם לְהַ גְ נֶ וַאֲחֵיהֶם לְ יאֵל  וּעַ בֶּן קַדְמִ יֵשׁ וְ יָה  יָה שֵֽׁרֵבְ יִּם חֲשַׁבְ וִ וְרָאשֵׁי הַלְ
וִיד אִישׁ הָאֱלֹהִים מִשְׁמָר לְעֻמַּת מִשְׁמָֽר  דָּ וַת  לְהוֹדוֹת בְּמִצְ

12:24 and heads of the Levites: Hashabiah, 
Sherebiah, and Jeshua son of Kadmiel, and their 
brothers, [are] opposite them, to give praise, to 
give thanks, by command of David the man of 
Elohim, charge close by charge.
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רִים שֽׁוֹעֲרִים מִשְׁמָר  וּב שֹׁמְ לָּם טַלְמוֹן עַקּ יָה מְשֻׁ  יָה עֹבַדְ בֻּֽקְ וּבַקְ יָה  נְ תַּ  מַ
פֵּי הַשְּׁעָרִֽים  בַּאֲסֻ

12:25 Mattaniah, and Bakbukiah, Obadiah, 
Meshullam, Talmon, Akkub, [are] gatekeepers, 
keeping watch in the gatherings of the gates.

כֹּהֵן  זְרָא הַ וְעֶ פֶּחָה  יָה הַ  נְחֶמְ י  וּבִימֵ בֶּן יוֹצָדָק  וּעַ  יֵשׁ בֶּן  יָקִים  י יוֹ לֶּה בִּימֵ אֵ
הַסּוֹפֵֽר

12:26 These [are] in the days of Joiakim son of 
Jeshua, son of Jozadak, and in the days of 
Nehemiah the governor, and of Ezra the priest, 
the scribe.

וּשָׁלִָם  כָּל מְקוֹמֹתָם לַהֲבִיאָם לִֽיר  יִּם מִ וִ וּ אֶת הַלְ וּשָׁלִַם בִּקְשׁ יְר כַּת חוֹמַת  נֻ וּבַחֲ
נֹּרֽוֹת וּבְכִ נְבָלִים  תַּיִם  וּבְשִׁיר מְצִלְ וּבְתוֹדוֹת  וְשִׂמְחָה  כָּה  נֻ לַעֲשֹׂת חֲ

12:27 And at the dedication of the wall of Jerusalem 
they sought the Levites out of all their places, to 
bring them to Jerusalem, to make the dedication 
even with gladness, and with thanksgivings, and 
with singing, [with] cymbals, psalteries, and with 
harps;

נְטֹפָתִֽי ן חַצְרֵי  וּמִ וּשָׁלִַם  יְר בִיבוֹת  כָּר סְ כִּ ן הַ וּמִ נֵי הַמְשֹׁרְרִים  וּ בְּ פ יֵּאָסְ וַ

12:28 and sons of the singers are gathered together 
even from the circuit around Jerusalem, and from 
the villages of Netophathi,

בִיבוֹת  וּ לָהֶם הַמְשֹׁרֲרִים סְ כִּי חֲצֵרִים בָּנ וֶת   זְמָ וְעַ גֶּבַע  וּמִשְּׂדוֹת  גָּל  גִּלְ בֵּית הַ וּמִ
וּשָׁלִָֽם יְר
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12:29 and from the house of Gilgal, and from fields of 
Geba and Azmaveth, the singers have built for 
villages for themselves around Jerusalem;

וְאֶֽת הַחוֹמָֽה וְאֶת הַשְּׁעָרִים  וּ אֶת הָעָם  יְטַהֲר וַֽ יִּם  וִ וְהַלְ נִים  כֹּהֲ וּ הַ יִּֽטַּהֲר וַ

12:30 and the priests and the Levites are cleansed, 
and they cleanse the people, and the gates, and 
the wall.

וְתַהֲלֻכֹת  גְּדוֹלֹת  תֵּי תוֹדֹת  ידָה שְׁ וָאַעֲמִ וּדָה מֵעַל לַחוֹמָה  יְה וָאַעֲלֶה אֶת שָׂרֵי 
פֹּֽת ין מֵעַל לַחוֹמָה לְשַׁעַר הָאַשְׁ יָּמִ לַ

12:31 And I bring up the heads of Judah on the wall, 
and appoint two great thanksgiving companies 
and processions. At the right, on the wall, to the 
Refuse Gate;

וּדָֽה יְה וַחֲצִי שָׂרֵי  יָה  ךְ אַחֲרֵיהֶם הוֹשַׁעְ יֵּלֶ וַ

12:32 and after them goes Hoshaiah, and half of the 
heads of Judah,

לָּֽם וּמְשֻׁ זְרָא  יָה עֶ זַרְ וַעֲ

12:33 and Azariah, Ezra, and Meshullam,

יָֽה  וְיִרְמְ יָה  עְ וּֽשְׁמַֽ ן  יָמִ נְ וּבִ וּדָה  יְה

12:34 Judah, and Benjamin, and Shemaiah, and 
Jeremiah;

יָה בֶּן  יכָ יָה בֶּן מִ נְ תַּ יָה בֶּן מַ נָתָן בֶּן שְׁמַֽעְ יֽוֹ יָה בֶן  זְכַרְ נִים בַּחֲצֹצְרוֹת  כֹּהֲ נֵי הַ בְּ  וּמִ
וּר בֶּן אָסָֽף כּ זַ

12:35 and of the sons of the priests with trumpets, 
Zechariah son of Jonathan, son of Shemaiah, son 
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of Mattaniah, son of Michaiah, son of Zaccur, son 
of Asaph,

וִיד   דָּ נִי בִּכְלֵי שִׁיר  נָ וּדָה חֲ וִֽיה נְאֵל  נְתַ גִּֽלֲלַי מָעַי  לֲלַי  זַרְאֵל מִֽ וַעֲ יָה  וְֽאֶחָיו שְֽׁמַעְ
נֵיהֶֽם זְרָא הַסּוֹפֵר לִפְ וְעֶ אִישׁ הָאֱלֹהִים 

12:36 and his brothers Shemaiah, and Azarael, 
Milalai, Gilalai, Maai, Nethaneel, and Judah, 
Hanani, with instruments of song of David the 
man of Elohim, and Ezra the scribe [is] before 
them;

בַּֽמַּעֲלֶה לַחוֹמָה מֵעַל לְבֵית  וִיד   דָּ וּ עַֽל מַעֲלוֹת עִיר  דָּם עָל נֶגְ וְ וְעַל שַׁעַר הָעַיִן 
זְרָֽח  וְעַד שַׁעַר הַמַּיִם מִ וִיד   דָּ

12:37 and by the Fountain Gate and in front of them, 
they have gone up by the steps of the City of 
David, at the going up of the wall beyond the 
house of David, and to the Water Gate eastward.

וַחֲצִי הָעָם מֵעַל לְהַחוֹמָה  נִי אַחֲרֶיהָ  וַאֲ נִית הַהוֹלֶכֶת לְמוֹאל  וְהַתּוֹדָה הַשֵּׁ
וְעַד הַחוֹמָה הָרְחָבָֽה וּרִים  נּ תַּ דַּל הַ גְ  מֵעַל לְמִ

12:38 And the second thanksgiving company that is 
going opposite, and I after it, and half of the 
people on the wall from beyond the Tower of the 
Furnaces and to the broad wall,

נְאֵל  נַ דַּל חֲ גְ  וּמִ גִים  דָּ וְעַל שַׁעַר הַ נָה  יְשָׁ וְעַל שַׁעַר הַ וּמֵעַל לְשַֽׁעַר אֶפְרַיִם 
וּ בְּשַׁעַר הַמַּטָּרָֽה וְעָמְד צֹּאן  וְעַד שַׁעַר הַ דַּל הַמֵּאָה  גְ  וּמִ

12:39 and from beyond the Gate of Ephraim, and by 
the Old Gate, and by the Fish Gate, and the Tower 
of Hananeel, and the Tower of Meah, and to the 
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Sheep Gate—and they have stood at the Prison 
Gate.

י נִים עִמִּֽ גָ  וַחֲצִי הַסְּ נִי  וַאֲ תֵּי הַתּוֹדֹת בְּבֵית הָאֱלֹהִים  נָה שְׁ  תַּעֲמֹדְ וַֽ

12:40 And the two thanksgiving companies stand in 
the house of Elohim, and I and half of the prefects 
with me,

יָה בַּחֲצֹצְרֽוֹת נְ נַ יָה חֲ זְכַרְ נַי  יָה אֶלְיוֹעֵי יכָ ין מִ יָמִ נְ  יָה מִ יָקִים מַעֲשֵׂ נִים אֶלְ כֹּהֲ וְהַ

12:41 and the priests, Eliakim, Maaseiah, Miniamin, 
Michaiah, Elioenai, Zechariah, Hananiah, with 
trumpets,

וּ  יע יַּשְׁמִ וַ זֶר  וָעָ וְעֵילָם  יָּה  כִּ וּמַלְ נָן  וִֽיהוֹחָ זִּי  וְעֻ זָר  וְאֶלְעָ יָה  וּֽשְׁמַֽעְ יָה  וּמַעֲשֵׂ
פָּקִֽיד יָה הַ זְרַחְ וְיִֽ הַמְשֹׁרְרִים 

12:42 and Masseiah, and Shemaiah, and Eleazar, and 
Uzzi, and Jehohanan, and Malchijah, and Elam, 
and Ezer, and the singers sound, and Jezrahiah 
the inspector;

כִּי הָאֱלֹהִים שִׂמְּחָם שִׂמְחָה גְדוֹלָה  וּ  יִּשְׂמָח וַ גְּדוֹלִים  זְבָחִים  וּא  יּוֹם הַה וּ בַ זְבְּח יִּ וַ
וּשָׁלִַם מֵרָחֽוֹק יְר תִּשָּׁמַע שִׂמְחַת  וַ וּ  יְלָדִים שָׂמֵח וְהַ נָּשִׁים  וְגַם הַ

12:43 and they sacrifice on that day great sacrifices 
and rejoice, for Elohim has made them rejoice 
[with] great joy, and also, the women and the 
children have rejoiced, and the joy of Jerusalem is 
heard—to a distance.

וּמוֹת לָרֵאשִׁית  תְּר נְּשָׁכוֹת לָאוֹצָרוֹת לַ נָשִׁים עַל הַ וּא אֲ יּוֹם הַה וּ בַ פָּקְד יִּ וַ
כִּי  יִּם  וִ וְלַלְ נִים  כֹּהֲ נָאוֹת הַתּוֹרָה לַ  י הֶעָרִים מְ וְלַמַּֽעַשְׂרוֹת לִכְנוֹס בָּהֶם לִשְׂדֵ
דִֽים יִּם הָעֹמְ וִ וְעַל הַלְ נִים  כֹּהֲ וּדָה עַל הַ יְה שִׂמְחַת 

152



12:44 And certain are appointed on that day over the 
chambers for treasures, for raised-offerings, for 
first-fruits, and for tithes, to gather into them out 
of the fields of the cities the portions of the law 
for priests, and for Levites, for the joy of Judah 
[is] over the priests, and over the Levites, who are 
standing up.

וַת  צְ כְּמִ וְהַשֹּׁעֲרִים  וְהַמְשֹׁרְרִים  וּמִשְׁמֶרֶת הַֽטָּהֳרָה  וּ מִשְׁמֶרֶת אֱלֹֽהֵיהֶם  יִּשְׁמְר וַֽ
נֽוֹ וִיד שְׁלֹמֹה בְ  דָּ

12:45 And the singers and the gatekeepers keep the 
charge of their Elohim, even the charge of the 
cleansing—according to the command of David 
[and] his son Solomon,

וְהֹדוֹת  לָּה  תְּהִ וְשִׁיר  וְאָסָף מִקֶּדֶם ראש רָאשֵׁי הַמְשֹׁרְרִים  וִיד   י דָ כִּֽי בִימֵ
לֵֽאלֹהִֽים

12:46 for in the days of David and Asaph of old 
[were] heads of the singers, and a song of praise 
and thanksgiving to Elohim.

וְהַשֹּׁעֲרִים  נָיוֹת הַמְשֹׁרְרִים   נִים מְ יָה נֹֽתְ  נְחֶמְ י  וּבִימֵ זְרֻבָּבֶל  י  וְכָל יִשְׂרָאֵל בִּימֵ
נֵי אַהֲרֹֽן דִּשִׁים לִבְ יִּם מַקְ וִ וְהַלְ יִּם  וִ דִּשִׁים לַלְ וּמַקְ בְּיוֹמוֹ  דְּבַר יוֹם 

12:47 And all Israel in the days of Zerubbabel, and in 
the days of Nehemiah, are giving the portions of 
the singers, and of the gatekeepers, the matter of 
a day in its day, and are sanctifying to the Levites, 
and the Levites are sanctifying to the sons of 
Aaron.
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NEHEMIAH — CHAPTER 13
──────────────────────────────────

יָבוֹא  וּב בּוֹ אֲשֶׁר לֹא  כָּת נִמְצָא  וְ נֵי הָעָם  זְ  פֶר מֹשֶׁה בְּאָ נִקְרָא בְּסֵ וּא  יּוֹם הַה בַּ
וּמֹאָבִי בִּקְהַל הָאֱלֹהִים עַד עוֹלָֽם נִי  מֹּ עַ

13:1 On that day there was read in the scroll of 
Moses, in the ears of the people, and it has been 
found written in it that an Ammonite and 
Moabite does not come into the assembly of 
Elohim for all time,

כֹּר עָלָיו אֶת בִּלְעָם לְקַֽלְלוֹ  יִּשְׂ וַ יִם  וּבַמָּ לֶּחֶם  נֵי יִשְׂרָאֵל בַּ בְּ וּ אֶת  דְּמ כִּי לֹא קִ
וּ הַקְּלָלָה לִבְרָכָֽה ךְ אֱלֹהֵינ יַּהֲפֹ וַ

13:2 because they have not come before the sons of 
Israel with bread and with water, and hire 
against them Balaam to revile them, and our 
Elohim turns the reviling into a blessing.

יִּשְׂרָאֵֽל  וּ כָל עֵרֶב מִ יל דִּ יַּבְ וַ כְּשָׁמְעָם אֶת הַתּוֹרָה  יְהִי  וַ

13:3 And it comes to pass, at their hearing the Law, 
that they separate all the mixed people from 
Israel.

יָּֽה וּ קָרוֹב לְטוֹבִ כַּת בֵּית אֱלֹהֵינ וּן בְּלִשְׁ נָת כֹּהֵן  יָשִׁיב הַ זֶּה אֶלְ  נֵי מִ וְלִפְ

13:4 And before this Eliashib the priest, appointed 
over chambers of the house of our Elohim, [is] a 
relation of Tobiah,

כֵּלִים  וְהַ נָה  לְּבוֹ נְחָה הַ  נִים אֶת הַמִּ נִים נֹתְ וּ לְפָ וְשָׁם הָי כָּה גְדוֹלָה  יַּעַשׂ לוֹ לִשְׁ וַ
וּמַת  וּתְר וְהַשֹּׁעֲרִים  שֹׁרְרִים  וְהַמְ יִּם  וִ וַת הַלְ צְ יִּצְהָר מִ וְהַ תִּירוֹשׁ  גָן הַ  דָּ וּמַעְשַׂר הַ
נִֽים כֹּהֲ הַ
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13:5 and he makes for him a great chamber, and 
there they were formerly putting the present, the 
frankincense, and the vessels, and the tithe of the 
grain, the new wine, and the oil—the commanded 
thing of the Levites, and the singers, and the 
gatekeepers—and the raised-offering of the 
priests.

ךְ  תְּא מֶֽלֶ תַּחְשַׁסְ תַּיִם לְאַרְ וּשְׁ נַת שְׁלֹשִׁים  כִּי בִּשְׁ וּשָׁלִָם  בִּֽיר זֶה לֹא הָיִיתִי  וּבְכָל 
ךְ ן הַמֶּֽלֶ תִּי מִ נִשְׁאַלְ ים  יָמִ וּלְקֵץ  ךְ  לֶ בָּבֶל בָּאתִי אֶל הַמֶּ

13:6 And during all this I was not in Jerusalem, for in 
the thirty-second year of Artaxerxes king of 
Babylon I came to the king, and at the end of days 
I have asked of the king,

יָּה לַעֲשׂוֹת לוֹ  יָשִׁיב לְטוֹבִ נָה בָרָעָה אֲשֶׁר עָשָׂה אֶלְ וָאָבִי וּשָׁלִָם  וָאָבוֹא לִֽיר
כָּה בְּחַצְרֵי בֵּית הָאֱלֹהִֽים נִשְׁ

13:7 and I come to Jerusalem, and understand 
concerning the evil that Eliashib has done for 
Tobiah, to make to him a chamber in the courts of 
the house of Elohim,

כָּֽה לִּשְׁ ן הַ וּץ מִ יָּה הַח כְּלֵי בֵית טוֹבִ כָּל  וָֽאַשְׁלִיכָה אֶֽת  יֵּרַֽע לִי מְאֹד  וַ

13:8 and it is very displeasing to me, and I cast all the 
vessels of the house of Tobiah outside, out of the 
chamber,

נְחָה   כְּלֵי בֵּית הָאֱלֹהִים אֶת הַמִּ וָאָשִׁיבָה שָּׁם  לְּשָׁכוֹת  וּ הַ יְטַהֲר וַֽ וָאֹמְרָה 
נָֽה לְּבוֹ וְהַ
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13:9 and I command, and they cleanse the chambers, 
and I bring back there the vessels of the house of 
Elohim with the present and the frankincense.

וְהַמְשֹׁרְרִים  יִּם  וִ וּ הַלְ וּ אִישׁ לְשָׂדֵה יִּבְרְח וַ נָה  תָּ נִ יִּם לֹא  וִ נָיוֹת הַלְ  כִּֽי מְ וָאֵדְעָה 
עֹשֵׂי הַמְּלָאכָֽה

13:10 And I know that the portions of the Levites 
have not been given, and they flee each to his 
field—the Levites and the singers, doing the work.

וָֽאַעֲמִדֵם  וָֽאֶקְבְּצֵם  זַב בֵּית הָאֱלֹהִים  נֶעֱ וּעַ  דּ  וָאֹמְרָה מַ נִים  גָ  וָאָרִיבָה אֶת הַסְּ
דָֽם עַל עָמְ

13:11 And I strive with the prefects, and say, “Why 
has the house of Elohim been forsaken?” And I 
gather them, and set them on their station;

יִּצְהָר לָאוֹצָרֽוֹת וְהַ תִּירוֹשׁ  וְהַ גָן   דָּ וּ מַעְשַׂר הַ וּדָה הֵבִיא יְה וְכָל 

13:12 and all Judah has brought in the tithe of the 
grain, and of the new wine, and of the oil, to the 
treasuries.

יָדָם  וְעַל  יִּם  וִ ן הַלְ יָה מִ  וּפְדָ וְצָדוֹק הַסּוֹפֵר  כֹּהֵן  יָה הַ  וָאוֹצְרָה עַל אוֹצָרוֹת שֶׁלֶמְ
וַעֲלֵיהֶם לַחֲלֹק לַאֲחֵיהֶֽם וּ  נֶחְשָׁב נִים   נֶאֱמָ כִּי  יָה  נְ תַּ  וּר בֶּן מַ כּ זַ נָן בֶּן  חָ

13:13 And I appoint treasurers over the treasuries, 
Shelemiah the priest, and Zadok the scribe, and 
Pedaiah of the Levites; and by their hand [is] 
Hanan son of Zaccur, son of Mattaniah, for they 
have been reckoned steadfast, and on them [it is] 
to give a portion to their brothers.

רָֽיו וּבְמִשְׁמָ י אֲשֶׁר עָשִׂיתִי בְּבֵית אֱלֹהַי  דַ תֶּמַח חֲסָ וְאַל  לִּי אֱלֹהַי עַל זֹאת  זָכְרָה 
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13:14 Be mindful of me, O my Elohim, for this, and do 
not blot out my kind acts that I have done, for the 
house of my Elohim, and for its charges.

וְֽעֹמְסִים וּמְבִיאִים הָעֲרֵמוֹת  גִּתּוֹת בַּשַּׁבָּת  דֹּֽרְכִֽים  וּדָה  ים הָהֵמָּה רָאִיתִי בִֽיה יָּמִ בַּ  
בְּיוֹם הַשַּׁבָּת וּשָׁלִַם  יְר וּמְבִיאִים  שָּׂא  וְכָל מַ נִים   וּתְאֵ נָבִים  יַיִן עֲ וְאַף   עַל הַחֲמֹרִים 
כְרָם צָֽיִד בְּיוֹם מִ וָאָעִיד 

13:15 In those days I have seen in Judah those 
treading wine-vats on Sabbath, and bringing in 
the sheaves, and loading on the donkeys, and 
also, wine, grapes, and figs, and every burden, 
indeed, they are bringing into Jerusalem on the 
Sabbath day, and I testify in the day of their 
selling provision.

וּדָה  יְה נֵי  וּמֹכְרִים בַּשַּׁבָּת לִבְ וְכָל מֶכֶר  דָּאג  וּ בָהּ מְבִיאִים  יָשְׁב צֹּרִים  וְהַ
וּשָׁלִָֽם וּבִיר

13:16 And the Tyrians have dwelt in it, bringing in 
fish, and every ware, and selling on Sabbath to 
the sons of Judah and in Jerusalem.

זֶּה אֲשֶׁר אַתֶּם עֹשִׂים דָּבָר הָרָע הַ וָאֹמְרָה לָהֶם מָֽה הַ וּדָה  יְה וָאָרִיבָה אֵת חֹרֵי   
בָּֽת לְּלִים אֶת יוֹם הַשַּׁ וּֽמְחַ

13:17 And I strive with the nobles of Judah, and say 
to them, “What [is] this evil thing that you are 
doing, and defiling the Sabbath day?

וְעַל הָעִיר  זֹּאת  כָּל הָרָעָה הַ וּ אֵת  וּ עָלֵינ יָּבֵא אֱלֹהֵינ וַ וּ אֲבֹתֵיכֶם  הֲלוֹא כֹה עָשׂ
בָּֽת לֵּל אֶת הַשַּׁ יפִים חָרוֹן עַל יִשְׂרָאֵל לְחַ וְאַתֶּם מוֹסִ זֹּאת  הַ

13:18 Thus did not your fathers do? And our Elohim 
brings in on us all this evil, and on this city, and 
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you are adding fierceness on Israel, to defile the 
Sabbath.”

וָאֹמְרָה דְּלָתוֹת  וּ הַ גְר יִּסָּ וַ וָאֹֽמְרָה  נֵי הַשַּׁבָּת  וּשָׁלִַם לִפְ יְר וּ שַׁעֲרֵי  כַּאֲשֶׁר צָֽלֲל יְהִי  וַ  
יָבוֹא  תִּי עַל הַשְּׁעָרִים לֹא   דְ נְּעָרַי הֶֽעֱמַ  וּמִ וּם עַד אַחַר הַשַּׁבָּת  תָּח אֲשֶׁר לֹא יִפְ
בָּֽת בְּיוֹם הַשַּׁ מַשָּׂא 

13:19 And it comes to pass, when the gates of 
Jerusalem have been dark before the Sabbath, 
that I command, and the doors are shut, and I 
command that they do not open them until after 
the Sabbath; and of my servants I have stationed 
at the gates; there does not come in a burden on 
the Sabbath day.

תָּֽיִם וּשְׁ פַּעַם  וּשָׁלִָם  וּץ לִיר כָּר מִח  וּמֹכְרֵי כָל מִמְ וּ הָרֹכְלִים  יָּלִינ וַ

13:20 And they lodge—the merchants and sellers of 
all ware—at the outside of Jerusalem, once or 
twice,

יָד  וּ  תִּשְׁנ נֶגֶד הַחוֹמָה אִם  נִים  וּעַ אַתֶּם לֵ דּ  וָאֹמְרָה אֲלֵיהֶם מַ וָאָעִידָה בָהֶם 
בָּֽת וּ בַּשַּׁ ן הָעֵת הַהִיא לֹא בָא אֶשְׁלַח בָּכֶם מִ

13:21 and I testify against them, and say to them, 
“Why are you lodging in front of the wall? If you 
repeat [it], I put forth a hand on you”; from that 
time they have not come in on the Sabbath.

דֵּשׁ אֶת יוֹם  וּבָאִים שֹׁמְרִים הַשְּׁעָרִים לְקַ וּ מִֽטַּהֲרִים  יִּם אֲשֶׁר יִֽהְי וִ וָאֹמְרָה לַלְ
ךָ  דֶּֽ  כְּרֹב חַסְ וּסָה עָלַי  וְח לִּי אֱלֹהַי  זָכְרָה  גַּם זֹאת  הַשַּׁבָּת 

13:22 And I command to the Levites that they be 
cleansed, and coming in, keeping the gates, to 
sanctify the Sabbath day. Also, this, remember for 
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me, O my Elohim, and have pity on me, according 
to the abundance of Your kindness.

יּוֹת   דִ דֳּ נָשִׁים אשדודיות אַשְׁ וּ  וּדִים הֹשִׁיב יְּה יָּמִים הָהֵם רָאִיתִי אֶת הַ בַּ גַּם 
יּֽוֹת יּוֹת מוֹאֲבִ נִ  עמוניות עַמֳּ

13:23 Also, in those days, I have seen the Jews [who] 
have settled women of Ashdod, of Ammon, of 
Moab.

וָעָֽם וְכִלְשׁוֹן עַם  וּדִית  יְה כִּירִים לְדַבֵּר   נָם מַ וְאֵי דּוֹדִית  דַבֵּר אַשְׁ נֵיהֶם חֲצִי מְ וּבְ

13:24 And of their sons, half are speaking 
Ashdoditish—and are not knowing to speak 
Jewish—and according to the language of people 
and people.

בֵּֽאלֹהִים אִם  וָאַשְׁבִּיעֵם  רְטֵם  וָֽאֶמְ נָשִׁים  כֶּה מֵהֶם אֲ וָאַ וָאֲקַֽלְלֵם  וָאָרִיב עִמָּם 
וְלָכֶֽם נֵיכֶם  בְּנֹתֵיהֶם לִבְ וּ מִ תִּשְׂא וְאִם  נֵיהֶם  וּ בְנֹֽתֵיכֶם לִבְ תְּנ תִּ

13:25 And I strive with them, and declare them vile, 
and strike certain of them, and pluck off their 
hair, and cause them to swear by Elohim, “You do 
not give your daughters to their sons, nor do you 
take of their daughters to your sons, and to 
yourselves.

וּ כָּמֹה ךְ  לֶ יָה מֶ גּוֹיִם הָרַבִּים לֹֽא הָ וּבַ ךְ יִשְׂרָאֵל  לֶּה חָטָֽא שְׁלֹמֹה מֶלֶ  הֲלוֹא עַל אֵ
וּ  גַּם אוֹתוֹ הֶחֱטִיא כָּל יִשְׂרָאֵל  ךְ עַל  לֶ וּ אֱלֹהִים מֶ נֵה תְּ יִּ וַ יָה  וּב לֵֽאלֹהָיו הָ וְאָה
יּֽוֹת נָּכְרִ נָּשִׁים הַ הַ

13:26 By these did not Solomon king of Israel sin? 
And among the many nations there was no king 
like him, and he was beloved by his Elohim, and 
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Elohim makes him king over all Israel—even him 
[whom] the strange women caused to sin.

וּ לְהֹשִׁיב  בֵּֽאלֹהֵינ זֹּאת לִמְעֹל  גְּדוֹלָה הַ כָּל הָרָעָה הַ נִשְׁמַע לַעֲשֹׂת אֵת  וְלָכֶם הֲ
יּֽוֹת נָכְרִ נָשִׁים 

13:27 And do we listen to you to do all this great evil, 
to trespass against our Elohim, to settle strange 
women?”

וּ מֵעָלָֽי וָאַבְרִיחֵה נִי  לַּט הַחֹרֹ נְבַ  גָּדוֹל חָתָן לְסַ כֹּהֵן הַ יָשִׁיב הַ יָדָע בֶּן אֶלְ נֵי יוֹ בְּ  וּמִ

13:28 And [one] of the sons of Joiada son of Eliashib 
the high priest, [is] son-in-law to Sanballat the 
Horonite, and I cause him to flee from off me.

יִּֽם וִ וְהַלְ נָּה  כְּהֻ וּבְרִית הַ נָּה  כְּהֻ גָּאֳלֵי הַ זָכְרָה לָהֶם אֱלֹהָי עַל 

13:29 Be mindful of them, O my Elohim, for the 
redeemed of the priesthood, and the covenant of 
the priesthood, and of the Levites.

תּֽוֹ יִּם אִישׁ בִּמְלַאכְ וִ וְלַלְ נִים  כֹּהֲ ידָה מִשְׁמָרוֹת לַ וָאַעֲמִ נֵכָר  כָּל   תִּים מִ וְטִֽהַרְ

13:30 And I have cleansed them from every stranger, 
and appoint charges to priests and to Levites, 
each in his work,

לִּי אֱלֹהַי לְטוֹבָֽה זָכְרָה  וּרִים  כּ וְלַבִּ נוֹת  זֻמָּ  תִּים מְ וּלְקֻרְבַּן הָעֵצִים בְּעִ

13:31 and for the wood-offering at appointed times, 
and for first-fruits. Be mindful of me, O my 
Elohim, for good.
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STANDING NOTES
──────────────────────────────────

NOTE 1 — ONE BOOK, AND THE COUNT OF 
NEHEMIAH
The Hebrew copies carry Ezra and Nehemiah as one 
book; the division into two is the English copies' 
arrangement, and the older Greek arrangement divides 
the matter further still. This volume follows the Hebrew 
count and prints both names, in the corpus's order. The 
verse accounting is stated once, whole: Ezra — 280 tagged 
units, 280 English verses, the identity, no numbering 
anchor standing anywhere in its text. Nehemiah — 405 
tagged units, 406 English verses. Its map is derived from 
the tagged text's own anchors, 68 of them, read one by 
one in this build and re-derived in the gate: an anchored 
unit's English place is read off its anchor, and every other 
unit stands in place. The anchored regions are exactly the 
shifted ones: MT 3:33–38  EN 4:1–6 (so the wall chapter's→  
tail stands in the English ch. 4); MT 4:1–17  EN 4:7–23; →

MT 7:68–72  EN 7:69–73; MT 10:1  EN 9:38; MT 10:2–40 → →

 EN 10:1–39. One English verse remains when the map →

is complete: 7:68, “Their horses [are] seven hundred 
thirty-six; their mules, two hundred [and] forty-five.” The 
tagged Nehemiah counts the livestock in a single verse — 
its 7:68 carries the camels and the donkeys, and stands at 
EN 7:69 — and the word for horse stands nowhere in its 
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file at all. The clause itself stands in the Hebrew, in the 
twin register: Ezra 2:66, “Their horses [are] seven 
hundred thirty-six, their mules, two hundred forty-five,” 
its own verse, with its own Hebrew line. Nehemiah 7:68 
therefore prints with Ezra 2:66's Hebrew line above it — 
the one Hebrew line in the volume that stands twice — 
and the standing is named here and on the layout page, 
in the open. Nothing else in the volume lacks its line: 685 
tagged units, 9,127 words, each standing exactly once in 
the Hebrew lines, and 686 English verses beneath them.

NOTE 2 — THE TWO TONGUES
Ezra is the set's second bilingual book, and its seam is the 
cleaner of the two: it falls between verses, never inside 
one. The Aramaic stands in two blocks. The first (4:8–6:18, 
52 verses) is the correspondence of the rebuilding: 
Rehum and Shimshai's letter against the work (4:8–22), 
the elders' answer to Tattenai (5:6–17), and Darius's letter, 
with the memorandum of Cyrus's decree found at 
Achmetha inside it (6:1–12) — the narrative itself turning 
Aramaic at 4:8 and returning to Hebrew at 6:19, at the 
Passover. The second block (7:12–26, 15 verses) is 
Artaxerxes' letter to Ezra entire. The seam is read off the 
tagged text's morphology stream, token by token, in this 
build: every word's code opens with the letter of its 
tongue, and no verse of Ezra carries both. The book 
announces the first change the verse before it happens, in 
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Hebrew: the letter “is written in Aramaic, and interpreted 
in Aramaic” (4:7). Nehemiah carries no Aramaic at all — 
all 405 of its units are Hebrew, verified the same way — 
though it remarks on tongues once, in grief: the children 
of the mixed marriages “are not knowing to speak 
Jewish” (13:24), the Jews'-language word (3066) standing 
there only in the volume. In the Aramaic chapters the 
Aramaic is the ruling original — those letters were 
composed in it, not translated into it — and the god-word, 
the heaven-word, and the law-word are the Aramaic's 
own, counted separately in Note 3 and opened in the 
Words Opened.

NOTE 3 — THE NAME AND THE GOD-WORDS, 
COUNTED
The Name (3068) stands 54 times in the volume — Ezra 37 
in 28 verses, from its first verse (“at the completion of the 
word of YudHeyVavHey from the mouth of Jeremiah,” 
1:1); Nehemiah 17 in 15 verses, from his prayer (1:5). The 
pointed form (3069), the compound (3071), and the short 
form YAH (3050) stand nowhere in either book. No 
standing of the Name stands in Ezra's Aramaic: the 
Aramaic god-word elah (426) carries those chapters — 43 
standings in 36 verses, first at 4:24, and its titles with it, 
“the Elohim of the heavens” in the decree's own words 
(7:12). The Hebrew god-words: Elohim (430) 125 
standings; El (410) four, all Nehemiah's; Eloah (433) one 
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— “You [are] an Elohim of pardons” (Nehemiah 9:17), the 
prayer's own naming. Printed Elohim: 174. The account 
between the count and the print, in the open: the god-
word tokens total 173; the sovereign lord-word (136) adds 
its four Nehemiah standings, all toward the Father, each 
printing Elohim under the standing dress (the ruling 
stands open for the set; this volume follows the precedent 
and records it); two standings print lowercase, being of 
other gods — the vessels laid “in the house of his gods” 
(Ezra 1:7) and the calf's acclamation, “This [is] your god 
that brought you up out of Egypt” (Nehemiah 9:18) — the 
standing shape for god-words of others, recorded under 
the open ruling; one standing prints no god-word at all: 
Nehemiah 5:5's El stands inside the idiom of the hand's 
power — “and our hand has no might” — the received 
English dressing the whole idiom by its sense, kept here 
and named (the same idiom stands at Genesis 31:29, 
Deuteronomy 28:32, Proverbs 3:27, and Micah 2:1); and 
two standings are the volume's corrections. THE TWO 
CORRECTIONS: at Ezra 10:3 Shecaniah speaks to Ezra — 
“by the counsel of my lord” — and at Nehemiah 3:5 the 
Tekoites serve under “their lord,” their own nobles. Both 
standings carry the titled word (113), a man's master; the 
received dress capitalizes both into “the Lord” and “their 
Lord,” which the set's conversion would print as Elohim 
— a man's title raised into the god-word, and the suffix of 
address lost with it. The census governs: both print 
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lowercase, “my lord” and “their lord,” and the correction 
is named here, the same shape twice. The Aramaic lord-
word mare' (4756) stands nowhere in Ezra; Daniel's open 
question about its dress toward the Father does not arise 
in this volume.

NOTE 4 — THE DECREES, AND THE SEVENTY YEARS
The book opens on a fulfillment, and names its prophet: 
“in the first year of Cyrus king of Persia, at the completion 
of the word of YudHeyVavHey from the mouth of 
Jeremiah” (Ezra 1:1). The word named is Jeremiah's 
seventy years: “and these nations have served the king of 
Babylon seventy years” (Jeremiah 25:11); “Surely at the 
fullness of Babylon—seventy years—I inspect you, and 
have established My good word toward you, to bring you 
back to this place” (Jeremiah 29:10). The Chronicles close 
on the same verse (2 Chronicles 36:21–22) — the land 
keeping Sabbath “to the fullness of seventy years” — and 
Daniel, in Babylon, is shown reading it: “I, Daniel, have 
understood by scrolls the number of the years (in that a 
word of YudHeyVavHey has been to Jeremiah the 
prophet), concerning the fulfilling of the desolations of 
Jerusalem—seventy years” (Daniel 9:2). Cyrus's decree 
stands in the book twice, in the two tongues, and the two 
standings are not the same text: at the head, in Hebrew, 
the proclamation itself (1:2–4) — “YudHeyVavHey, Elohim 
of the heavens, has given all kingdoms of the earth to me, 
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and He has laid a charge on me to build a house for Him 
in Jerusalem”; and inside Darius's letter, in Aramaic, the 
memorandum found “in the house of the archives” at 
Achmetha (6:2–5), which carries what the proclamation 
does not — the house's measures (“its height sixty cubits, 
its breadth sixty cubits,” 6:3) and the vessels' return (6:5) 
— before Darius's own decree is added to it (6:6–12). Both 
print as they stand; nothing is harmonized between them. 
The name Daniel stands twice in the volume, both times 
of priests of the return: “of the sons of Ithamar, Daniel” in 
Ezra's caravan (8:2), and a Daniel among the sealed of the 
covenant (Nehemiah 10:6). No other standing of the name 
stands here.

NOTE 5 — THE REGISTER, TWICE
The list of those who came up stands twice in the book, 
nearly verse for verse: Ezra 2, at the first return, and 
Nehemiah 7, where Nehemiah tells its finding himself — 
“and I find a scroll of the genealogy of those coming up at 
the beginning, and I find written in it” (7:5). The two 
tellings agree in their frame and in their totals: “All the 
assembly together [is] forty-two thousand three hundred 
sixty” in both (Ezra 2:64; Nehemiah 7:66), and the 
servants 7,337 in both. In their particulars the two lists 
differ, and the differences stand in this rendering 
unharmonized, as the copies carry them. Of the families: 
Pahath-Moab, 2,812 in Ezra and 2,818 in Nehemiah; Zattu, 
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945 and 845; Bani in Ezra and Binnui in Nehemiah — the 
very name differing between the tellings — 642 and 648; 
Azgad, 1,222 and 2,322; Adin, 454 and 655; Senaah, 3,630 
and 3,930. Of the orders: the singers, 128 and 148; the 
gatekeepers, 139 and 138; and the singers named in the 
totals, 200 in Ezra (2:65) and 245 in Nehemiah (7:67). Of 
the gift at the end: Ezra's list sums it in one verse — 
“sixty-one thousand” drams of gold (2:69) — where 
Nehemiah's gives it in three parts, the Tirshatha's “one 
thousand drams of gold, fifty bowls” first (7:70), the 
heads' twenty thousand, and the people's twenty 
thousand, — the Tirshatha's thousand drams and fifty 
bowls, with 530 priests' coats from his hand (7:70), the 
heads' twenty thousand (7:71), and the people's twenty 
thousand with 67 coats (7:72) — against Ezra's single sum 
and its one hundred coats. Each list also carries the same 
unresolved standing at its end: those who “have sought 
their register… and it has not been found,” held from the 
most holy things “until the standing up of a priest with 
[the] Lights and Perfections” (Ezra 2:62–63; Nehemiah 
7:64–65) — the Tirshatha's word in both. The duplication 
scan of this build treats the two lists as what they are — 
the text's own repetition, source-verified verse by verse 
— and no verse of either was altered to meet the other.

NOTE 6 — THE MEMOIRS
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Both parts of the book change voice, and the seams are 
the text's own pronouns, stated here and nowhere settled 
beyond them. Ezra is told in the third person until his 
own blessing near the end of ch. 7: “Blessed [is] 
YudHeyVavHey, Elohim of our fathers” (7:27) — and from 
the next verse the telling is his: “and I have strengthened 
myself as the hand of my Elohim YudHeyVavHey [is] on 
me, and I gather out of Israel heads to go up with me” 
(7:28). The memoir runs through the journey (ch. 8) and 
the prayer (ch. 9 — “O my Elohim, I have been ashamed, 
and have blushed to lift up, O my Elohim, my face to 
You,” 9:6), and ch. 10 returns to the third person: “And at 
Ezra's praying, and at his making confession…” (10:1). 
Nehemiah is a memoir from its first line — “Words of 
Nehemiah son of Hachaliah” — and its first person runs 
the whole book, carrying documents inside it (Sanballat's 
open letter, 6:6–7; the register, ch. 7; the covenant and its 
sealed names, ch. 10) and standing aside from them at 
marked seams, where the telling names him in the third 
person: “And Nehemiah—he [is] the Tirshatha—says (and 
Ezra the priest, the scribe…)” (8:9); “And over those sealed 
[are] Nehemiah the Tirshatha, son of Hachaliah” (10:1). 
The memoir's own refrain is the remember-word (2142), 
nine standings in Nehemiah and none in Ezra: turned 
upward — “Be mindful of me, O my Elohim, for good” 
(5:19; 13:31), “Be mindful of me, O my Elohim, for this” 
(13:14), “Also, this, remember for me, O my Elohim” 

168



(13:22), “Be mindful, O my Elohim, of Tobiah, and of 
Sanballat” (6:14) — and turned once against the people, in 
the great prayer: they “have not remembered Your 
wonders” (9:17). The book ends inside the memoir, on the 
refrain: “Be mindful of me, O my Elohim, for good” 
(13:31).

NOTE 7 — THE HAND OF ELOHIM
The volume's signature phrase is a hand. The words “the 
hand of” stand with the Name or with Elohim at eight 
standings, and they carry the whole story's motion: the 
king gives Ezra “all his request” — “according to the hand 
of his Elohim YudHeyVavHey on him” (Ezra 7:6); the 
company comes to Jerusalem “according to the good hand 
of his Elohim on him” (7:9); Ezra strengthens himself “as 
the hand of my Elohim YudHeyVavHey [is] on me” (7:28); 
the Levites are brought “according to the good hand of 
our Elohim on us” (8:18); the fast is proclaimed because 
Ezra is ashamed to ask horsemen of the king, having told 
him, “The hand of our Elohim [is] on all seeking Him for 
good” (8:22); and the company arrives whole, “the hand 
of our Elohim has been on us, and He delivers us from 
the hand of the enemy” (8:31). In Nehemiah the phrase is 
the memoir's own explanation of the king's favor — “and 
the king gives to me, according to the good hand of my 
Elohim on me” (2:8) — and its testimony to the builders: 
“And I declare to them the hand of my Elohim that is 
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good on me… and they strengthen their hands for good” 
(2:18). The hand word (3027) itself stands 58 times in the 
volume — 17 in Ezra, 41 in Nehemiah, whose book is full 
of hands at the wall.

NOTE 8 — THE INK OF THIS BOOK (THE OPEN RULE, 
RECORDED)
Under the project's shared classification, carried exactly 
as it stands, this volume's verses divide: Ezra — 3 in 
tekhelet, 277 in black, none in part; Nehemiah — 1 in 
tekhelet, 405 in black, none in part. The design blue of the 
text is 645 letters, counted run by run in the gate. The 
shape is recorded here in full because it is this volume's 
signature under the open ruling. The three tekhelet 
verses of Ezra are the decree that opens the book (1:2–4): 
the classification inks them whole — the narrative frame 
(“Thus said Cyrus king of Persia”) with the charge inside 
it (“YudHeyVavHey, Elohim of the heavens, has given all 
kingdoms of the earth to me, and He has laid a charge on 
me…”) — though the mouth on the page is Cyrus's, 
proclaiming what he says the Elohim of the heavens 
charged him. The one tekhelet verse of Nehemiah is the 
blessing at the Law's reading, narrative and answer 
together: “and Ezra blesses YudHeyVavHey, the great 
Elohim, and all the people answer, ‘Amen, Amen’” (8:6). 
Against these four stand the volume's two great prayers, 
Ezra's confession (9:6–15) and the Levites' prayer 
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(Nehemiah 9:5–38) — the longest prayers in the book, full 
of the Name — and both print black entire, as men's 
words; and with them every letter, decree, memoir, and 
taunt of the adversaries. The classification's shape stands 
open on the Two Rulings sheet for the set; it is recorded 
here, not altered.

NOTE 9 — THE WITNESSES
The witnesses named here are the project's verified 
record and nothing beyond it. The received Hebrew 
stands in the Leningrad Codex (1008). Of the Greek: the 
ancient Greek carries this book divided, as Esdras, and a 
further Greek book — 1 Esdras — carries much of the 
same matter (the close of Chronicles, Ezra, and the 
reading of the Law) in its own arrangement, with 
passages that stand in no Hebrew copy, among them the 
story of the three bodyguards and their contest before 
Darius. They are named here factually, as this project 
names every absent: they are not part of the Hebrew 
book, and nothing of them is rendered here. Of copies 
from the caves by the Dead Sea, the project's record 
names none for this book, and none is asserted. The 
Aramaic of Ezra's letters is witnessed inside the book 
itself: no Hebrew original of those letters stands 
anywhere in the copies, and none is pretended — the 
Aramaic is the text, and it is rendered as it stands.
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WORDS OPENED
──────────────────────────────────

Each word is opened from its first standing, as the record 
itself first gives it.

ELAH (426) — אֱלָהּ
The Aramaic god-word. Ninety-seven standings in the 
record; its first, in the order of the writings, is this book's 
own: “then ceased the service of the house of Elohim that 
[is] in Jerusalem” (Ezra 4:24). In this volume it stands 43 
times in 36 verses, every one inside Ezra's Aramaic, and 
nowhere else — the Hebrew parts of the book never use 
it, and Nehemiah never. Its other homes in the record are 
Jeremiah's one Aramaic verse (10:11) and Daniel's 
Aramaic (53 standings). It carries the decrees' high titles: 
“the Elohim of the heavens” in Artaxerxes' own salutation 
(7:12), and the elders' confession before Tattenai, “We 
[are] servants of the Elohim of the heavens and earth” 
(5:11). Where it stands, this rendering prints Elohim, as it 
does for the Hebrew god-words — counted separately, 
tongue by tongue, in Note 3, and never merged with 
them.

CHESED (2617) — חֶסֶד
“Kindness” — the covenant-loyalty word. Its first standing 
in the record is Lot's, in Sodom: “you make great your 
kindness which you have done with me by saving my 
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life” (Genesis 19:19). In this volume it stands nine times — 
three in Ezra, six in Nehemiah: in the shout at the house's 
founding, “for His kindness [is] for all time over Israel” 
(Ezra 3:11); stretched out to Ezra himself before the king 
— “and to me has stretched out kindness before the king 
and his counselors” (7:28); confessed in his prayer — “in 
our servitude our Elohim has not forsaken us, and 
stretches out to us kindness before the kings of Persia” 
(9:9); and in Nehemiah, at his first prayer (1:5), twice in 
the great prayer — “abundant in kindness” (9:17) and 
“Keeping the covenant and the kindness” (9:32) — and 
twice in the memoir's closing petitions, “according to the 
abundance of Your kindness” (13:22), beside 13:14's “my 
kind acts.” The word the whole record leans on stands in 
this book mostly on praying lips.

זָכָר  — ZAKHAR (2142)
“To remember; to be mindful.” Its first standing in the 
record is the flood's turning: “And Elohim remembers 
Noah” (Genesis 8:1). Nehemiah takes the word up nine 
times and Ezra never — it is the memoir's refrain-word, 
opened in full in Note 6: Nehemiah asks to be 
remembered for good (5:19; 13:14; 13:22; 13:31), asks 
remembrance against his adversaries (6:14), summons 
the nobles to it — “remember the Elohim, the great and 
the fearful” (4:14) — and the great prayer turns it on the 
people's failure: they “have not remembered Your 
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wonders” (9:17). The word that first names Elohim's 
remembering of man becomes, in this book, a man's 
asking to be remembered by Elohim.

נָה  AMANAH (548) — אֲמָ
“Steadfastness; a steadfast thing.” Two standings in all the 
writings, and both are this book's. At the covenant's 
sealing the dress gives its sense: “And for all this we are 
making a steadfast covenant, and are writing” (Nehemiah 
9:38) — the document of ch. 10 is the amanah made 
visible, sealed with the heads' names. Its other standing 
the dress gives as “support”: “for the command of the 
king [is] on them, and support [is] for the singers, a 
matter of a day in its day” (11:23) — the king's steadfast 
provision for the singers. A word the record uses twice 
stands once for the people's covenant and once for the 
king's provision, both in Nehemiah.

גְּרָא IGRA (104) — אִ
“A letter.” Three standings in all the writings, and all 
three are Ezra's: the adversaries' letter against Jerusalem 
— “Rehum counselor, and Shimshai scribe have written a 
letter concerning Jerusalem to Artaxerxes the king” (4:8); 
the same letter's copy, sent on to the king (4:11's heading 
in the Aramaic); and Tattenai's letter to Darius (5:6). The 
word lives only inside this book's Aramaic 
correspondence: the letters that tried to stop the work, 
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and the letter that restarted it, carry the record's whole 
use of the word.

גֶן פַּרְשֶׁ  — PARSHEGEN (6572 · 6573)
“A copy.” Seven standings in the record. Four are Ezra's: 
twice in the adversaries' correspondence — “This [is] a 
copy of a letter that they have sent to him, to Artaxerxes 
the king” (4:11), and again when the letter is read before 
the king (4:23); once of Tattenai's letter (5:6); and once at 
the head of Artaxerxes' letter in the Hebrew frame: “And 
this [is] a copy of the letter that King Artaxerxes gave to 
Ezra the priest” (7:11) — the word carried over the seam 
into the book's own tongue. Its other three standings are 
Esther's, of the decree-copies sent through the provinces 
(Esther 3:14; 4:8; 8:13). The two books of the Persian court 
share the court's own word for a copy. A book of 
documents names its documents carefully: letter, and 
copy of the letter, in both tongues.

TORAH (8451) — תּוֹרָה
“The Law.” Its first standing in the record is of Abraham: 
“and keeps My charge, My commands, My statutes, and 
My laws” (Genesis 26:5). In this volume it stands 25 times 
— 4 in Ezra, 21 in Nehemiah — and Nehemiah's count is 
the reading of ch. 8: the scroll brought out “before the 
assembly” (8:1–3), the people weeping “at their hearing 
the words of the Law” (8:9), the Levites instructing “in the 
Law” day by day of the feast (8:13–18), and the covenant's 
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oath “to walk in the Law of Elohim, that was given by the 
hand of Moses” (10:29). Ezra's four standings frame his 
coming: he is “a scribe ready in the Law of Moses” (7:6), 
come “to seek the Law of YudHeyVavHey, and to do, and 
to teach” (7:10) — the volume's whole second half is this 
word at work.
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CROSS-CHECK AGAINST THE RECEIVED 
ENGLISH

──────────────────────────────────

The received English (the Literal Standard Version, the 
text of the project's corpus) is carried as cross-check only; 
the ancient line above each verse, and its census, are the 
source. Of the 686 verses, 495 agree with the received 
English word for word after this set's dress is applied, and 
191 differ: 28 by the received copies' || half-verse mark 
alone — all of them in Nehemiah; Ezra carries none that 
differ by the mark alone — and 163 by the dress. Ezra: 
190 agree, 90 differ, all by the dress. Nehemiah: 305 
agree, 101 differ — 73 by the dress and 28 by the mark 
alone. Inside the dress differences stand this volume's 
two corrections, named in Note 3: at Ezra 10:3 and 
Nehemiah 3:5 the received dress capitalizes a man's title 
into “the Lord” and “their Lord,” and the census restores 
“my lord” and “their lord.”

The count, one more time, in the open: the Name, 54 
Hebrew standings and 54 printed — 37 in Ezra, 17 in 
Nehemiah, none in the Aramaic; the god-words, 173 
standings and 174 printed, the account between them 
itemized in Note 3; the Aramaic elah, 43 standings, 
counted apart from the Hebrew god-words and never 
merged; the register of the return standing twice, its 
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differences unharmonized (Note 5). What differs between 
this printing and the received English is the dress, the 
mark, and the two named corrections — nothing else, and 
nothing in silence.
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